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0 ನಮ್ಮ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸಂದರ್ಭದ ಶೋಧಕ್ಕಾಗಿ 
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ಡ್ರಾಫ್ಟ್ಗಳು - ಸಂಪಾದಕ, ರುಜುವಾತು - ಈ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿರಬೇಕು. 
ವಿಳಾಸ : ಯು . ಆರ್ . ಅನಂತಮೂರ್ತಿ, ಸಂಪಾದಕ ರುಜುವಾತು 849 ಹೊಸ 

ಕಾಂತರಾಜ್ ಅರಸ್ ರಸ್ತೆ , ಕುವೆಂಪು ನಗರ, ಮೈಸೂರು- 570 023 . 
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ಚಂದಾ : 20 ರೂಪಾಯಿಗಳು : ಬಿಡಿ ಪ್ರತಿ : 6 ರೂಪಾಯಿಗಳು . 
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ಶುದ್ದೀಕರಣ 


೦ ಜಿ , ಸಿ, ಬಸವರಾಜು 


ಕೊಬ್ರಿ ಮಂಜಪ್ಪನ ಅಂಗಡಿಯ ಮುಂದೆ ಇಡೀ ಊರು ನೆರೆದಿತ್ತು . ಮಂಜಪ್ಪ 
ಅಂಗಡಿಯ ಒಳಗೆ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿದ್ದ , ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಗೌರವ್ವ , ಗೌರವ್ವನ ಅವ್ವ 
ಪುಟ್ಟವ್ವ ಬಯಲಾಟದ ಪಾತ್ರಗಳಂತೆ ನಿಂತಿದ್ದರು. ಅವರ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಕೆರಗಳಿದ್ದವು. 


ಮಂಜಪ್ಪನನ್ನು ಕೆರದಿಂದ ಹೊಡೆಯುವುದು ಮತ್ತು ಆ ಮೂಲಕ ಮಂಜಪ್ಪನ 
ಜಾತಿ ಕೆಡಿಸುವುದು ಗೌರವ್ವ - ಪುಟ್ಟವ್ವರ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯಾಗಿತ್ತು . ತಮ್ಮ ಈ ಘನ 
ಕಾರ ಈಡೇರದ ಹೊರತು ತಾವು ಮಂಜಪ್ಪನ ಅಂಗಳದಿಂದ ಕದಲುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು 
ಅವರು ಧರ್ಮಸ್ಥಳದ ಮಂಜುನಾಥನ ಮೇಲೆ ಆಣೆಹಾಕಿ ಪ್ರಮಾಣ ಮಾಡಿದ್ದರು. 
ಈ ಅಪೂರ್ವ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದ ವಂಚಿತರಾಗಲು ಸಿದ್ಧರಿಲ್ಲದ ಜನ ಆ 
ಮುಹೂರ್ತಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಕಾದಿದ್ದರು. 


ಜನ ಬಂದು ಬಂದು ಸೇರುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಗಮನಿಸುತ್ತ , ಅದರಿಂದ ಸ್ಪೂರ್ತಿ 
ಪಡೆಯುತ್ತ , ಮಂದಿಯನ್ನು ಕುತೂಹಲದಲ್ಲಿಡಲೋ ಅಥವಾ ತಮ್ಮ ರೋಷವನ್ನು 
ಎಚ್ಚರದಲ್ಲಿಡಲೋ ಅಥವಾ ಸನ್ನಿ ವೇಶವನ್ನು ಜೀವಂತವಾಗಿಡಲೋ , ತಾಯಿ 
ಮಗಳು ಬಯಲಾಟದ ಡಯಲಾಗ್ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬೈಗುಳಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು, 
ಧ್ವನಿಯ ತಾರಕ - ಮಂದ್ರಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದಂತೆ, ಅವರ ದೇಹಗಳ ವಿವಿಧ ಅಂಗ 
ಗಳು ಚಲಿಸಿ ಪಾತ್ರಗಳಿಗೆ ನಾಟಕೀಯ ಗುಣ ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತಿತ್ತು . ಈ ಜಗಳವನ್ನು 
ಬಿಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿ, ನ್ಯಾಯ ವಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ ಆಸಕ್ತಿ ಇದ್ದಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರೂ ಪುಟ್ಟ -ಗೌರವ್ವರ ಅಭಿನಯ ಚತುರತೆಯನ್ನು , ಮಾತು 
ಗಳ ಖದರನ್ನು ಸವಿಯುವುದರಲ್ಲೇ ತಲ್ಲೀನರಾಗಿದ್ದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು , 


ರುಜುವಾತು 


“ ಒರಾಗ್‌ ಬಾರಲೇ ನನ ಆಟಗಳ್ಳಾ , ಕೆರಾ ತಗಂಡ್ ಹಾಕಿ ನಿನ್ ಕುಲಾ 
ಕೆಡ್ಸ್ ದುದ್ರೆ ನಾನು ನನ್ನ ಪ್ಪನ ಮಗಳಲ್ಲ ಅಂತ ತಿಳ್ಕಳಾಲೇ ನಾಮರ್ದಾ ” ಎಂದು 
ಪುಟ್ಟವ್ವ ಕೂಗಿದರೆ , ಗೌರವ್ವ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರೇಕ್ಷಕವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ತಮ್ಮ ಜಗಳದ ಮುಖ್ಯ ತಿರುಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವಂತೆ ಬೀಜ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳು 
ತಿದ್ದಳು- “ನನ್ನ ಇಡಕಳ್ಳಾಕೆ ಬರೀಯಾ, ಹಡಬೇಗುಟ್ಟಿದನೆ , ನಿನ್ನ ಏಣಿ ಅಂತ 
ಮಾಡ್ಕೊಂಡಿದೀಯಾ, ಬಾರಲೇ , ಒರಗ್ ಬಾರಲೇ , ಈಗ ಇಡ್ಕ ಬಾರಲೇ ತೋರಿಸ್ತೀನಿ” 


ಪ್ರತಿ ಮಾತೂ ರಾಗವಾಗಿ, ಏರು ಇಳಿವುಗಳೊಂದಿಗೆ, ಆಕ್ರೋಶ- ವೈಯ್ಯಾರ 
ಗಳೊಂದಿಗೆ ಹೊರಬರುತ್ತಿತ್ತು . ರಂಗಮಂಚ ಏರಿದವರಂತೆ ಇಬ್ಬರೂ ಅಂಗಳದ 
ತುಂಬ ಚಲನೆ ಮೂಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಮಧ್ಯ ಭಾಗದಿಂದ ಬಾಗಿಲಿನವರೆಗೆ ಚಪ್ಪಲಿ 
ಹಿಡಿದು ನುಗ್ಗಿ ಬರುವುದು, ಅಲ್ಲಿ ಡೈಲಾಗ್ ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿ, ಆವೇಶ ಇಳಿಸಿಕೊಂಡು 
ತಾವು ಹೊರಟ ಜಾಗಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುವುದು, ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು 
ಗಮನಿಸುವುದು ಹೀಗೆ ಶಿಸ್ತುಬದ್ದ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ ತಾಯಿ - ಮಗಳು ಅವತ್ತಿನ 
ಸಂಜೆಗೆ ರಂಗು ಕೂಡಿಸಿದ್ದರು. 


ಊರಿನ ದೊಡ್ಡ ಮನುಷ್ಯರು ಅಂದರೆ ಪಂಚಾಯಿತಿ ಹೇಳುವಂಥ ಜನರು 
ಯಾರೂ ಅತ್ತ ಸುಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರೆ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಪಕ್ಷ ವಹಿ 
ಸಲೇಬೇಕಾಗುವ ಕಷ್ಟ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗೆ ಸಿಕ್ಕು ಒದ್ದಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಮುಂದಾ 
ಲೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ಅವರು ತಲೆ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡದ್ದನ್ನು ಅನುಭವಸ್ಥರು ಊಹಿಸಬಹು 
ದಿತ್ತು . ಹುಡುಗರಂತೂ ಹಾವಾಡಿಗನ ಮುಂದೆ ನೆರೆದವರಂತೆ ರೆಪ್ಪೆ ಬಡಿಯದೆ 
ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತಿದ್ದರು. 


ಮಂಜಪ್ಪನ ಅಂಗಡಿ ಎರಡು ಬೀದಿಗಳು ಕೂಡುವ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿತು. ಅಂಗಡಿ 
ಎಂದರೆ ಮುಂಭಾಗ ಅಂಗಡಿ ; ಹಿಂಭಾಗ ಮನೆ, ಮಂಜಪ್ಪ ಅಡಗಿಕೊಂಡದ್ದು 
ಹಿಂಭಾಗದ ಈ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ . ಅಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ ಮಂಜಪ್ಪನ ಹೆಂಡತಿ ಸಾಂತವ್ವ ತನ್ನ 
ಕೂಸನ್ನು ಕಂಕುಳಲ್ಲಿ ಏರಿಸಿಕೊಂಡು ವ್ಯಾಪಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಹೀಗಾಗಿ ಬೀಡಿಗೆ 
ಬಂದವರು , ಬೆಂಕಿ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಗೆ ಬಂದವರು , ಬಿಸ್ಕತ್ತು ಪೆಪ್ಪರಮೆಂಟುಗಳಿಗೆ ಬಂದವರು, 
ಉಪ್ಪು -ಸೀಮೆಣ್ಣೆ - ಅಡಿಕೆ- ಎಲೆಗಳಿಗೆ ಬಂದವರು ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ನುಗ್ಗಿ ಜಾಗ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಒಳಗೆ ಹೋಗುವುದು, ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುವುದು ನಡೆದೇ ಇತ್ತು . ಬೀಡಿ 
ಕೊಂಡವರು ಹೊರಗೆ ಬಂದು , ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಬೀಡಿ ಹಚ್ಚುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಹೊಗೆಯ ಮೂಲಕ ಇದನ್ನು ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚಿದವರು ಹತ್ತಿರಬಂದು ಕಳ್ಳನನ್ನು ಮಾಲು 
ಸಮೇತ ಹಿಡಿದ ಪೊಲೀಸನಂತೆ ಖುಷಿಯಲ್ಲಿ “ ಇತ್ಮಗೊಂದು ಕೊಡಲೇ ” ಎಂದು ಬೀಡಿ 


ರುಜುವಾತು. 


ಕಸಿದು, ಅವನ ಬೀಡಿಯಿಂದಲೇ ಬೆಂಕಿ ತಾಕಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊಗೆ ಏಳಿಸುತ್ತ ಉಳಿದವರ 
ಗಮನ ಸೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಸೂರ ಮುಳುಗಿದ್ದ , ನಸುಗತ್ತಲು ಇಳಿಯುತ್ತಿತ್ತು . ಗಳೇವುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು, ಮೇವಿನ ಹೊರೆಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು , ದನಗಳನ್ನು ಅಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಜನ 
ಮನೆಗಳಿಗೆ ವಾಪಸಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. ನೇಗಿಲುಗಳನ್ನು ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡ 
ಗಂಡಸರು, ಕೊಡಗಳನ್ನು ಕಂಕುಳಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬಾವಿಯ ನೀರಿಗೆಂದು ಹೊರಟ 
ಹೆಂಗಸರು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದದ್ದೆ ಎಲ್ಲ ಮರೆತವರಂತೆ ನಿಂತುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕುತೂಹಲ 
ಮಾತ್ರ ಬಿಡದ ಮಾಯೆಯಾಗಿ ಕಾಡಿ “ ಏನು ಏನು?” “ ಏನಾತಲೇ ” “ ಏನಾತವ್ವ ?” 
ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಜನ್ಮ ನೀಡುತ್ತಿತ್ತು . ಗುಸುಗುಸು ಉತ್ತರಗಳು, ಜೊತೆಗೆ ಗೌರವ್ವ 
ಪುಟ್ಟವ್ವ ತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದ ಹರಿಕಥೆ, ಕ್ರಿಯೆ ಇಲ್ಲದೆ ಕಥೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿತ್ತು . 
ಕಥೆಯೊಂದಿಗೆ ಗುಂಪೂ , 


- ಸಾಂತವ್ವ ಸುಸೂತ್ರವಾಗಿ ಅಂಗಡಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಂತು ಯಾಪಾರ ಮಾಡು 
ತಿರುವಂತೆ ತೋರಿಸಿಕೊಂಡರೂ , ಅವಳ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಮಾತ್ರ ನೆಮ್ಮದಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಅವಳ ಕೇಂದ್ರ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಕ್ರಿಯೆಯ ಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸುತ್ತಿತ್ತು 
ಗೌರವ್ವ - ಪುಟ್ಟವ್ವ ಆಡುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮಾತೂ ಅವಳ ಕಿವಿಗಳಿಗೆ ಬಂದು 
ಬಡಿಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಒಳಗೆ ಅಡಿಗೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ ಕುಂತಿದ್ದ ಮಂಜಪ್ಪನ 
ಸ್ಥಿತಿಯೂ ಇದೇ ಆಗಿತ್ತು . ಸಾಂತವ್ವ ತನ್ನ ಕೂಸನ್ನು ಅವುಕಿಕೊಂಡು ಆಗೊಮ್ಮೆ 
ಈಗೊಮ್ಮೆ ಹೊರಗೆ ಬಂದು ನೆರೆದ ಗುಂಪನ್ನು ಕಣ್ಣಂಚಿನಲ್ಲಿಯೇ ಗಮನಿಸಿ, 
ಗೌರವ್ವ - ಪುಟ್ಟವ್ವರ ಪ್ರತಾಪವನ್ನು ಅಳೆದು, ಗುಂಪಿನಿಂದ ದಾರಿ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೊರ ನಡೆದಂತೆ ಮಾಡಿ, ಯಾರನ್ನೋ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದಂತೆ ಅಭಿನಯಿಸಿ, ಮತ್ತೆ ಗುಂಪಿನ 
ಮಧ್ಯೆ ತೂರಿ, ಅಂಗಡಿಗೆ ವಾಪಸಾಗುತ್ತಿದ್ದಳು. ಗೌರವ್ವ - ಪುಟ್ಟಪ್ಪ ಸಾಂತವ್ವನ 
ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧವನ್ನೇನೂ ಸಾರಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಿ ಅವರು ಮಾತಿನ ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಸಾಂತವ್ವನ ಮೇಲೆನೇರವಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಸಾಂತವ್ವ ಹೊರಗೆ ಬಂದಂತೆ , 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ಹೋದಂತೆ ತಾಯಿ - ಮಗಳಿಗೆ ಹುಮ್ಮಸ್ಸು ಬಂದು ಬೈಗುಳಗಳು ಇನ್ನಷ್ಟು 
ಜೀವ ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದವು, ಅಭಿನಯ ಶಿಖರ ಸ್ಥಿತಿ ತಲುಪುತ್ತಿತ್ತು . ಇಂಥ 
ಹೊತ್ತಲ್ಲಿ ಜನ, ತಾವೆಲ್ಲ ಕಾಯುತ್ತಿರುವ ಅಮೃತಗಳಿಗೆ ಬಂದೇ ಬಿಟ್ಟಿತು ಎಂದು 
ನೂಕುನುಗ್ಗಲಿನಲ್ಲಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಅದೇನೂ ನಡೆಯದೆ ಸಾಂತವ್ವ ಮೌನ 
ಪಾತ್ರಧಾರಿಯಾಗಿ ಬಂದು ಹೋದದ್ದೇ ಘಟನೆಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು . ಗುಂಪು ನಿರಾಸೆ 
ಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು . 


ರುಜುವಾತು 


ಅವತ್ತು ನಡೆದದ್ದು ಇಷ್ಟು : ದಾರಿ ಬದಿಯ ಗೌಡರ ಜೋಳದ ಹೊಲದಲ್ಲಿ 
ಗೌರವ್ವ ಹುಲ್ಲು ಕೀಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವಳ ಬಡಕಲು ಎಮ್ಮೆ ಬದುವಿನಲ್ಲಿ ಮೇಯು 
ತಿತ್ತು . ಅದೇ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಕೊಬ್ರಿ ಮಂಜಪ್ಪ ಸೈಕಲ್ ಏರಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ . 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಬಿಸಿಲು ಇಳಿಮುಖವಾಗಿತ್ತು . ಸುತ್ತ ಮುತ್ತಲ ಹೊಲಗಳಲ್ಲಿ ಜನರು 
ಯಾರೂ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಒಂಟಿಯಾಗಿ ಗೌರವ್ವನನ್ನು ಕಂಡದ್ದೆ ಕೊಬ್ರಿ ಮಂಜಪ್ಪ 
ನಲ್ಲಿ ಬಿಸಿಬಿಸಿಯ ಭಾವನೆಗಳು ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡು ರಕ್ತಸಂಚಾರ ಜೋರಾಯಿತು. ಇಂಥ 
ಅವಕಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಎಷ್ಟೋ ದಿನಗಳಿಂದ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದ ಮಂಜಪ್ಪ ಸೈಕಲ್ಲನ್ನು ದಾರಿ 
ಯಿಂದ ಹೊಲದ ಕಡೆಗೆ ನೂಕಿ, ಸ್ಪಾಂಡು ಹಾಕಿ ಜೋಳದ ಪಯಿರಿನ ಮರೆಗೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ , 
ಗೌರವನ ಕಡೆಗೆ ನಡೆದ 


ಗೌರವ್ವನಿಗೆ ಮದುವೆಯಾಗಿತ್ತು . ನಾಲ್ಕು ದಿನ ಗಂಡನ ಮನೆಗೂ ಹೋಗಿ 
ದ್ದಳು. ಗಂಡನ ಮನೆಯವರು “ಉರಿಸಿ ತಿಂತರೆ'' ಅಂತ ತವರು ಮನೆಗೆ ಓಡಿ ಬಂದಿ 
ದ್ದಳು. ಪುಟ್ಟವ್ವನಿಗೆ ಗೌರವ್ವ ಒಬ್ಬಳೇ ಮಗಳು. ಸಾಯೋ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಾಯಿಗೆ 
ನೀರು ಬಿಡುವುದಕ್ಕಾದರೂ ಅವಳಿಗೆ ತನ್ನ ವರು ಅನ್ನುವವರು ಒಬ್ಬರು ಬೇಕಾಗಿತ್ತು . 
ಮಗಳು ವಾಪಸ್ಸು ಬಂದದ್ದು ಅವಳಿಗೆ ನೆಮ್ಮದಿಯನ್ನೇ ತಂದಿತ್ತು . ಏನು- ಎತ್ತ 
ವಿಚಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಮಗಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಗೌರವ್ವನ ಗಂಡ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು 
ಕರೆದೊಯ್ಯಲೆಂದು ಒಂದೆರಡು ಸಲ ಬಂದ, ಗೌರವ ಗಂಡನೊಂದಿಗೆ ಜಟಾಪಟಿ 
ನಡೆಸಿದಳು. ಪುಟ್ಟವ್ವ , ಅಳಿಯನನ್ನು ಪಂಚೆ ಬಿಚ್ಚಿ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಓಡೋ ಬೆದರಿಕೆ 
ಹಾಕಿ ಓಡಿಸಿದಳು. ಊರಿನ ಜನರನ್ನು ನಂಬಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ಗಂಡನಿಗೆ ಯಾವುದೋ 
ಅಂಗ ಐಬು, ಅವನ ಜೊತೆ ಸಂಸಾರ ನಡ್ಡಕಾಗಲ್ಲ ಅಂತ ಪ್ರಚಾರ ಮಾಡಿದಳು. ಈ 
ಸುದ್ದಿ ಗಂಡನ ಊರಿಗೂ ತಲುಪಿ ಅವನು ಹೆಂಡತಿಯ ಮೇಲೆ ಸಿಟ್ಟು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದಕ್ಕೋ , ಊರಿನವರಿಗೆ ತಾನು ಗಂಡು ಎಂಬುದನ್ನು ಸಾಬೀತುಮಾಡಿ ತೋರಿಸು 
ವುದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಂದು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡ. ಪುಟ್ಟವ್ವನಿಗಾಗಲಿ, ಗೌರವನಿ 
ಗಾಗಲಿ ಚಿಂತೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ. 'ಪೀಡೆ ಹಳೀತು' ಎಂದುಕೊಂಡು ಕೂಲಿ- ನಾಲಿಗಳಗೆ. 
ತಮ್ಮನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ ತೊಡಗಿಸಿಕೊಂಡರು. 

ಯೌವನ ಎಂಬುದು ಗೌರವ್ವನನ್ನು ತೊರೆದಿರಲಿಲ್ಲ. ಜೊತೆಗೆ ಗೌರವ್ವನ ದೇಹ 
ರಚನೆಯ ಬಿರುಬೀಸಾಗಿತ್ತು . ಹರೆಯ ಹೊಕ್ಕ ಗಂಡಸರೂ ಊರು ತುಂಬ ಇದ್ದ ರು . 
ಹಿಂಗಾಗಿ ಗೌರವ ಒಂದು ದಿನ ಬಸುರಾದಳು. ಗೌರವ್ವನಿಗೆ ಮೊದಮೊದಲು ತಾಯಿ 
ಏನಂದಾಳೋ ಎಂಬ ಅಳುಕಿತ್ತು . ಪುಟ್ಟವ್ವನೇನೂ ತಲೆಕೆಡಿಸಿಕೊಂಡಂತೆ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 
“ ವಂಸ ಬೆಳೇತು' ಎಂದು ನೆಮ್ಮದಿಯನ್ನೇ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಳು. ಆದರೂ ನಾಲ್ಕು ಜನರ 
ನಡುವೆ ಬಾಳೇವು' ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ವ್ಯವಹಾರ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ತನ್ನ ಅಳಿಯ ಬಂದು 


ತುವಾತು 


ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬ ಸುದ್ದಿ ಹಬ್ಬಿಸಲು ನೋಡಿದಳು. ಆದರೆ ಇನ್ನೂ ವ್ಯಾವ 
ಹಾರಿಕವಾಗಿದ್ದ ಊರು ಈ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ನಂಬುವುದಕ್ಕಿಂತ ಅನುಮಾನಿಸುವುದರಲ್ಲೇ 
ಹೆಚ್ಚು ಸುಖ ಅನುಭವಿಸಿತು. ಜೊತೆಗೆ ಗೌರವ್ವನ ವ್ಯವಹಾರ ತೀರ ಗುಟ್ಟಾಗಿಯೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅಂತೂ ಇಂಥ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿಯೇ ಗೌರವ್ವ ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಹಡೆದು 
ಬೆಳೆಸಿದ್ದಳು.ಕೊಬ್ರಿ ಮಂಜಪ್ಪ ಗೌರವ್ವನನ್ನು ಬಯಸಿದ್ದು ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿಯೇ 


ಸೈಕಲ್ಲು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಮಂಜಪ್ಪನನ್ನು ಗೌರವ್ವ ಗಮನಿ 
ಸಿದ್ದಳು. ಕೊಬಿ ಮಂಜಪ್ಪನ ದೇಹ- ಮನಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ಏನು ನಡೆಯುತ್ತಿರಬಹುದು 
ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು ಅವಳಿಗೆ ಕಷ್ಟವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ, ಬೇರೆಯ ಸಂದರ್ಭವಾಗಿದ್ದರೆ 
ಅಂಗಡಿಯ ನಾಲ್ಕಾರು ಕಾಸಿನ ಕೊಬ್ರಿ ಮಂಜಪ್ಪ ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಬರುವುದು ಗೌರವ್ವ 
ನಿಗೆ ಸಂತೋಷತರುತ್ತಿತ್ತು . ಆದರೆ ಇವತ್ತಿನ ಸಂದರ್ಭವೇ ಬೇರೆಯಾಗಿತ್ತು . ಕೆಲ 
ದಿನಗಳ ಹಿಂದೆ ಪುಟ್ಟವ್ವನಿಗೆ ತನ್ನ ಅಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಲ ಕೊಡುವುದನ್ನು ಮಂಜಪ್ಪ 
ನಿಲ್ಲಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದ. ಆಗಕೊಬ್ರಿ ಮಂಜಪ್ಪನಿಗೆ ಗೌರವ್ವನ ನೆನಪು ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲ. ತನ್ನ 
ಸಾಲ ವಾಪಸ್ಸು ಬರುವ ಲಕ್ಷಣವೇ ಇಲ್ಲದ ವಾಸ್ತವ ಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಹೆಂಡತಿ 
ಸಾಂತವ್ವನ ಒತ್ತಡಗಳಿಗೆ ಮಣಿದು ಆತ ಕಟು ವಾಸ್ತವವಾದಿಯಾಗಿ ಸಾಲ ನಿಲ್ಲಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ , ಇಡೀ ಊರಿಗೇ ಸಾಲಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ ಮಂಜಪ್ಪ ತನ್ನ ಅಪ್ಪನಿಗೆ ಸಾಲ 
ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್ದರಲ್ಲಿ ಗೌರವ್ವನಿಗೆ ದುಷ್ಟತನ ಕಂಡಿತ್ತು . ಒಳಗೆ ಕುದಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಗೌರವ್ವನಿಗೆ 
ಈಗ ತನ್ನೊಳಗಿನ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಕಾರಲು ತಕ್ಕ ಸಮಯ ಬಂದಿತ್ತು . 
0 

0 
ಕೊಬ್ರಿ ಮಂಜಪ್ಪ ಹೊರಗೆ ಕಾಲಿರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಪುಟ್ಟವ್ವ - ಗೌರವ್ವ ಅಂಗಳ ಬಿಟ್ಟು 
ಕದಲಲಿಲ್ಲ. ಜನ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು.ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದರ ನಡುವೆಯೇ ಕೆಲವರು 
ತಮ್ಮ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಪೂರೈಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಉಂಡು ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ದನಗಳಿಗೆ ಮೇವು, ನೀರು- ನಿಡಿ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವವರೂ 
ಇದ್ದರು. ಕತ್ತಲೆ ಇಳಿದಿತ್ತು . ಚುಕ್ಕೆಗಳು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಚಿಲಿಗುಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದವು. ತಂಗಾಳಿ 
ಬೀಸತೊಡಗಿತ್ತು . ಮನೆಗಳಿಂದ ಬೀದಿಗೆ ಇಣುಕುತ್ತಿದ್ದ ಬುಡ್ಡಿ - ಲಾಟೀನುಗಳ ಬೆಳಕು 
ಕತ್ತಲೆಯೊಂದಿಗೆ ಜಗಳ ಕಾದಿತ್ತು . ಆ ಮಂದಬೆಳಕಿನಲ್ಲೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿಬಿಡ 
ಬೇಕೆಂಬ ಹಂಬಲದಿಂದ ಜನ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಚುರುಕುಗೊಳಿಸಿದ್ದರು. ಮಂಜಪ್ಪನ 
ಅಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ ಲಾಟೀನು ಉರಿಯುತ್ತಿತ್ತು , ನಿಂತು , ಓಡಾಡಿ, ಕೂಗಾಡಿ, ಅಭಿ 
ನಯಿಸಿ, ಕಿರುಚಾಡಿ, ಸುಸ್ತಾಗಿದ್ದ ಗೌರವ್ವ - ಪುಟ್ಟವ್ವ ಕುಂಡಿ ನೆಲಕ್ಕೂರಿಕುಂತಿದ್ದರು. 
ಆಗಾಗ ಕೆರಗಳನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತಲ್ಲಿಂದಲೇ ಅವುಗಳನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೆ ತಾಳಗಳಂತೆ 
ಕುಟ್ಟು , ಬೈಗಳಗಳನ್ನು ಹಾಡಿನಂತೆ ರಾಗವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತ ಜನರನ್ನು ಅದೇ ಕುತೂ 
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ಹಲ -ಮೋಜುಗಳಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದರು. ಪುಟ್ಟವ್ವ ತನ್ನ ಉಡಿಚೀಲವನ್ನು ಸೊಂಟದಿಂದ 
ಹೊರಗೆಳೆದು ಗೋಟಡಿಕೆಯ ಚೂರನ್ನು ಬಾಯಿಗೆಸೆದು, ಒಣಗಿದ ಎಲೆಗೆ ಸುಣ 
ಸವರಿ , ದವಡೆಯೊಳಗೆ ತುರುಕಿಕೊಂಡು , ರಸವನ್ನು ನುಂಗುತ್ತ ಗಂಟಲು ಒಣಗದಂತೆ 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆಗಾಗ ತುಟಿಗೆ ಅಡ್ಡವಾಗಿ ಎರಡು ಬೆರಳುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಪಿಂಚಕ್ಕನೆ ತಾಂಬೂಲದ ರಸವನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಉಗಿದು, “ ನಾಮರ , ಒರಗೆ ಬಾರಲೇ , 
ಮೂರುಕಾಸಿನ ತಿರಬೋಕಿ ನನಮಗನೇ ದಮ್ಮಿದ್ರೆ ಬಾರಲೇ ಒರಗೆ ” ಎಂದು 
ಸವಾಲು ಎಸೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು. ಗೌರವ್ವನ ತಾಯಿಯನ್ನು ಅನುಕರಿಸಿದಂತೆ ಆಗಾಗ 
ಅಡಿಕೆ - ಎಲೆ ಜಗಿಯುತ್ತಿದ್ದಳು. ತನ್ನ ಬ್ಯಾಸರವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೂ , 
ಅಥವಾ ಮಂದಿಯ ಬ್ಯಾಸರವನ್ನು ಕಳೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಅಥವಾ ಅಪರೂಪಕ್ಕೆ ದೊರೆತ 
ದೊಡ್ಡ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಜನಸಂದಣಿಯ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೂ 
ಅಂತೂ ಒಂದು ಕಾರಣಕ್ಕೆ ಪುಟ್ಟಪ್ಪ ಕೊಬ್ರಿ ಮಂಜಪ್ಪನ ಮೇಲೆಒಂದು ಪದ ಕಟ್ಟಿ 
ಹಾಡತೊಡಗಿದಳು : 

ಯಣ್ಣ ಬಾರ ಹೊರಗೆ 

ಬಡಿತೀವಿಜೋಡಿ ಕೆರದಾಗ 
ಈ ಎರಡು ಸಾಲುಗಳು ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯುತ್ ಸಂಚಾರವನ್ನು ಉಂಟು ಮಾಡಿ 
ದವು. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೋ ಇದ್ದ ವರು , ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಉಣ್ಣುತ್ತಿದ್ದವರು ಎಲ್ಲ ಓಡಿಬಂದು 
ಪುಟ್ಟವ್ವನ ಹಾಡಿಗೆ ಕಿವಿ ತೆರೆದರು. 
- ಪುಟ್ಟವ್ವ ಹಾಡನ್ನೇನೂ ಕಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲ. ಎರಡು ಸಾಲನ್ನು ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದದ್ದನ್ನು 
ಅಂದಿದ್ದಳು ಅಷ್ಟೆ . ಜನರ ಹುರುಪನ್ನು ಕಂಡದ್ದೆ ಪುಟ್ಟವ್ವನಿಗೂ ಎಲ್ಲಿಲ್ಲದ 
ಹುಮ್ಮಸ್ಸು ಬಂದು ಅವಳ ಕವಿತಾಶಕ್ತಿ ಗರಿಬಿಚ್ಚಿ ಹಾಡತೊಡಗಿದಳು. ಪುಟ್ಟ 
ಪದಗಳನ್ನು ಹೊರಳಿಸತೊಡಗಿದಳು : 

ಯಪ್ಪ ಭಾರ ಹೊರಗ 
ಹಾಕತೀವ ಹರಕು ಕೆರದಾಗ 
ಬಾರೊ ಮಂಜ ನಮ್ಮ ಜೋಡಿ 
ಮಾತಾಡು ಬಾರೊ ಖೋಡಿ 
ಹೊರಗ ಬಾರೋ ಯಣ್ಣಾ 
ಮಾಡುತೀವೊ ನಿನ್ನ ಹಣ್ಣು 
ಹೊರಗೆ ಬಾರೆ ಮಂಜ 
ತೋರುಸ್ತೀವಿ ನಿನಗೆ ಮಜ 
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ಕೊಬ್ರಿ ಮಂಜಪ್ಪನಿಗೆ ಕೆರವಿನ ಏಟು ಬಿದ್ದಾಗ ಬಹಳ ಜನ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ 
ಕಾದು ಕಾದು ಬೇಸತ್ತು ನಿರಾಸೆಯಿಂದ ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿ ದಣಿದ ದೇಹಗಳಿಗೆ 
ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ಕಾಣಿಸಿದ್ದರು. ಹಠ ಹಿಡಿದು ಕಾದಿದ್ದ ನಾಲ್ಕಾರು ಜನ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಗೋಜಿಗೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಬಡಿಗೆಯಿಂದ ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರೆ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರೋ 
ಏನೋ , ಆದರೆ ಕೆರ ಅವರಿಗೆಲ್ಲ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಂಡಿದ್ದವು. ಕೆರ ತಮಗೆತಾಕಿದರೂ 
ಸಾಕು, ಜಾತಿ ಕೆಡುವುದೆಂದೂ , ಮತ್ತೆ ಜಾತಿಗೆ ಮರಳಲು ಸಂಸ್ಕಾರ, ಮಠಗಳಿಗೆ 
ಕಾಣಿಕೆ ಇತ್ಯಾದಿಯನ್ನು ನೆನೆದು ಯಾರೂ ಬಿಡಿಸಲು ಮುಂದಾಗಲಿಲ್ಲ . ಸ್ವತಃ 
ಮಂಜಪ್ಪನ ಹೆಂಡತಿ ಸಾಂತವ್ವನೇ ಕೆರೆಗಳಿಗೆ ಹೆದರಿ ದೂರ ಉಳಿದಳು . ಆದರೆ 
ಪತ್ನಿ ಯ ಕರ್ತವ್ಯವೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ರಾಗವಾಗಿ ಅಳುತ್ತ , “ ಅಯ್ಯೋ , ಬರೋ , 
ಬರೋಯಪ್ಪಾ , ಯಾರಾದ್ರೂ ಬರೋ ಬಿಡ್ಡಿಕೊಳೋ , ಬಿಡ್ಡಿ ಕೊಳ್ಳೋ ” ಎಂದು 
ತಾರಕದಲ್ಲಿ ಚೀರಿದಳು. ಜಗಲಿಗಳ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿದವರೆಲ್ಲ ಈ ಗದ್ದಲ, ಕೂಗಾಟ, 
ರಂಪಾಟಗಳಿಗೆ ಬೆಚ್ಚಿಬಿದ್ದು ಎದ್ದು , ದುಪ್ಪಡಿಗಳನ್ನು ಕೊಡವಿಕೊಂಡು ಓಡೋಡಿ 
ಬಂದು ಈ ಅಪೂರ್ವ ಘಟನೆಯನ್ನು ವೀಕ್ಷಿಸಿ ಆನಂದಿಸಿದರು . ಆದರೆ ಯಾರೂ ಬಿಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. 


ಕೊಬ್ರಿ ಮಂಜಪ್ಪ ಮೂರು ದಿನಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ಹೊರಗೆ ಬರುವ ಗಿರಾಕಿಯಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಅವನು ಅರ್ಜೆಂಟಾಗಿ ಕೆರೆಯಕಡೆಗೆಹೋಗಬೇಕಾಗಿತ್ತು . ಅಷ್ಟೊಂದು ಅವಸರ 
ವಾಗಿತ್ತು . ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ದ . ಸಾಂತವ್ವ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಇಣುಕಿ ನೋಡಿತಾಯಿ 
ಮಗಳು ತೂಕಡಿಸುತ್ತಿರುವಂತಿದೆ ಹುಷಾರಾಗಿ ಹೋಗಬಹುದು ಎಂಬ ಸಲಹೆ ಕೊಟ್ಟಿ 
ದ್ದಳು. ಅವಳು ಹೋಗುವುದು ಬೇಡ ಎಂದಿದ್ದರೂ , ಮಂಜಪ್ಪ ತಡೆದು ನಿಲ್ಲುವ 
ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಪಂಚಾಯಿತಿದಾರರು ಸಭೆ ಸೇರಿ ಘಟನೆಯನ್ನು 
ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿದರು . ಸಿಟ್ಟಿಗೆದ್ದಿದ್ದ ಕೊಬ್ರಿ ಮಂಜಪ್ಪ ತಾನೂ ಪುಟ್ಟವ್ವ - ಗೌರವ್ವರನ್ನು 
ಕೆರವಿನಿಂದ ಹೊಡೆದಿದ್ದ , ಹೀಗಾಗಿ ಮೂರೂ ಜನರು ಜಾತಿಯಿಂದ ಹೊರಗುಳಿ 
ದಿದ್ದರು. ಊರಿನ ನಡುವೆ ಕೆರಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದಾಡಿ ಊರಮಯ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಹರಾಜು 
ಹಾಕಿದ್ದರಿಂದ ಪಂಚಾಯಿತಿಗೆ ಮೂರು ಜನ 101 ರೂಪಾಯಿ ತಪ್ಪುದಂಡ ಕೂಡ 
ಬೇಕು. ಧರ್ಮಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿಶುದ್ದೀಕರಣಗೊಂಡು ಬರಬೇಕು ಎಂದು ತೀರ್ಪು 
ನೀಡಲಾಯಿತು. ಪುಟ್ಟವ್ವನಿಗೆ ಈ ನ್ಯಾಯ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ . ತಾನು ಬೇರೆಯಲ್ಲ, 
ತನ್ನ ಮಗಳು ಬೇರೆಯಲ್ಲ ನಾವಿಬೂ ತಲಾ 101 ರೂಪಾಯಿ ಕೊಡಬೇಕಂದ್ರೆ, 
ಇದೆಂತ ನ್ಯಾಯ ತೆಗೀರಿ ಎಂದು ತಕರಾರು ತೆಗೆದಳು, ಪಂಚಾಯಿತಿದಾರರ ಮಧ್ಯೆ 
ಚರ್ಚೆ ನಡೆದು ಗೌರವ್ವ - ಪುಟ್ಟವ್ವ ಇಬ್ಬರೂ ಸೇರಿ 101 ರೂಪಾಯಿ ಕೊಟ್ಟರೆ 
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ಸಾಕೆಂದು ನಿರ್ಧಾರವಾಯ್ತು . ಕೊಬ್ರಿ ಮಂಜಪ್ಪನ ಮೇಲೆ ಬೆಂಕಿ ಕಾರುತ್ತಿದ್ದ 
ಪುಟ್ಟವ್ವನಿಗೆ ಇದರಿಂದಲೂ ಸಮಾಧಾನ ಆಗಲಿಲ್ಲ. “ ಆ ಸೂಳೇ ಮಗ ನನ್ನಗಳ ಇಡ 
ಕಂಬಾಕೆ ಬಂದುದ್ದು ಕ್ಕೆ ಏನೂ ದಂಡ ಇಲ್ಲೇನು ? ಅದು ದೊಡ್ಡ ಗನಂದಾರಿ 
ಕೆಲ್ಪನಾ ? ” ಎಂದು ತೀರ್ಪಿಗೆ ಸವಾಲೆಸೆದಳು, ಕೆಲವರಿಗೆ ಪುಟ್ಟವ್ವನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ನ್ಯಾಯ ಇದೆ ಎಂದು ಕಂಡಿತು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರ ಮನಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ಪುಟ್ಟವ್ವ ಭೀತಿ 
ಬಿತ್ತಿದ್ದಳು, ಕೊಬ್ರಿ ಮಂಜಪ್ಪನ ಬಗ್ಗೆ ಅಸೂಯೆ ಇದ್ದವರೂ ಇದ್ದರು. ಹಿಂಗಾಗಿ 
ಇನ್ನೊಂದು ತೀರ್ಪು ಹೊರಬಿತ್ತು : ಕೊಬ್ರಿ ಮಂಜಪ್ಪ ಆ ತಪ್ಪಿಗಾಗಿ ಇನ್ನೂ ಒಂದು 
101 ರೂ . ತಪ್ಪುದಂಡವನ್ನು ಪಂಚಾಯಿತಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕು. 


ದುಡ್ಡಿದ್ದ ಮಂಜಪ್ಪ ದುಸರಾ ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲ. ಪುಟ್ಟವ್ವನಿಗೆ ಸಮಾಧಾನ 
ವಾಗಿತ್ತು . 
- 0 

0 
ಧರ್ಮಸ್ಥಳಕ್ಕೆಂದು ಪುಟ್ಟವ್ವ. ಗೌರವ್ವ ಹತ್ತಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಬಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಮಂಜಪ್ಪನೂ ಕುಳಿತಿದ್ದ . ಪುಟ್ಟವ್ವನಿಗೆ ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಹೆಂಗೆಂಗೋ ಆಯಿತು. ಇಳಿದು 
ಬಿಡಬೇಕು ಅಂದುಕೊಂಡಳು. ಹಾಗೆ ಇಳಿದುಬಿಟ್ಟರೆ ಕೊಬ್ರಿ ಮಂಜಪ್ಪನಿಗೆ ಇಲ್ಲದ 
ಬೆಲೆ ಕೊಟ್ಟಂತಾಗುತ್ತದೆಂದೂ , ತನ್ನ ಘನತೆಯನ್ನು ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಂತಾಗುತ್ತ 
ದೆಂದೂ ಲೆಕ್ಕ ಹಾಕಿ ಪುಟ್ಟವ್ವ ಇನ್ನಷ್ಟು ಜರ್ಬಿನಿಂದ ಕುಂತಳು. ಧರ್ಮಸ್ಥಳ 
ನೋಡುವ ಹುಮ್ಮಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಗೌರವ್ವನಿಗೆ ಕೊಬ್ರಿ ಮಂಜಪ್ಪ ಇದ್ದದ್ದು ಒಂದು 
ಪ್ರಶ್ನೆಯಾಗಿ ಕಾಡಲಿಲ್ಲ. 


ಮಲೆನಾಡಿನ ಹಸಿರು ಬಯಲುಸೀಮೆಯ ಪುಟ್ಟ - ಗೌರವ್ವರಿಗೆ ಮೋಡಿ 
ಹಾಕಿತ್ತು . ಒಂದಾದ ಮೇಲೊಂದರಂತೆ ಬರುವ ಕಬ್ಬಿನ ಗದ್ದೆಗಳು, ಅವುಗಳ ನೆತ್ತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೊರಟ ಸೂಲಂಗಿಗಳು, ಭತ್ತದ ಹಸಿರು ಮುಕ್ಕಾಳಿಸುವ ಪಯಿರು, ಅದು 
ದಾಟಿದ ಮೇಲೆ ದಟ್ಟ ಹಸುರಿನ ಒತ್ತೊತ್ತಾದ ಹೆಮ್ಮರಗಳ ಕಾಡು, ಬಸ್ಸು ಚಲಿಸು 
ತಿದ್ದ ರಸ್ತೆಗೆ ಸಮಾನಾಂತರವಾಗಿ ಒಂದಿಷ್ಟು ದೂರದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿ ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದ 
ತುಂಗೆ, ಪುಟ್ಟವ್ವ ಎಳೆಯ ಮಗುವಿನಂತೆ ಬಯಲಿಗೆ ಕಣ್ಣು ನೆಟ್ಟಿದ್ದಳು. ಗೌರವ್ವ 
ನಿಗೂ ಇದು ಹೊಸದು. ತನ್ನ ಗಂಡನ ಮನೆ, ಜಗಳೂರಿನ ಸಂತೆ, ಕಾನಾಮಡುವಿನ 
ಜಾತ್ರೆಯ ಆಚೆ ಅವಳು ಬೇರೇನೂ ನೋಡಿದವಳಲ್ಲ. ಅವೆಲ್ಲ ಬಯಲುಸೀಮೆಯ 
ಊರುಗಳೇ , ತನ್ನೂರಿನ ಜೋಳದ ಹೊಲಗಳನ್ನು , ಸೇಂಗಾ ಫಸಲನ್ನು , ನವಣೆಯ 
ತೆನೆಗಳನ್ನು , ಭತ್ತದ ಗದ್ದೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿದ್ದಳು. ಅವುಗಳ ಜೊತೆಗೇ ಬೆಳೆದಿದ್ದಳು. 
ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟ ಅಡವಿಗಳನ್ನು ಅವಳು ಕಂಡಿದ್ದಳು. ಆದರೆ ಮಲೆನಾಡಿನ ಈ ಹಸಿದ 


ರುಜುವಾತು 


ಸಿರಿಗೆ, ಬೆಟ್ಟ - ನದಿಗಳಿಗೆ ಅದು ಯಾವುದೂ ಸಮನಲ್ಲ. ಇಂಥ ದಟ್ಟ ಕಾಡುಗಳನ್ನು 
ಅವಳೆಂದೂ ನೋಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಸಿರನ್ನು ಕಂಡ ಅವರ ಮನಸ್ಸುಗಳು ಅರಳಿಕೊಂಡಿದ್ದವು. 
ಒಂದೊಂದು ಭತ್ತದ ಗದ್ದೆ ಕಂಡಾಗಲೂ , ಪುಟ್ಟವ್ವನ ವ್ಯವಹಾರ ಜ್ಞಾನ ತಲೆಹಾಕಿ 
ಎಷ್ಟು ಖಂಡುಗ ಭತ್ತ ಬರಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು ಗುಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು . ಗೌರವ್ವನ ಮನಸ್ಕೂ 
ಹುಲುಸಾಗಿ ಬೆಳೆದಿದ್ದ ಹೊರೆಹೊರೆ ಹುಲ್ಲನ್ನು ನೋಡಿ ಎಮ್ಮೆಯನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿತ್ತು . 


ಮಂಜಪ್ಪನ ಮನಸ್ಸಿನ ಲೆಕ್ಕಾಚಾರಗಳೇ ಬೇರೆಯಾಗಿದ್ದವು. ವೃಥಾ ತೆರ 
ಬೇಕಾಗಿ ಬಂದ ಇಷ್ಟೊಂದು ಹಣವನ್ನು ಮರಳಿ ಪಡೆಯುವುದು ಹೇಗೆ ಎಂದು ಬಗೆ 
ಬಗೆಯ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಅದು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸುತ್ತಿತ್ತು . ಯುಗಾದಿಯಲ್ಲಿ ಇಸ್ಪೀಟು ಆಡಿ 
ಅಷ್ಟೂ ಹಣವನ್ನು ಗಳಿಸಿಬಿಡಬೇಕೆಂದರೆ ಯುಗಾದಿ ಇನ್ನೂ ದೂರವಿತ್ತು . ಅಲ್ಲಿಯ 
ವರೆಗೆ ಕಾಯಲುಕೊಬ್ರಿ ಮಂಜಪ್ಪ ಸಿದ್ಧವಿರಲಿಲ್ಲ. ತಕ್ಷಣವೇ ಬರಬಹುದಾದ ಜಾತ್ರೆ 
ಯಾವುದು, ಅಲ್ಲಿ ನಡೆಯಬಹುದಾದ ಜೂಜು ಎಂಥದು, ಯಾವ ಯಾವ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ 
ತಾನು ಎಷ್ಟು ಎಷ್ಟು ಗೆದ್ದು ಸೋತಿದ್ದೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನೆನೆಯುತ್ತ ಮಂಜಪ್ಪ 
ಲೆಕ್ಕ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ . ಆತ ಸೈಡ್ ಸೀಟಿನಲ್ಲಿ ಕುಂತಿದ್ದರಿಂದ ಗೌರವ್ವ - ಪುಟ್ಟವ್ವರು 
ಬೇಡ ಬೇಡ ಎಂದರೂ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಪುಟ್ಟವ್ವ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಳು ಎಂಬುದಕ್ಕಿಂತ 
ಗೌರವ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಳು ಎಂಬುದು ಹೆಚ್ಚು ನಿಜ. ಗೌರವ್ವ ಕಂಡಾಗಲೆಲ್ಲ 
ಮಂಜಪ್ಪ ಹೆಚ್ಚು ಬಿಸಿಯಾಗುತ್ತಿದ್ದ . ಕೆರದಿಂದ ಹೊಡೆದಾಡಿದ ಘಟನೆಯೇ ಮರೆತು 
ಹೋಗಿಕೊಬ್ರಿ ಮಂಜಪ್ಪನ ಕಣ್ಣುಗಳ ತುಂಬ ಗೌರವ್ವನೇ ನಿಂತುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆ 
ಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ತಾನು, ತಾನಿದ್ದ ಬಸ್ಸು , ಭತ್ತ -ಕಬ್ಬಿನ ಗದ್ದೆಗಳು , ಕಾಡು, ತುಂಗಾನದಿ, 
ಪುಟ್ಟವ್ವ ಎಲ್ಲ ಕಾಣೆಯಾಗಿ, ಗೌರವ್ವ ಮಾತ್ರ ರುಗರುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. “ಸ್ವಾಮಿ , 
ಮಂಜುನಾಥಾ, ಎಂಥ ಮಾಯೆಯಪ್ಪಾ ಈ ಲೌಡೀದು, ಮಾಯಕಾರ ಲೌಡೀದು” 
ಎಂದು ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಮಂಜಪ್ಪ , 


ತೀರ್ಥಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಸ್ಸು ನಿಂತಾಗ ಕಂಡಕ್ಷರು, ಕಾಫಿ - ತಿಂಡಿ ಮಾಡುವವರೆಲ್ಲ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿ , ಟೈಮಿದೆ ಎಂದು ಸಾರಿದ. ಪುಟ್ಟವ್ವ -ಗೌರವ್ವ ಬುತ್ತಿ ರೊಟ್ಟಿ ತಂದಿ 
ದ್ದರು. ಆದರೆ ಅದನ್ನು ತಿನ್ನುವುದು ಎಲ್ಲಿ ಎಂಬುದು ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಿ ಕುಳಿತ ಜಾಗ 
ದಿಂದ ಕದಲಲಿಲ್ಲ. ಕೊಬ್ರಿ ಮಂಜಪ್ಪ ಬಸ್ಸು ಇಳಿಯುವಾಗ ಪುಟ್ಟ - ಗೌರವ್ವರನ್ನು 
ಕರೆಯುವುದೇ ಬಿಡುವುದೇ ಎಂಬ ಸಂದಿಗ್ಗ ದಲ್ಲಿಯೇ ಹೋಟೆಲ್‌ಗೆ ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿದ್ದ . 
ಹೋಟೆಲ್‌ನಲ್ಲಿ ಕುಂತಾಗಲೂ ಕೊಬ್ರಿ ಮಂಜಪ್ಪನ ಮನಸ್ಸು ಚಿಂತೆಗೀಡಾಗಿತ್ತು . ಕರೆ 
ದಿದ್ದರೆ ಛಲೋ ಇತ್ತು ಎಂದುಕೊಂಡವನಿಗೆ ತಕ್ಷಣವೇ ಹೊಳೆಯಿತು. ಅಲ್ಲಿಗೇ ತಿಂಡಿ 
ಕಳಿಸಿದರಾಯಿತು. ಸರಿ , ಮೂರು ಮಸಾಲೆ ದೋಸೆಗಳಿಗೆ ಆರ್ಡರ್ ಮಾಡಿದ, 
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ಪುಟ್ಟವ್ವನಿಗೆ ಏಕಾಏಕಿ ತನ್ನ ಮುಂದೆ ಮಸಾಲೆ ದ್ವಾಸೆಯ ತಟ್ಟೆ ಬಂದದ್ದು 
ಕಂಡು ದಿಗ್ರಮೆಯಾಯಿತು. ಗೌರವ್ವನಿಗೇನೋ ಬಾಯಲ್ಲಿ ನೀರೂರಿತು. ಆದರೆ 
ಯಾರಿಗೆ ಬಂದ ದ್ಯಾಸೆಯೋ ಏನೋ . “ ಏ , ನವಿಗಲ್ಲಾ ತಗೊಂಡೋಗೋ ತಮಾ. 
ಯಾರೇಳಿದರೋ ಅವರಿಗೆಕೊಡು” ಎಂದಳು ಪುಟ್ಟವ್ವ , “ನಿಮ್ಮೆ ಕಿ , ಒಳಗಿ 
ದಾರಲ್ಲಾ ಅವ್ರು ಕಳ್ಳಿದಾರೆ ” ಎಂದ ಮಾಣಿ. ಇದನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದ್ದವನಂತೆ ಕೊಬ್ರಿ 
ಮಂಜಪ್ಪ ಈ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಬಸ್ಸಿನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, “ ಪುಟ್ಟಕ್ಕ , ತಗಳವಾ ದ್ವಾಸೇನಾ. 
ಧರ್ಮಸ್ಥಳ ಇನ್ನೂ ದೂರಾ ಐತೆ, ಅಲ್ಲಿ ನಟ ಉಪಾಸ ಇರಕಕ್ಕ ತಾ . ನೀನೂ ಹಂಗೇ 
ಕುಂತಿಯಲ್ಲವ್ವ ಗೌರವ್ವ , ತಗಾಬಾರೆ ” ಎಂದ. ಮಂಜಪ್ಪ ತನ್ನನ್ನು ಪುಟ್ಟಕ್ಕ ಎಂದು 
ಕರೆದದ್ದು ಪುಟ್ಟವ್ವನಿಗೆ ವಿಚಿತ್ರ ಸುಖ ತಂದಿತ್ತು . ಊರಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಪುಟ್ಟಪ್ಪ 
ಎಂದೇ ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ವಯಸ್ಸಿಗಾದರೂ ಜನ ಬೆಲೆಕೊಟ್ಟು ಪುಟ್ಟಕ್ಕ ಎಂತಲೋ , 
ಪುಟ್ಟಜ್ಜಿ ಎಂದೋ , ಪುಟ್ಟಮ್ಯಾರೇ ಎಂತಲೂ ಕರೀಬಹುದಿತ್ತು . ಆದರೆ ಪುಟ್ಟವ್ವನ 
ಆಸ್ತಿ - ಅಂತಸ್ತುಗಳನ್ನ ಷ್ಟೆ ಗಣನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಮಂದಿ “ ಪುಟ್ಟವ್ವ ” ಎಂದೇ 
ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಂಥ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಬ್ರಿ ಮಂಜಪ್ಪ , “ ಪುಟ್ಟಕ್ಕ '' ಎಂದು 
ಕರೆದು ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿರವಾಗಿದ್ದ , ಗೌರವ್ವನಿಗೂ ಇಷ್ಟೇ ಸಂತೋಷವಾಗಿತ್ತು . 
“ ಆಗಿದ್ದೆಲ್ಲ ಮತ್ತು ಮಂಜಪ್ಪ ಹಿಂಗ್ ಕರೀಬೇಕಾದ್ರೆ ಕ್ರಿಯಾವಂತ ಅದಾನೆ'' ಎಂದು 
ಗೌರವ್ವ ಕೊಬ್ರಿ ಮಂಜಪ್ಪನ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರೀತಿ- ಗೌರವ ತುಂಬಿಕೊಂಡಳು . 

“ ಗಡಗಡಾ ತಿನ್ನಿ . ಲೇ ತಮಾ, ಇದ್ರಿಗೆ ಕಾಪಿನೋ ಟೀನೋ ಕೇಳಿ ತಂದು 
ಕೊಡು, ಬಿಲ್ ನಾನೇ ಕೊಡ್ತೀನಿ'' ಎಂದು ಹೇಳಿಹೋಟೆಲ್‌ಗೆ ಮರಳಿದ. 


ಇಬ್ಬರ ಹೊಟ್ಟೆಗಳೂ ಹಸಿದಿದ್ದವು. ದ್ವಾಸ ಬಾಳಾನೆ ರುಚಿಯಾಗಿತ್ತು . ಗಬಗಬ 
ತಿಂದು ಮುಗಿಸಿದರು. ನೀರು ಕುಡಿದರು. ಚಾ ಬಂತು. ಅದನ್ನೂ ಕುಡಿದು ಮುಗಿಸಿ 
ದರು. ಡ್ರೈವರ್‌ ಬಂದು ಹತ್ತಿ ಹಾರನ್ ಮಾಡಿದ. ಬಸ್ಸು ಇಳಿದಿದ್ದವರೆಲ್ಲ ದಡ 
ಬಡಿಸಿ ಬಂದು ಬಸ್ಸು ಹತ್ತಿದರು. ಕೊಬ್ರಿ ಮಂಜಪ್ಪನೂ ಹತ್ತಿದ. ಪುಟ್ಟವ್ವ ತೀರ 
ಕೃತಜ್ಞತೆಯಿಂದ ಅವನತ್ತ ನೋಡಿದಳು. ಗೌರವ್ವ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನೋಡಿದಳು, 
ಕೊಬ್ರಿ ಮಂಜಪ್ಪ ಹಿಡಿತುಂಬ ತಂದಿದ್ದ ಎಲೆ- ಅಡಿಕೆಯನ್ನು ಪುಟ್ಟವ್ವನ ಕೈಗೆ ಹಾಕಿ 
ತನ್ನ ಸೀಟಿನಲ್ಲಿ ಕುಂತ, 


ಆಗ ಕಾರ್ತಿಕ ಮಾಸ, ಸಾವಿರಾರು ದೀಪಗಳು ಧರ್ಮಸ್ಥಳವನ್ನು ಬೆಳಗು 
ತಿದ್ದವು. ' ಲಕ್ಷ ದೀಪೋತ್ಸವ' ಎಂದು ಅದನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರೂ ದೀಪಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಲಕ್ಷವನ್ನೇನೂ ಮುಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲ . ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣಗಳ ಸಾಲು ಸಾಲು ಬಲ್ಬುಗಳು, ಹೆಜ್ಜೆ 
(ಇಡಲೂ ಬಾಗವಿಲ್ಲದಂತೆ ರಾಶಿರಾಶಿ ಜನ, ಬಸ್ಸು ಇಳಿದದ್ದೆ ಪುಟ್ಟವ್ವ ಹೌರಾ. 
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ಹೋದಳು. ಇಂಥ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಹೆಂಗೆ ನಿಭಾಯಿಸಬೇಕಪ್ಪಾ ಮಂಜುನಾತಾ ' ಎಂದು 
ಚಿಂತೆಗೀಡಾದಳು . ಗೌರವನಿಗೆ ಇಂಥ ಚಿಂತೆಯೇನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಇಂದ್ರಲೋಕ 
ಹೊಕ್ಕವಳಂತೆ ಅವಳು ಮುದದಲ್ಲಿದ್ದಳು. ಗಾಬರಿಯಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲ . ಹೆಂಗೋ 
ಮಂಜಪ್ಪಣ್ಣ ಜತೆಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬ ಧೈರ್ಯ ಇತ್ತು . ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಗಂಟುಮೂಟೆ 
ಗಳನ್ನು , ಹಾಸಿಗೆ ಸುರುಳಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮೂರೂ ಜನ ಹೊರಟರು. 


ಕೊಬ್ರಿ ಮಂಜಪ್ಪನಿಗೆ ಧರ್ಮಸ್ಥಳ ಹೊಸದೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಅವನು ಅನೇಕ ಸಲ 
ಬಂದಿದ್ದ . ಮದುವೆಯಾದ ಹೊಸತರಲ್ಲಿ, ಮಗನ ಕೂದಲು ಕೊಡಲೆಂದು, ಹಳೇ 
ಬೀಡು ಬೇಲೂರಿಗೆ ಪ್ರವಾಸ ಹೊರಟಾಗ -ಹೀಗೆ ಅನೇಕಸಲ ಬಂದಿದ್ದ ಕೊಬ್ರಿ 
ಮಂಜಪ್ಪನಿಗೆ ಧರ್ಮಸ್ಥಳ ಪರಿಚಿತ ಜಾಗವೇ . ಸೀದಾ ಛತ್ರದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಹೆಸರು 
ಬರೆಸಿ ಛತ್ರದ ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ಜಾಗ ಪಡೆದುಕೊಂಡರು. ಪ್ರಸಾದ- ದೇವರ ದರ್ಶನ ಎಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಬೆಳಗ್ಗೆಗೆ ಮುಂದೂಡಿ ತಂದಿದ್ದ ಬುತ್ತಿ ಗಂಟುಗಳನ್ನು 
ಬಿಚ್ಚಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಉಂಡು ನಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ನೀರು ಕುಡಿದರು. ಪುಟ್ಟವ್ವನಿಗೆ ಇಡೀ ದಿನ ಬಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಬಂದು ಮೈ ಕೈ ನೋವುಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತ್ತು . ಗೌರವ್ವ ಮಂಜಪ್ಪನವರಿಗೂ ಆ 
ನೋವು ಇತ್ತು . ಆದರೆ ಅವರ ಹುಮ್ಮಸ್ಸು ಅದನ್ನು ಮರೆಸಿತ್ತು . ಪುಟ್ಟವ್ವ ಹಾಸಿಗೆ 
ಸುರುಳಿ ಬಿಚ್ಚಿ ಕಾಲು ಚಾಚಿದಳು. ಉಳಿದವರ ಗೊಡವೆಯನ್ನು ಪರಾಂಬರಿಸುವ 
ಮುನ್ನವೇ ಅವಳಿಗೆ ಗಾಢನಿದ್ದೆ ಹತ್ತಿ , ಗೊರಕೆಯ ಧ್ವನಿ ರಾಗಬದ್ಧವಾಗಿ ಹೊಮ್ಮ 
ತೊಡಗಿತು. 


ಗೌರವ್ವನಿಗೆ ಮಲಗುವ ಆಸಕ್ತಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಹೊರಗೆ ಯಕ್ಷಲೋಕವೇ ಇರು 
ವಾಗ ಇಲ್ಲಿ ಹೆಣದಂತೆ ಬಿದ್ದು ಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ ಯಾವ ನ್ಯಾಯವೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ . 
ಆದರೆ ತಾನೊಬ್ಬಳೇ ಹೂರಗೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಇಟ್ಟರೆ ಮತ್ತೆ ಈ ಜಾಗ ಪತ್ತೆಗೇ ಸಿಗದು 
ಎಂಬ ಭಯ , ಇಂಥ ತೊಳಲಾಟದಲ್ಲಿದ್ದಾಗಲೇ ಕೊಬ್ರಿ ಮಂಜಪ್ಪ ಹೇಳಿದ 
“ ಏನಪ್ಪಾ , ನಿಮ್ಮವ್ವ ಮನಿಕ್ಕೆಂಬುಡು . ನೀನು ಏನ್ ಮಾಡ್ಲಿ ? ಹೊರಾಗ್ 
ಬರೀಯಾ, ಏನ್ ಮನಿಕೆಂತೀಯಾ ? ” 


ಗೌರವ್ವನಿಗೆ ಸಂದಿಗ್ಧವಾಯ್ತು . ಮಂಜಪ್ಪನ ಜೊತೆಗೆ ಹೋಗಲು ಅವಳಿಗೆ 
ಅಂಥ ಸಿಗ್ಗು ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆಗಲೇ ಮಂಜಪ್ಪ ಮಂಜಪ್ಪಣ್ಣನಾಗಿದ್ದ . ಮನೆಯ ಮನುಷ್ಯ 
ನಂತಾಗಿದ್ದ . ಆದರೆ ಮಲಗಿದ ಅವ್ವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವುದೇ ? ಅಲ್ಲದೆ ಗಂಟು 
ಮೂಟೆಗಳನ್ನು ಯಾರಾದರೂ ಲಪಟಾಯಿಸಿದರೆ ? 
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ಗೌರವ ಹಂಗೇ ಮಾಡಿದಳು. ಇಬ್ಬರೂ ಹೊರಗೆ ಬಂದರು. ಸಾಲು ಸಾಲು 
ಅಂಗಡಿಗಳು, ಬೆಂಡು, ಬತ್ತಾಸು, ಆಟದ ಸಾಮಾನುಗಳು , ಲೋಲಕ್ಕು , ಚೈನು, 
ಬಳೆ, ಕುಂಕುಮ , ಸೆಳೆಯುವ ಸಾವಿರಾರು ವಸ್ತುಗಳು, ಹಿಂಡು ಹಿಂಡು ಜನ, ಗೌರವ 
ಯಾವುದೇ ಅಂಗಡಿನೋಡುತ್ತ ಯಾರಿಗೋ ಢಿಕ್ಕಿ ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು. ಸರ 
ಎಷ್ಟು ಛಲೋ ಐತೆ ಅನ್ನಿಸಿ ಗೌರವ್ವ ಆ ಅಂಗಡಿಯ ಮುಂದೆ ನಿಂತಿರುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ 
ಮಂಜಪ್ಪ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಮರೆಯಾಗುತ್ತಿದ್ದ , ಗೌರವ್ವ ಗಾಬರಿಯಲ್ಲಿ, ಸರದ ಮೋಹ 
ವನ್ನೂ ಮರೆತು ಕೊಬ್ರಿ ಮಂಜಪ್ಪಣ್ಣನಿಗಾಗಿ ಹಂಬಲಿಸುತ್ತ , ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ದಶ 
ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಶೋಧಿಸುತ್ತ ನಿಂತಿರುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಆತ ಎಲ್ಲಿಂದಲೋ ಬಂದು ಕೂಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ . ಗೌರವ್ವನ ಚಿಂತೆ - ಗಾಬರಿಗಳು ದೂರವಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಹುರುಪು ತುಂಬಿ 
ಕೊಂಡು ಸುತ್ತಲಿನ ವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ಮತ್ತೆ ರಂಗೇರುತ್ತಿತ್ತು . ಹಿಂಗೆ ಇಬ್ಬರೂ ಎಲ್ಲ 
ಸುತ್ತಿದರು . ಸೋಡಕುಡಿದರು . ಕಾರ ಮಂಡಕ್ಕಿ ಕಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡರು. ಬೆಂಡು ಬತ್ತಾಸು 
ತಗಂಡರು . ಕೊಬ್ರಿ ಮಂಜಪ್ಪ ಲೋಲಕ್ಕು , ಚೈನು, ಬಳೆ, ಕೆನ್ನೆ ಸರ ಎಲ್ಲ ಕೊಡಿಸಿದ, 
ಗೌರವ್ವ ಸ್ವರ್ಗ ಅಂಬೋದು ಇದೇ ಇರಬೇಕು ಎಂಬ ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. ಈ 
ಹೊತ್ತಿಗೆ ಎರಡು ಅಲಂಕೃತ ಆನೆಗಳು ಮೆರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದವು. ಇಳಿಬಿದ್ದ 
ಸೊಂಡಿಲು, ಮೊರದಗಲ ಕಿವಿ, ಕಂಬದಂತ ಕಾಲು - ಗೌರವ್ವ ಮೈಮರೆತು ನೋಡಿ 
ದಳು. ಮಂಜಪ್ಪ ನಕ್ಕ . ಆನೆಗಳ ಮುಂದೆ ಒಬ್ಬ ಕಹಳೆ ಊದುತ್ತ ಬರುತ್ತಿದ್ದ . ಆನೆ 
ಗಳ ನೆತ್ತಿಯ ಮೇಲೆಕುಂತ ಇಬ್ಬರು ಅವುಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾದ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ನಡೆಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. 


' ಗುಡ್ಡದ ಮ್ಯಾಲೆ ಗೊಮಟೇಶ್ವರ ಐತಿ, ನೋಡಿಬರಾನೇನು ??” ಅಂತಂದು 
ಮಂಜಪ್ಪ ಗೌರವ್ವನ ಮಕನೋಡಿದ. ಗೌರವ್ವ ತಲೆಯಾಡಿಸಿದಳು. ಇಬ್ಬರೂ ಹೊರ 
ಟರು. ದಾರಿಯ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಕರೆಂಟಿನ ದೀಪಗಳು ಉರಿಯುತ್ತ ಹಗಲಿನಂತಿತ್ತು . 
ಬರುವವರು, ಹೋಗುವವರು ಗುಡ್ಡದ ತುಂಬ ಜನ. ದಾರಿಯ ತುಂಬ ಜನ. 


1 ಬೆತ್ತಲೆಯಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಎತ್ತರದ ಗೊಮ್ಮಟನನ್ನು ಕಂಡು ಗೌರವ್ವನಿಗೆ ನಾಚಿಕೆ 
ಯಾಯು , ಮುಖಕ್ಕೆ ಸೆರಗು ಎಳೆದುಕೊಂಡು, “ ಐ, ತಗಿ , ಇದೆಂಥ ದೇವು ” 
ಎಂದು ನಕ್ಕಳು. ಸುತ್ತ ಇದ್ದವರೆಲ್ಲ ಗೌರವ್ವನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿದರು. “ ಓಗನ ಬಾ '? 
ಎಂದ ಕೊಬ್ರಿ ಮಂಜಪ್ಪ , 


ಇಬ್ಬರೂ ಕಾಲ್ದಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದರು. ದೂರದ ದೀಪಗಳ ಬೆಳಕು, ಚುಕ್ಕೆಗಳ 
ಬೆಳಕು ದಾರಿಯನ್ನು ಮಸಕಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು . ಕಾಲ್ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಜನ ಸಂಚಾರವೇ 
ಇರಲಿಲ್ಲ . ಮಂಜಪ್ಪ ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ. ಗೌರವ್ವ ಹಿಂದೆ ಹಿಂದೆ, ಅರ್ಧ ಗುಡ್ಡ ಇಳಿ 
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ದಾಗ ಗೌರವ್ವ ( ಅಯ್ಯ , ದಾರೀನೇ ಕಾಣಸವಲ್ಲು ” ಎಂದಳು. ಮಂಜಪ್ಪ ನಿಂತ . 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿ ಕೈ ಚಾಚಿದ. ಗೌರವ್ವ ಅದನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ನಡೆದು ಬಂದಳು. 
ಮಂಜಪ್ಪ ಮಸಕು ಬೆಳಕಲ್ಲ ಗೌರವ್ವನನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ , ಗೌರವ್ವ 
ಮಂಜಪ್ಪನಿಗೆ ತೀರ ಹತ್ತಿರ ಬಂದು ನಕ್ಕಳು. ಅವಳ ಹಲ್ಲು ಫಳಫಳ ಹೊಳೆದು ಬೆಳ 
ಕಾಯಿತು. ಮಂಜಪ್ಪನೂ ನಕ್ಕ . ಸದ್ದು ಕರಗಿ, ಅಲೆ ಅಲೆಯಾಗಿ ತೇಲಿ ಹೋಗಿ, 
ಮೌನ ಮತ್ತೆ ಗಾಢವಾಯಿತು. ಗೌರವ್ವ ಮಂಜಪ್ಪನನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ನೋಡುತ್ತ 
ಹಾಗೇ ಅವನ ಎದೆಗೊರಗಿದಳು . ಮಂಜಪ್ಪ ತನ್ನ ಎರಡೂ ಬಾಹುಗಳಿಂದ ಗೌರವ 
ನನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡ, 


“ ಪರಿಭ್ರಮಣ” ಮತ್ತು “ಶೋಧ 
” 


- ಕನ್ನಡ ಜೈಮಿನಿ ಭಾರತದ ಒ೦ದು ಅಭ್ಯಾಸ 


0 ಡಾ || ಸಿ ಎನ್ ರಾಮಚಂದ್ರನ್ 


“ ಅರ್ಕಿಟೈಪ್' ಶಬ್ದ ವನ್ನು ಮೊತ್ತ ಮೊದಲಿಗೆ ಚಲಾವಣೆಗೆ ತಂದು ಅದರ 
ಅರ್ಥವ್ಯಾಪ್ತಿ ಇವುಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಪ್ರಮುಖ ಆರ್ಕಿಟೈಪ್ ಗಳನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿ 
ಕೇವಲ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಗೇ ಅಲ್ಲದೆ ಮನೋ ವಿಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಮಾನವಿಕ ಶಾಸ್ತ್ರವೇ 
ಮುಂತಾದ ಶಿಸ್ತು ( discipline ) ಗಳಿಗೆ ಒಂದು ನೂತನ ರಚನಾತ್ಮಕ ತಿರುವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟವನು ಮಹಾನ್ ಮನೋವಿಜ್ಞಾನಿ ಕಾರ್ಲ್ಯಂಗ್ . ಇವನ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಹೇಳುವುದಾದರೆ 
4.In reality they belong to the realm of activities of the instincts 
and in that sense they represent inherited forms of psychic 
behaviour" . 
ಯಾವುದೇ ಒಂದು ಪ್ರತಿಮೆ , ಒಂದು ವಿಷಯ ( motif) ಅಥವಾ ಕಥಾ ವಿನ್ಯಾಸ 
( thematic pattern ) ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ, ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ, ಮತ- ಧರ್ಮಾಚರಣೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಹಾಗೂ ಜಾನಪದದಲ್ಲಿ ಮಾನವನ ಆದಿಮ ಕಾಲದಿಂದ ಪದೇ ಪದೇ ಕಂಡು ಬಂದು, 
ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಒಂದು ವಿಧದ ಕಾಲಾತೀತ ಸಾಂಕೇತಿಕತೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿದೆಯೋ 
ಅದನ್ನು ' ಅರ್ಕಿಟೈಪ್” ಅಥವಾ “ ಚಿರಂತನ ಪ್ರತೀಕ' ವೆಂದು ಕರೆಯಬಹುದು. 
ಚಿರಂತನ ಪ್ರತೀಕಗಳು ಮಾನವನಿಗೆ ಆನುವಂಶಿಕವಾಗಿ ಬಂದ ಮಾನಸಿಕ ವರ್ತನೆಯ 
ರೂಪಗಳು. ಇವುಗಳ ಪ್ರಮುಖ ಉದಾಹರಣೆಗಳೆಂದರೆ ' ಸಾವು ಮತ್ತು ಪುನರ್ಜನ್ಮ ', 
“ ಪರಿಭ್ರಮಣ ಮತ್ತು ಶೋಧ', ಅಂತರಿಕ್ಷ ತಂದೆ - ಭೂ ತಾಯಿ ', ' ಕತ್ತಲೆ ಬೆಳಕು 
ಗಳ ದ್ವಂದ್ವ ' ಇತ್ಯಾದಿ. 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಪುರಾಣ ( myth ) ಮತ್ತು ಚಿರಂತನ ಪ್ರತೀಕ 
( archetype) ಇವುಗಳ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯ ಮೂಲಕ ಅಭ್ಯಸಿಸಿದರೆ ಆಗುವ ಪ್ರಯೋಜನ 
ಗಳು ಅನೇಕ. ಪ್ರಪ್ರಥಮ ಪ್ರಯೋಜನವೆಂದರೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸಮಾಜಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ 


, ಸಂ ೩ . 


15 


ರುಜುವಾತು 


ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸಮಾನತೆ ಮತ್ತು ಸಮಾನ 
ಚಿಂತನೆಯ ಅರಿವು. ಮತ್ತೆ , ಈ ವಿಧದ ವಿಮರ್ಶೆ ಒಂದು ಕೃತಿಯ ಆಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ವಿವರಗಳ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿರತಕ್ಕೆ ಅದರ ರೂಪ- ವಿನ್ಯಾಸಗಳನ್ನು 
ಗುರುತಿಸಿ , ಆ ಮೂಲಕ ಕೃತಿಕಾರನು ಮೂಲ ವಿನ್ಯಾಸಗಳಿಗೆ ಏನು ಬದಲಾವಣೆ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ ? ಮತ್ತು ಈ ಬದಲಾವಣೆಗಳು ಆ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಮತ್ತು ಸಾಮಾಜಿಕ ವೈಚಾರಿಕ ಪರಿಸರದ ಮೇಲೆ ಏನು ಬೆಳಕು ಚೆಲ್ಲು 
ತ್ಯವೆ ?. . ಎಂದು ಚರ್ಚಿಸಲು ಸಮರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 


ವಿಶ್ವ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಮುಖವಾಗಿ ಕಂಡು ಬರುವ 
ಚಿರಂತನ ಪ್ರತೀಕಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿಮುಖ್ಯವಾದುವು “ ಪರಿಭ್ರಮಣ” ಮತ್ತು “ಶೋಧ”. ಈ 
ಪ್ರತೀಕಗಳು ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ ಹಿಡಿದು ಅದ್ಭುತ- ರಮ್ಯ ' ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ , 
ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿಹೋಮರ್ ಮಹಾ ಕವಿಯ 'ಒಡಿಸ್ಸಿಯಿಂದ ಎಲೆಯಟಿನ 
“ವೇಸ್ಟ್ ಲ್ಯಾಂಡ್ ' ವರೆಗೂ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಮುಖ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಸು 
ಹೊಕ್ಕಾಗಿದೆ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಇತ್ತೀಚೆಗಿನ ಪ್ರಮುಖ ಅಮೆರಿಕನ್ ವಿಮರ್ಶಕ 
ನಾರ್ತೊಪ್ ಫ್ರಾಯ್ ಹೇಳುವ ಮಾತುಗಳು ಉತ್ಪಕ್ಷೆ ಎಂದೇನೂ ಅನ್ನಿಸುವುದಿಲ್ಲ, 
" Of all fictions, the marvellous journey is the one formula that 
is never exhausted " 


“ ಪರಿಭ್ರಮಣ' ಪ್ರತೀಕ ಕೇಂದ್ರವಾಗಿರುವ ಒಂದು ಕಾಲ್ಪನಿಕ ರಚನೆಯನ್ನು 
ಅಭ್ಯಸಿಸಿದರೆ ವಸ್ತುವಿನ ಮತ್ತು ಶಿಲ್ಪದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಮಗೆ ಕಂಡು ಬರುವ 
ಸಾಧ್ಯತೆಗಳೇನು ? ಮೊದಲು ವಸ್ತುವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೋಣ. ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಪರಿ 
ಭ್ರಮಣ' ದ ಉದ್ದೇಶ ಯಾವುದಾದರೂ ಮಹದ್ವಸ್ತು ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿರಬಹುದು. 
ಜಾನಪದ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಸಾಹಸ - ಪ್ರಣಯ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕಂಡು 
ಬರುವ, ಅಪೂರ್ವ ವಸ್ತುವನ್ನು ಶೋಧಿಸುತ್ತಾ ( ಮಣಿ, ಹೂವು, ಆಯುಧ 
ಇತ್ಯಾದಿ) ಕಾಡು - ಮೇಡು ಅಲೆದುಕೊನೆಗೆ ಆ ವಸ್ತುವಿನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಿಂದ ಯಶಸ್ಸು 
ಗಳಿಸುವ ಅಂದರೆ ರಾಜಕುಮಾರಿಯ ಕೈ ಹಿಡಿವ ಅಥವಾ ಮತ್ತು ರಾಜ್ಯಗಳಿಸುವ 
ಕಥಾನಾಯಕರ ವಸ್ತು ಈ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದುದು. ಈ ವಿಧದ ಕಥಾನಕಗಳಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಮೇಲಿರುವ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರದ ಉದ್ದೇಶ ವಸ್ತು ಪ್ರಾಪ್ತಿ' ಯೇ ಆಗಿ 
ದ್ದರೂ ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿ ಒತ್ತು ಸಂಚಾರ' ದ ಮೇಲೇ ವಿನಹ ಸಿದ್ದಿ ಯಲ್ಲಿಲ್ಲ . 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ 16ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ 18ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ 
ಅತ್ಯಂತ ಜನಪ್ರಿಯವಾಗಿದ್ದ ಪಿಕರೆಸ್ಟ್ ' ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಈ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. 'ಡಾನ್ ಕ್ವಿಕ್ಸಟ್', ಟಾಮ್ ಜೋನ್ಸ್ ' ' ಹಂಫಿ ಕ್ಲಿಂಕರ್‌ ' ಇತ್ಯಾದಿ, 
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ಈ ವಿಧದ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರ' ಒಂದು ಸಾಹಿತ್ಯ ತಂತ್ರವಾಗಿ ಪಾತ್ರಗಳು 
ಒಂದು ಸ್ಥಳದಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಸದಾ ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ, ವಿವಿಧ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಗಳ, ನಗರಗಳ, ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಅಂದಿನ ಸಮಾಜದ ಸಂಪೂರ್ಣ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಕೊಡುವುದು 
ಈ ಮೂಲಕ ಕೃತಿಕಾರನಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಈ ಎರಡೂ ವಿಧದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ . ಅಂದರೆ ಅದ್ಭುತ.ರಮ್ಯ ಸಾಹಸ 
ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ (romances ) ಮತ್ತು ಪಿಕರಸ್ಟ್ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಥನ ಕ್ರಿಯೆ ಶಾಬ್ಲಿಕ 
ಪಾತಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಂಕೇತಾರ್ಥ ಕಂಡು ಬಂದರೂ ಅದು 
ಗೌಣ. ಆದರೆ ಸಂಚಾರವನ್ನೇ ಕಥೆಯ ಕೇಂದ್ರವಾಗಿರಿಸಿಕೊಂಡರೂ ಕಥನಕ್ರಿಯೆ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಸಾಂಕೇತಿಕವಾಗುವ ಮತ್ತೊಂದು ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರ ಸಾಧ್ಯ . ಇಲ್ಲಿ 
ಯಾತ್ರೆ ಮಾನವ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಸಂಕೇತವಾಗಿ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬರುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಪಾತ್ರವೂ ಹಾಗೂ ಘಟನೆಯ ಸಾಂಕೇತಿಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಈ ಸಾಂಕೇತಿಕಾರ್ಥ 
ಧಾರ್ಮಿಕ, ಮತೀಯ , ರಾಜಕೀಯ ಯಾವುದಾದರೂ ಆಗಿರಬಹುದು ಅಥವಾ ಇವೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡಿರಬಹುದು. ಈ ವರ್ಗದ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ' ಅಲಿಗರಿ ' ಗಳೆಂದು ಕರೆಯ 
ಬಹುದು. ಜಾನ್ ಬನ್ಯನ್‌ನ ' ದ ಪಿಲ್ಗ್ರಿಮ್ ಪ್ರೊಗ್ರೆಸ್ ಧಾರ್ಮಿಕ, 
ಮತೀಯ ಅಲೆಗರಿಯಾದರೆ ಡಾಂಟೆ ಮಹಾಕವಿಯ ' ಡಿವೈನ್ ಕಾಮೆಡಿ' ಎಂಬ ಕೃತಿ 
ಯಾದರೆ ಅತ್ಯಂತ ಗಹನವಾದ ಧಾರ್ಮಿಕ - ನೈತಿಕ ಅಲೆಗರಿಯಾಗಿದೆ. ರಾಜಕೀಯ, 
ಧಾರ್ಮಿಕ ಹಾಗೂ ನೈತಿಕ ಈ ಮೂರೂ ಪಾತಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವ, ಹಾಗೂ 
ಶಾಬ್ಬಿ ಕ ಪಾತಳಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು ಅದ್ಭುತ-ರಮ್ಯ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವ ಮಹತ್ವಾ 
ಕಾಂಕ್ಷೆಯ ಕೃತಿಯೆಂದರೆ ಸ್ಪೆನ್ಸರ್ ಕವಿಯ ' ದ ಫೇರಿ ಕ್ಲೀನ್”, ಆದರೆ ಇದು 
ಅಪೂರ್ಣ ಕೃತಿ ಮತ್ತು ಒಂದು ಪ್ರಯತ್ನ ಅಷ್ಟೆ . 

ವಸ್ತುವಿನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ ಇರುವ ಮತ್ತೊಂದು ಸಾಧ್ಯತೆ ಏನೆಂದರೆ ಒಂದು 
ಕೃತಿ ಶಾಬ್ಲಿಕ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಾ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸಫಲವಾಗಿ 
ಉದ್ದ ಕೂ ಧ್ವನಿಸುವುದು. 'ಸಂಚಾರ' ವನ್ನು ವಸ್ತುವನ್ನಾ ಗುಳ್ಳ ವಿಶ್ವದ ಎಲ್ಲಾ 
ಮಹಾಕ್ಷತಿಗಳೂ ಅವು ಮಹಾ ಕಾವ್ಯಗಳಾಗಿರಲಿ ಅಥವಾ ಕಾದಂಬರಿಗಳಾಗಿರಲಿ 
ಈ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರುತ್ತವೆ. ರೊಮಿಲಾ ಥಾಪರ್‌ ಅವರು ತಮ್ಮ ಎಕ್ಸೆಲ್ ಎಂಡ್ 
ಕಿಂಗ್‌ಡಮ್ ” ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಮುಂದಿಡುವ ವಾದವನ್ನು ನಾವು ಒಪ್ಪುವುದಾದರೆ , 
ಅಂದರೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಮೂಲತಃ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾದ ಎರಡು ಕಥೆ 
ಗಳು - ರಾಮನ ವನವಾಸ ' ಮತ್ತು ' ದಶರಥ ರಾಜನ ರಾಜ್ಯದ ಕಥೆಗಳು '- ಒಂದು 
ಗೂಡಿವೆ ಎಂಬ ವಾದವನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದಾದರೆ, ಭಾರತೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ರಾಮಾ 
ಯಣದ ಉತ್ತರಾರ್ಧ ಮತ್ತು ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೋಮರ್ ಕವಿಯ 
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“ಒಡಿಸ್ಸಿ ' ಈ ವರ್ಗದ ಅತ್ಯಂತ ಮಹತ್ವದ ಆದಿಮ ಕೃತಿಗಳೆಂದು ( prototypes ) 
ಹೇಳಬಹುದು. ಈ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರುವ ಅಪೂರ್ವಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ವಸ್ತು ವಿನ್ಯಾಸ ಎಷ್ಟು 
ವಿಶಾಲ ಹಾಗೂ ಜಟಿಲವಾಗಿರುತ್ತದೆಂದರೆ ಆ ಕೃತಿಗಳು ಶಾಬ್ಬಿಕ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಮಾನವ 
ಜೀವನವನ್ನು ಅರ್ಥೈಸುವ ಅತ್ಯಂತ ಸಮರ್ಥ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಕೃತಿಗಳಾಗಿಯೂ ವಿಶ್ವಾ 
ಸಾರ್ಹ ಸಾಮಾಜಿಕ ಇತಿಹಾಸಗಳಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಸಾಂಕೇತಿಕ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಮಾನ 
ವೀಯ ಮೌಲ್ಯಗಳ ತುಲನಾತ್ಮಕ ಅಧ್ಯಯನಗಳೂ ಆಗುತ್ತವೆ. ಈ ಅಂಶಗಳನ್ನು 
ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡಿಸಲು “ ಪರಿಭ್ರಮಣ' ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ, ವಿಶ್ವ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ತನ್ನದೇ ಆದ ಅಪೂರ್ವ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ನಂತರ ಬಂದ ಈ ವಿಧದ ಯಾವುದೇ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರದ ಮೇಲೂ ತನ್ನ ಪ್ರಭಾವ 
ವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸಿರುವ 'ಒಡಿಸ್ಸಿ ' ಯನ್ನು ಈಗ ನಾವು ಸ್ವಲ್ಪ ವಿವರವಾಗಿ 
ನೋಡೋಣ. 


- ಹತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ತನಕ ನಡೆದ ಟ್ರಾಯ್ ಯುದ್ಧದ ನಂತರ ಇಥಾಕಾ ರಾಜ್ಯದ 
ರಾಜ ಯೂಲಿಸಿಸ್ (ಗ್ರೀಕ್ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಒಡೆಸ್ಕೂಸ್) ತನ್ನ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರುಗು 
ವಾಗ ಬಿರುಗಾಳಿಯಿಂದ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ದಾರಿ ತಪ್ಪಿ , ಮತ್ತೆ ಹತ್ತು ವರ್ಷಗಳು 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೋ ಅಲೆದು, ಕೊನೆಗೆ ಇಥಾಕಾಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ , ತಾನಿಲ್ಲದಿರುವಾಗ ತನ್ನ 
ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಇತರ ರಾಜರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಮತ್ತೆ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿ 
ಪೆನಲಿಪಿ ಮತ್ತು ಮಗ ಟೆಲೆಮಾಕಸ್ ಇವರುಗಳನ್ನು ಒಂದುಗೂಡುವುದು , ಸೂಲ 
ವಾಗಿ ಒಡಿಸ್ಸಿ ' ಯ ಕಥಾ ವಸ್ತು . ಶಾಬ್ಲಿಕ ಪಾತಳಿಯಲ್ಲಿ ಒಡಿಸ್ಸಿ ' ಒಂದು ಸಾಹಸ 
ಪ್ರಧಾನ ಅದ್ಭುತ-ರಮ್ಯ ಕಥೆಯಾಗಿಯೂ ಸಾರ್ಥಕ ಕೃತಿಯಾಗಿದೆ. ಯೂಲಿಸಿಸ್ 
ಟ್ರಾರ್ ನಗರದಿಂದ ತನ್ನ ಸೈನಿಕರೊಡನೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ವಾಯು 
ದೇವತೆ ಪೊಸೈಡನ್‌ಗೆಕೋಪವುಂಟು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅದು ಕಾರಣ ಆ ದೇವರ 
ಕೋಪದಿಂದ ಬಿರುಗಾಳಿಯೆದ್ದು ಅವನ ಹಡಗುಗಳು ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗು 
ತವೆ. ಅನಂತರದ ಅವನ ದಿಕ್ಕು ದೆಸೆಯಿಲ್ಲದ ಅಲೆದಾಟದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಅದ್ಭುತ ಘಟನೆ 
ಗಳು ನಡೆಯುತ್ತವೆ : ಒಕ್ಕಣ್ಣಿನ ದೈತ್ಯ ಪಾಲಿಫೀಮಸ್‌ನೊಡನೆ ಹೋರಾಟ, ಅಲ್ಲಿ 
ಬೆಳೆವ ಹಣ್ಣು ತಿಂದೊಡನೆಯೇ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಮಂಕು ಕವಿದು ಯಾವುದೇ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡಲೂ ಅಸಮರ್ಥರನ್ನಾಗಿಸುವ 'ಲೋಟಸ್ ” ಪ್ರದೇಶದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದು , ತನ್ನ ಮಂತ್ರ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲಾ ಮಾನವರನ್ನೂ ಆಕರ್ಷಿಸಿ 
ಕೆಲವು ದಿನಗಳ ನಂತರ ಅವರನ್ನು ಹಂದಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದ ' ಸರ್ಸಿ ? 
ಮಾಯಾವಿನಿಯನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವುದು , ಪಾತಾಳ ಪ್ರವೇಶ, ಇತ್ಯಾದಿ. ಈ ಎಲ್ಲಾ ಸಾಹಸ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಮಗೆ ಕಂಡು ಬರುವುದು ಯೂಲಿಸಿಸ್‌ನ ಕುಂದದ ಧೈರ್ಯ, ಚಾತುರ 
ಮತ್ತು ತೀಕ್ಷ್ಯ ಬುದ್ಧಿ . 


ರುಜುವಾತು ' 


* ಆದರೆ ಈ ಮೇಲೆ ಯ ಘಟನೆಗಳು- ವಿವರಗಳನ್ನು ಬದಿಗಿಟ್ಟು - ಅವುಗಳ 
ಆಳಕ್ಕಿಳಿದುನೋಡಿದರೆ ನಮಗೆ ಬೇರೆಯೇ ಆದ, ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕ ಸತ್ಯವಾದ ನೈತಿಕ 
ಮೌಲ್ಯಗಳ ವಿನ್ಯಾಸ ಕಂಡು ಬರುತ್ತದೆ. ವಾಯು ದೇವತೆಯ ಶಾಪವನ್ನು ನಾವು 
ಬದಿಗಿಟ್ಟರೆ, ನಮಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದೇನೆಂದರೆ , ಯೂಲಿಸಿಸ್‌ನ ಕಷ್ಟ -ನಷ್ಟಗಳು , 
ಅವನ ಸಾಗರದಲ್ಲಿನ ಅಲೆದಾಟ ಶುರುವಾಗುವುದು ಒಂದು ಮುಖ್ಯ ಘಟನೆಯಿಂದ 
ಯೂಲಿಸಿಸ್ ವಿನಾ ಕಾರಣ ಅಸ್ಕರಸ್ ' ( Ismarces ) ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಲೂಟಿಮಾಡಿ 
ಅಲ್ಲಿಯ ಜನರ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಕೊಳ್ಳೆ ಹೊಡೆಯುವುದರ ಮೂಲಕ ಅಂದರೆ ಯೂಲಿ 
ಸಿಸ್‌ನ ಅನೈತಿಕ - ಅಮಾನವೀಯ ಕೃತ್ಯದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯತನಕವೂ ಅವನು ಚತುರ 
ಸೇನಾನಿ' ಮತ್ತು ` ನಗರಗಳನ್ನು ಲೂಟಿ ಮಾಡುವವ' ಮಾತ್ರ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ 
ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಅವನು ತನ್ನ ಹತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಅಲೆದಾಟದಲ್ಲಿ, ಅನುಭವಿಸುವ ಕಷ್ಟ 
ನಷ್ಟಗಳ ಮೂಲಕ ಜೀವನದ ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ , ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ತನ್ನನ್ನೇ ತಾನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಅಂದರೆ ಯೂಲಿಸಿಸ್‌ನ ಅಲೆ 
ದಾಟ ಆತನು ಆತ್ಮಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಜೀವನ ಮೌಲ್ಯಗಳಿಗಾಗಿ ನಡೆಸಿದ ದೀರ್ಘ 
ಶೋಧ, 


- ಯೂಲಿಸಿಸ್‌ನ ಸಾಹಸಗಳು ಒಟ್ಟು ಹವೆ. ಅವು ಯಾವುವೆಂದರೆ 
( 1) ಲೋಟಸ್ ಈಟರ್ಸ್ ( 2) ಸೈಕ್ಷ ( 3) ಲೆಸ್ಬಿಗೋನಿಯನ್ಸ್ , ( 4) ಸರ್ಸಿ 
( 5) ಹೇಡೀಜ್ , ( 6) ಸೈರನ್ಸ್ . ( 7) ಸಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ಕರಿಯ್ಡಿಸ್ ,( 8) ಆಕ್ಸನ್ ಆಫ್ 
ದ ಸನ್ ( 9) ಕಲಿಪ್ಪೋ , ( 10 ) ನಾಸಿಕಾ, 


ಈ ಸಾಹಸಗಳನ್ನು ಸ್ಕೂಲವಾಗಿ ಎರಡು ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದು : 
ಪ್ರಲೋಭನೆಗಳು ಮತ್ತು ಆಪತ್ತುಗಳೆಂದು (threats and temptations ) 
ಲೋಟಸ್ ಗಾಜ್ಯ , ಸರ್ಸಿ , ಸೈರನ್ಸ್ ಇವುಗಳು ಪ್ರಲೋಭನೆಗಳಾದರೆ ಸೈಕಲ್ಸ್ , 
ಸಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ಕರಿಡಿಸ್ ಮುಂತಾದುವುಗಳು ಆಪತ್ತುಗಳು. ಈ ವಿಧದ ಪ್ರಲೋಭನೆ 
ಗಳು ಮತ್ತು ಆಪತ್ತುಗಳು ಯೂಲಿಸಿಸ್‌ನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಒರೆಗೆ ಹಚ್ಚಿ ಅದರಲ್ಲಿನ 
ಅಹಂಕಾರ, ಕ್ರೌರ್ಯ ಮುಂತಾದ ಕತ್ಮಲಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಉತ್ತಮ 
ಮಾನವನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತವೆ. 


ನಿದರ್ಶನವಾಗಿ ಒಂದೆರಡು ಘಟನೆಗಳನ್ನು ನೋಡೋಣ, ಲೋಟಸ್ ಪ್ರಾಂತ್ಯ 
ವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಯೂಲಿಸಿಸ್‌ನ ಸೈನಿಕರು ಆ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತಿಂದು, ತಮ್ಮ 
ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ ಕರ್ತವ್ಯ . - ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿ ಇವುಗಳನ್ನು ಮರೆತು, ಯಾವಾಗಲೂ ಏನನ್ನೂ 
ಮಾಡದೆ ಜಡರಂತೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ. ' They forget their 
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homeward journey " - ಅಂದರೆ ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಮರಳಬೇಕೆನ್ನುವ ಅರಿವನ್ನೇ 
ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಅಂದರೆ , ಮಾನಸಿಕವಾಗಿ ಇದೊಂದು ವಿಧದ ಶೈಶವಾವಸ್ಥೆಗೆ 
ಮರಳುವ' ಸ್ಥಿತಿ. ಮಾನಸಿಕವಾಗಿ ಹಾಗೂ ದೈಹಿಕವಾಗಿ ಪ್ರೌಢಾವಸ್ಥೆಯನ್ನು ತಲು 
ಪಿದ ಮನುಷ್ಯ ಈ ವಿಧದ ಜಡ ಅಸ್ತಿತ್ವದ ಶೈಶವಾವಸ್ಥೆಯ ಪ್ರಲೋಭನೆಯನ್ನು 
ಗೆದ್ದು ಜಗತ್ತಿನ ಕಷ್ಟ - ಕಾರ್ಪಣ್ಯಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸುವ ಸ್ಟ್ರ್ಯ ವನ್ನು ಪಡೆಯಲೇ 
ಬೇಕು. 


ಇಂದ ಪಾರಾಗುವಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಇಳಿದಾಗ ತನ್ನ 


ಶೈಶವಾವಸ್ಥೆಯ ಪ್ರಲೋಭನೆ ಎಷ್ಟು ತೀವ್ರವೋ , ಅಷ್ಟೇ ತೀವ್ರ ಸಾವಿನ 
ಪ್ರಲೋಭನೆ- ಸತ್ತು ಈ ಸಂಸಾರದ ತನ್ನೆಲ್ಲಾ ಜವಾಬ್ದಾರಿಗಳಿಂದ, ಸೋಲು-ನೋವು 
ಗಳಿಂದ ಪಾರಾಗುವ ಪ್ರಲೋಭನೆ. ಯೂಲಿಸಿಸ್ ' 'ಹೇಡೀಸ್ ' ಗೆ ಅಂದರೆ ಸತ್ತವರ 
ಆತ್ಮಗಳಿರುವ ಪಾತಾಳ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಇಳಿದಾಗ ತನ್ನಲ್ಲೇ ಹುದುಗಿರುವ ಈ ಪ್ರಲೋ 
ಭನೆಯನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಎಷ್ಟೋ ಸಲ ದಿಕ್ಕು - ದಿವಾಣವಿಲ್ಲದ ಅಲೆದಾಟ 
ಕ್ಕಿಂತ ಸಾವೇ ವಾಸಿ ಎಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಯೂಲಿಸಿಸ್ ಅಕಿಲೀಸ್ ಮುಂತಾದವರ 
ಮೂಲಕ ಎಷ್ಟೇ ನಿಷ್ಟುರ ಜೀವನವಾದರೂ ಜೀವನ ಸಾವಿಗಿಂತಮೋಜೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು ಆ ತಿಳುವಳಿಕೆಯ ಮೂಲಕ ತನ್ನ ಬದುಕಿನ ಬಗ್ಗೆ ಇದ್ದ 
ಜಿಗುಪ್ಪೆಯನ್ನು ದೂರಮಾಡಿ ಜೀವನದ ಪಾವಿತ್ರ್ಯವನ್ನು ಮನಗಾಣುತ್ತಾನೆ. 


ದಿವಾಣವಿಲ್ಲದ ಈ 


ಸರ್ಸೀ ಪ್ರಕರಣ ಅತ್ಯಂತ ಸಂಕೀರ್ಣವಾಗಿದೆ. ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ ಮನುಷ್ಯ 
ರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮೃಗಗಳನ್ನಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮಾಯಾವಿ ಸರ್ಸೀ ತತ್ವದ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಮತ್ತು ಕೆಟ್ಟ ಗುಣಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತಾಳೆ.ಸ್ತ್ರೀಯ ಲೈಂಗಿಕ ಆಕರ್ಷಣೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ, ಕಾಮಸುಖದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನೇ ಮರೆಯುವ ವಿಷಯಾಸಕ್ತರು 
ಮೃಗಗಳು ತಾನೆ; ಆದರೆ ಲೈಂಗಿಕ ಆಕರ್ಷಣೆಯನ್ನು , ಕಾಮವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ 
ನಿರಾಕರಿಸಿದರೂ ಅದು, ಅನೈಸರ್ಗಿಕವಾದದ್ದರಿಂದ, ಮಾನವನಿಗೆ ವಿನಾಶಕಾರಕ , 
ಸರ್ಸಿ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಈ ಅರಿವನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಯೂಲಿಸಿಸ್ ಮೊದಲು ಅವಳ 
ಮಾಯೆಯನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಗೆದ್ದು , ಅವಳ ಮಾಯೆಯ ವಶವಾಗಿದ್ದ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿ, ಕೊನೆಗೆ ಅತ್ಯಂತ ದೈನ್ಯಳಾಗಿ ತನ್ನನ್ನೇ ಅರ್ಪಿಸಿಕೊಂಡ ಸರ್ಸಿ 
ಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸ್ತ್ರೀ ದೇವಿಯೂ ಹೌದು- ಮಾಯೆಯೂ ಹೌದು. 


ಈ ರೀತಿ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಗಾಳಿ ಬೀಸಿದ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಅಲೆಯುತ್ತಾ , ತನ್ನ ಅನೇಕ 
ಅನುಭವಗಳ ಮೂಲಕ ನೂತನ ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನೂ ಪಡೆಯುವ 
ಯೂಲಿಸಿಸ್ ಹತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಅನಂತರ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರುಗುತ್ತಾನೆ. ಅದು 
ಹೇಗೆ ? ತನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸೈನಿಕರು-ಸ್ನೇಹಿತರುಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು, ಕೊನೆಗೆ ತನ್ನ 
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ಮೈ ಮೇಲಿನ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು, ಅನಾಥ ಶಿಶುವಿನಂತೆ ರಾತ್ರಿಯ ಕತ್ತಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯದ ಸಾಗರ ತೀರದಲ್ಲಿ ಅಲೆಗಳಿಂದ ಎಸೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಅವನ ಹಿಂದಿನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಸಾವು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪುನರ್ಜನ್ಮವು ಶುರುವಾಗುತ್ತದೆ. ಆ 
ರಾತ್ರಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿದ್ದ ಕುರುಬನ ಗೊರಗಿನಿಂದ ಮೈ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಆ 
ಕುರುಬನ ಹಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿಯೇ ರಾತ್ರಿ ಕಳೆಯುತ್ತಾನೆ. ಹಿಂದೆ ನಗರಗಳನ್ನು ಕೊಳ್ಳೆ 
ಹೊಡೆಯುವವನಾಗಿದ್ದ ಕ್ರೂರಿ ಮತ್ತು ಗರ್ವಿಷ್ಟ ಯೂಲಿಸಿಸ್ ಈಗ ತನ್ನ ಪತ್ನಿ ಯ 
ಆರಾಧಕರಿಗೆ (ಸೂಟರ್ಸ್ ) ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


" Of all things that breathe and move on the face of the earth , 
there is none feebler than Man ........Therefore let no man be ever 
lawless, but let him keep silently whatever gifts the gods give " . 
( ಈ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಉಸಿರಾಡುವ ಮತ್ತು ಚಲಿಸುವ ಸಮಸ್ಯ ಜೀವಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಾನವನಷ್ಟು ನಿರ್ಬಲ ಮತ್ತು ಅಸಹಾಯಕ ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ ..ಆದ್ದರಿಂದ 
ಯಾರೂ ನೈತಿಕ ಮತ್ತು ನೈಸರ್ಗಿಕ ಮಿತಿಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುಪಾಡುಗಳನ್ನು ಮೀರದಿರಲಿ. 
ಮತ್ತು ದೇವರು ತನಗೆ ಏನನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೋ ಅದರಿಂದ ತೃಪ್ತಿ ಹೊಂದಿರಲಿ). 
ಈ ಮಾತಿನ ಮಹತ್ವ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸಾಹಸದಲ್ಲಿಯೂ ಕೇವಲ ದೇವ ದೇವತೆ 
ಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಜಯಶೀಲನಾದ, ಕಲಿಪ್ರೊ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಏಳು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ 
ಅಸಹಾಯಕನಾಗಿ ಕಳೆದ, ಕೊನೆಗೆ ತನ್ನ ವರೆನ್ನುವ ಯಾರೂ ತನ್ನ ಜತೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲದೆ, 
ಬೆತ್ತಲೆಯಾಗಿ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದು ಬಿದ್ದ ಯೂಲಿಸಿಸ್‌ಗೆ- ಈ ಮಾತಿನ ಅರ್ಥ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಗೊತ್ತು . 


ಯೂಲಿಸಿಸ್ ಹೋಮರ್‌ನ ಎರಡೂ ಮಹಾ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮುಖ್ಯ 
ಪಾತ್ರವಾಗಿ ಬರುವುದರಿಂದ, ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಎರಡೂ ಮಹಾ ಕಾವ್ಯಗಳ ಹರಹನ್ನು , 
ಮೌಲ್ಯ ಪ್ರಣಾಲಿಯನ್ನು ಹೋಲಿಸಿದರೆ 'ಒಡಿಸ್ಸಿ ' ಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಅಲೆದಾಟದಲ್ಲಿ 
ಯೂಲಿಸಿಸ್ ಅರಿತುಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ( ಮತ್ತು ' ಮಹಾ 
ಭಾರತ ' ಹಾಗೂ 'ಜೈಮಿನಿ ಭಾರತ 'ಗಳ ತುಲನಾತ್ಮಕ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಮುನ್ಸೂಚಿಯನ್ನು 
ಒದಗಿಸುತ್ತದೆ). 


( ಇಲಿಯಡ್ 'ನಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ದೊರಕುವ ಯಶಸ್ಸಿಗೆ ಮಹತ್ವ 
ವಿದ್ದರೆ 'ಒಡಿಸ್ಸಿ ' ಯಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಸಂಗದಲ್ಲಿ ದೊರಕುವ 
ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಮಹತ್ವವಿದೆ. ಇಲಿಯಡ್ ನ ಯೂಲಿಸಿಸ್ ' ಅಪಜಯವನ್ನೇ ಕಾಣದ, ತನ್ನ 
ಧೈರ್ಯ- ಚಾತುರ್ಯಗಳ ಮೂಲಕ ಟ್ರಾಯ್ ನಗರವನ್ನೇ ಸುಟ್ಟು ನಾಶ ಮಾಡಿದ 
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ಯೋಧನಾದರೆ, 'ಒಡಿಸ್ಸಿ ' ಯಲ್ಲಿ ಅವನ ಪಾಲಿಗೆ ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ ಬರುವುದು ಸೋಲು 
ಮತ್ತು ಸೆರೆ . ಮೊದಲನೆಯ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಒತ್ತು ಬಿದ್ದರೆ, ಎರಡನೆಯದಲ್ಲಿ 
ಒತ್ತು ಬೀಳುವುದು ಮನೆಗೆ ಮತ್ತು ದಾಂಪತ್ಯ ಜೀವನಕ್ಕೆ . ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ 
ಹೇಳಬೇಕೆಂದರೆ 'ಒಡಿಸ್ಸಿ ' ಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಪರಿಭ್ರಮಣ ಮಾನವನು ಮೃಗತ್ವದಿಂದ 
ಮಾನವತೆಗೆ, ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಯಿಂದ ಮನೆಗೆ, ಮತ್ತು ಹಿಂಸೆಯಿಂದ ಶಾಂತಿಗೆ ಮರ 
ಛಲು ಸದಾ ಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರುವುದರ ಚಿರಂತನ ಪ್ರತೀಕ. 


ಲಕ್ಷ್ಮೀಶನ ' ಜೈಮಿನಿ ಭಾರತ 'ಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಮುಖ್ಯ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೂ , ವಿಮರ್ಶಕರು ಲಕ್ಷ್ಮೀಶನನ್ನು ಪಂಪ - ಕುಮಾರ 
ವ್ಯಾಸ ಇವರುಗಳ ಎತ್ತರಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲಿಸುವುದಿಲ್ಲ . ಈ ಮೌಲ್ಯಮಾಪನೆಗೆ ಪ್ರಾಯಶಃ 
ಎರಡು ಕಾರಣಗಳಿವೆ : ಒಂದು ಅದು ಸಂಸ್ಕತ ಜೈಮಿನಿ ಭಾರತದ ಅನುವಾದವೆಂಬ 
ಕಾರಣದಿಂದ. ಎರಡನೆಯದು ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶನು ತನ್ನ ವಿದ್ವತ್ತನ್ನು 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲು ಕಾರಣವಿರಲಿ ಇಲ್ಲದಿರಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟಾದಶ ಮಹಾವರ್ಣನೆಗಳನ್ನು 
ಎಳೆದು ತಂದಿದ್ದಾನೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿರುವುದರಿಂದ, ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದಾಗಿ ಕನ್ನಡ 
ಜೈಮಿನಿ ಭಾರತದ ಒಂದು ಅತಿಮುಖ್ಯ ಗುಣ ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಂದಿಲ್ಲ . ಅದೆಂದರೆ ಪಂಪ 
ನಿಂದ ಇಂದಿನವರಿಗೂ ಬೆಳೆದು ಬಂದಿರುವ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯ - ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 
ಕಥಾನಾಯಕನೇ ಇಲ್ಲದ ಕಥಾನಾಯಕನ ಜನನದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಅವನ ಮರಣದ 
ತನಕ ಅಥವಾ ಅವನ ಮಹತ್ಸಾಧನೆಯತನಕ ಕಾಲಾನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಕಥೆ ಹೇಳದ, 
ಕೇವಲ 'ಸಂಚಾರ' ವನ್ನೇ ವಸ್ತುವಾಗುಳ್ಳ ಮಹಾಕಾವ್ಯ ಕನ್ನಡ ಜೈಮಿನಿ ಒಂದೇ 
ಎಂಬುದು. ಆ ಕೃತಿ ಅನುವಾದವೇ ಇದ್ದರೂ ಬೇರೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಅಲೆದಾಟ' 
ವನ್ನೇ ಕೇಂದ್ರವನ್ನಾಗಿಸಿಕೊಂಡ ಸಂಸ್ಕೃತಜೈಮಿನಿಯನ್ನೇ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶಆರಿಸಿಕೊಂಡುದು 
ಅವನ ಕಾವ್ಯ ಮಾರ್ಗದ ಮೇಲೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವಾಗುತ್ತದೆಯಲ್ಲವೆ ? ಏಕೆಂದರೆ ಕೃತಿಯ 
ವಸ್ತುವಿನ ಆಯ್ಕೆ ' ಕೃತಿಕಾರನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯುವ ಮೌಲ್ಯಗಳ ದಾಖಲೆ ತಾನೆ ? 
ಕನ್ನಡ ಜೈಮಿನಿ ಭಾರತವನ್ನು ಕುರಿತು ಅನೇಕ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳು ವಿಮರ್ಶೆಗಳು ಬಂದಿ 
ದ್ದರೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಮೌಲಿಕವಾದ ಅಧ್ಯಯನವೆಂದರೆ ಡಾ . ವಾಮನಬೇಂದ್ರೆ 
ಯವರ ' ಲಕ್ಷ್ಮೀಶನ ಜೈಮಿನಿ ಭಾರತ : ಒಂದು ಅಧ್ಯಯನ'. ತಮ್ಮ ಮಹದಂಥ 
ದಲ್ಲಿ ವಾಮನ ಬೇಂದ್ರೆಯವರು ( 1) ಲಕ್ಷ್ಮೀಶನು ಹೇಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತದಿಂದ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ 
ಯಾಂತ್ರಿಕವಾಗಿ ಅನುವಾದ ಮಾಡಿಲ್ಲವೆಂದೂ , ( 2) ಅನೇಕ ಕಥೆ -ಉಪಕಥೆಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದರೂ ಕನ್ನಡ ಜೈಮಿನಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಶಿಲ್ಪ ವಿನ್ಯಾಸದಿಂದ 
ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಭಾವೈಕ್ಯತೆ ದೊರಕಿದೆಯೆಂದೂ , ( 3 ) ಎಲ್ಲದಕ್ಕಿಂತ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ( ಇದು 
ವಾಮನ ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ಅತ್ಯಂತ ಮೌಲಿಕ ವಿಚಾರವೆಂದು ನನಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ) 
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ಸಂಸ್ಕೃತಮೂಲದಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಋತುವರ್ಣನೆಗಳ ಮೂಲಕ ಅಂದರೆ ಕಾವ್ಯ ವಸಂತ ಋತು 
ವಿನಲ್ಲಿ ಶುರುವಾಗಿ, ಇತರ ಋತುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿದು, ಶಿಶಿರ ಋತುವಿನಲ್ಲಿ 
ಮುಗಿಯುವುದರ ಮೂಲಕ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶನು ತನ್ನ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಎಂತಹ ಬಂಧವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆಂದೂ , ಅವರು ಎಲ್ಲರೂ ಒಪ್ಪುವರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನನ್ನ 
ಅಭ್ಯಾಸ ಅವರ ಅನೇಕ ವಿಚಾರಗಳ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡೆ ಅವರ 
ಗ್ರಂಥದ ಒಂದು ಅನುಭಂದವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು . ನಾನು ಕನ್ನಡ ಜೈಮಿನಿ ಭಾರತ 
ವನ್ನು ಅದರ ಕಾಲ- ದೇಶಗಳ ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಹೋಗದೆ, ಅದು ಅನುವಾದವೆಂಬುದನ್ನು 
ಮರೆತು ( ಅಂದರೆ ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬರುವ ಘಟನೆಗಳಿಗೆ, ಅರ್ಥ ವೈಶಾಲ್ಯಕ್ಕೆ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಶನು ಎಷ್ಟು ಹೊಣೆ ಮತ್ತು ಜೈಮಿನಿ ಮುನಿಯ ಕಾಣಿಕೆಯಷ್ಟು ಎನ್ನುವ 
ವಿಮರ್ಶೆಗೆಹೋಗದೆ) ಕನ್ನಡ ಜೈಮಿನಿಯನ್ನು ಇಂದು ನಾವು ಓದಿದರೆ ನಮಗೆ 
ದೊರಕುವ ಅರ್ಥವೇನು- ಕೃತಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ವಕೌಲ್ಯಗಳೇನು ಎಂಬುದನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಚರ್ಚಿಸಿದ್ದೇನೆ. 

ಮೇಲುನೋಟಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡ ಜೈಮಿನಿಯು ಷಟ್ಟದಿಗಳ ಝೇಂಕಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ, 
ಯಮಕ-ಶ್ಲೇಷಾಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಪರಂಪರಾಗತ ಅಷ್ಟಾದಶ ವರ್ಣನೆ 
ಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಭಕ್ತ ಪಂಥದ ಇತರ ಅನೇಕಕೃತಿಗಳಂತೆಯೇ ಇದೂ ಒಂದು ಕೃತಿ- ಇದ 
ರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವೇನೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಮೊದಲಿನಿಂದ ಕೊನೆಯ ತನಕ ಕೃಷ್ಣ 
ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುವ, ಶಬ್ದಾಲಂಬರದ ಕಾವ್ಯವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಒಂದು ಕೃತಿಯ ಅರ್ಥ ಅದರಲ್ಲಿರುವ ವಿವಿಧ ಸ್ವರೂಪ ವಿನ್ಯಾಸಗಳಲ್ಲಿದೆ ; ಈ 
ವಿನ್ಯಾಸಗಳು ಉತ್ತಮ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನೊಂದು ತಾಗಿ, ಘರ್ಷಿಸಿ, ಜತೆಗೂಡಿ, 
ಒಂದು ಅಪೂರ್ವ ಪಾಕವನ್ನು ಸಿದ್ದ ಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ ; ಮತ್ತು 11ನೇ ಶತಮಾನದ 
ಸಂಸ್ಕೃತದ ಮಹಾ ವಿಮರ್ಶಕ ಕುಂಟಕ ಹೇಳುವಂತೆ “ ಎಲ್ಲ ಶಬ್ದ - ಅರ್ಥಗಳು ಮತ್ತು 
ಕೃತಿಯ ಅನೇಕ ಭಾಗಗಳು, ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಸ್ಪರ್ಧೆಯಲ್ಲಿರುತ್ತವೆಯೋ ಅದು 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಎಂಬ ಅರಿವಿನಿಂದ ನಾವು ಕನ್ನಡ ಜೈಮಿನಿಯನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ 
ಅದೊಂದು ಅತ್ಯಂತ ಗಹನ ಹಾಗೂ ಸಂಕೀರ್ಣ ಕೃತಿ ಎಂದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 


ಮೊದಲಿಗೆ ನಾವು ಕವಿ ' ಯಜ್ಞ ' ದ ವಿಷಯ (ಥೀಮ್) ವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿರುವ 
ರೀತಿ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬರುವ ಕಥೆ - ಉಪಕಥೆಗಳ ಜೋಡಣೆ, ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರ ಪಾತ್ರ 
ಪೋಷಣೆ, ಇವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸೋಣ. ' ಯಜ್ಞ ' ಜೈಮಿನಿ ಭಾರತದ ಕೇಂದ್ರ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ( ಏಕೆಂದರೆ ಕಾವ್ಯವು ಪೂರ್ತಾ ಅಶ್ವಮೇಧ ಯಾಗದ ಬಗ್ಗೆ ತಾನೇ ) 
ಗ್ರಂಥದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ ನಮಗೆ ಗೊಂದಲ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಆರ್ಯಾವರ್ತದ 
ಚಕ್ರಾಧಿಪತಿ, ಪಾಂಡವ ಪ್ರಮುಖ ಧರ್ಮರಾಯನು ಮಾಡಲು ತೊಡಗಿರುವ ಅಶ್ವ 
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ಮೇಧಯಾಗದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಹಣ ಇತರರನ್ನು ( ಮರುತ್ತರಾಯನ ಯಜ್ಞ 
ದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೊರಲಾರದೆ ಬಿಟ್ಟುಹೋದ ಹಣ ), ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ 
ಕುದುರೆ ಯವನಾಶ್ವವದು. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಮುಖ್ಯ ಕಥಾವಸ್ತುವಾದ ಯಜ್ಞದ 
ವಿಚಾರವನ್ನೇ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ರಾಜರ್ಷಿಗಳು ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನಿಗಳು ತೆಗಳುತ್ತಾರೆ. ಉದಾ 
ಹರಣೆಗಾಗಿ, ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ “ ನಿಮಗೆ ಹರಿ ಸಮೀಪದೊಳಿರ್ದುಮೀ ವಾಜಿ 
ಮೇಧಮೇಕೆ- ಅಮೃತ ಮಿರಲಳಗಳಸಿದಂತಾಯ್ತು ' ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಮುಂದೆ ಸೌಭರಿ 
ಮುನಿಯು “ ಸದಾ ಕೃಪಾನಿಧಿಯ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯ ಮಿರುತಿರಲಾಗಿ ವಾಜಿ ಮೇಧಂ 
ಬೇಹುದೆ ” ಎಂದು ಅರ್ಜುನನ್ನು ಜರಿಯುತ್ತಾನೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ “ ಹರಿ ಮನೆಯೊಳಿರೆ 
ಗರ್ದಭಾಕೃತಿಯ ಹರಿಯೊಡನೆ ಬಂದೆ ” ಎಂದು ಹೀಗಳೆಯುತ್ತಾನೆ. ಇನ್ನೂ ಮುಂದೆ 
ಮಯೂರಧ್ವಜ ` ಸ್ವ ಕರಸ್ಥನಾದ ಹರಿಯಂ ಬಿಟ್ಟು ಕಟ್ಟಿದಂ ಗರ್ದಭಾ ಕೃತಿ ಹರಿ 
ಯನು” ಎಂದು ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಬಯ್ಯುತ್ತಾನೆ. 


ಹಾಗಾದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಕವಿ ಭಕ್ತಿ ಪಂಥದವನಾದುದರಿಂದ ಕೃಷ್ಣ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ತನ್ನ 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದು ಕರ್ಮನಿಷ್ಠವಾದ ವೈದಿಕ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯುತ್ತಾ 
ನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲಾ ಅಂದರೆ ಅದೂ ಅಷ್ಟು ಸುಲಭವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. “ ಅಮೃತ 
ಮಿರಲಳೆಗೆಣಿಸಿದಂತಾಯ್ತು ” ಎಂದು ಉಪದೇಶ ಮಾಡುವ ಅಗ್ನಿಯೇ ನೀಲಧ್ವಜನ 
ಮಗಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿ, ಅದು ಕಾರಣ ತನ್ನ ಮಾವನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸದಾ 
ಕಾಯುವ ಸಾಧಾರಣ ಮರ್ತ್ಯ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟು ಬಿದ್ದಿರುವವನು. ಆತನ ಮಾತನ್ನು 
ಏನೂ ಪ್ರಶ್ನೆಯಿಲ್ಲದೆ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಬಹುದೆ ? ಹಾಗೆಯೇ “ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹರಿಯೇ 
ಇರುವಾಗ ನೀನೇಕೆ ಕತ್ತೆಯಂತಿರುವ ಕುದುರೆಯನ್ನು ತಂದೆ” ಎಂದು ಮಗನನ್ನು 
ಜರಿಯುವ ಮಯೂರಧ್ವಜನೂ ಈ ಸಂಸಾರದ ಕರ್ಮ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ತೋಳ 
ಲಾಡುವವನೇ - ಅವನೇ ಆರು ಸಲ ಅಶ್ವಮೇಧ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿ ಮತ್ತೆಯೂ 
ಮಾಡಲು ಉದ್ಯುಕ್ತನಾದವನು, ಮತ್ತೆ ಯಾಗವನ್ನು ಕುರಿತ ಇವನ ಮಾತುಗಳು 
ಎಷ್ಟು ಗ್ರಾಹ್ಯ ? 


ಇದೇ ವಿಧದ ಸಂಕೀರ್ಣ ದ್ವಂದ್ವ ಭಾವವನ್ನು ( complex ambience ) 
ನಾವು ಕಾವ್ಯದ ಕಥೆ- ಉಪಕಥೆಗಳ ಜೋಡಣೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಬಹುದು. ಒಂದು 
ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕಥೆ- ಉಪಕಥೆಗಳಿದ್ದರೆ (ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ' ಪರಿಭ್ರಮಣ' ವನ್ನು 
ಪ್ರತೀಕವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕಥೆಗಳಿರುತ್ತವೆ), ಕೃತಿಕಾರ 
ಅವುಗಳ ಜೋಡಣೆಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಕೌಶಲ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ಆ ಜೋಡಣೆಯ 
ಮೂಲಕವೇ ಒಂದು ಪಾತಳಿಯಲ್ಲಿ ಕೃತಿಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೊರಹೊಮ್ಮಿಸಬಹುದು. 
ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಮಹಾಕಾವ್ಯವೆಂದರೆ ಮಧ್ಯಕಾಲಿನ ಇಂಗ್ಲೀಷ್ 


. 
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ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಛಾಸರ್ ಮಹಾಕವಿ ರಚಿಸಿರುವ ' ಕ್ಯಾಂಟರ್‌ಬರಿ ಟೇಲ್ಸ್ '. ಈ ಕಾವ್ಯದ 
ಚೌಕಟ್ಟು ಧಾರ್ಮಿಕ : ಸಂತ ಥಾಮಸ್‌ನ ಚರ್ಚ್ ಇರುವ ಕ್ಯಾಂಟರ್‌ಬರಿಗೆ ಯಾತ್ರೆ 
ಮಾಡುವ 27 ಯಾತ್ರಿಕರ ಕಥೆಗಳು, ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಯಾತ್ರಿಕನೂ ಮತ್ತು 
ಯಾತ್ರಿಕಳೂ ಒಂದೊಂದು ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ, ನೆ. ಇದೇ 'ಕ್ಯಾಂಟರ್‌ಬರಿ 
ಕಥೆಗಳು '. 


' ಕ್ಯಾಂಟರ್‌ಬರಿ ಟೇಲ್ಸ್ ' ನಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಜೋಡಣೆ - ಶಿಲ್ಪ ವಿನ್ಯಾಸ- ಅಪೂರ್ವ, 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಥೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕಥೆಗೂ ಆ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವ ಕಥೆಗಾರ ' ನಿಗೂ 
ನಿಕಟ ಸಂಬಂಧವಿದೆ. ಮತ್ತು ಈ ಸಂಬಂಧ ಮುಖ್ಯತಃ ಮನೋ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಪಾತಳಿ 
ಯದು. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಕಥೆಗಳ ಜೋಡಣೆಯ ತುಂಬ ಅರ್ಥವತ್ತಾಗಿದೆ. ಮೊಟ್ಟ 
ಮೊದಲನೆಯ ಕಥೆಗಾರ 'ನೈಟ್ ' ಅಂದರೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಕ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಸಮಾಜದ 
ಅತ್ಯುಚ್ಚ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ; ಕೀರ್ತಿ- ಅಧಿಕಾರ - ಸಾಹಸ ಇವುಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುವವ 
ನಾದರೆ ಕಾವ್ಯದಕೊನೆಯ ಕಥೆಗಾರ' ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ 
ಪೂಜ್ಯ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವವನು- ಪಾರ್ಸನ್ ( ಪಾದ್ರಿ ), ಇವರಿಬ್ಬರ ಮಧ್ಯೆ ಸಮಾಜದ 
ಎಲ್ಲಾ ವರ್ಗಗಳನ್ನೂ ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುವ ಇತರರು - ವೈದ್ಯ , ಕಮ್ಮಾರ, ಬಡಗಿ, ವರ್ತಕ, 
ಇತ್ಯಾದಿ ಬರುತ್ತಾರೆ. ಅಂದರೆ , ಕಾವ್ಯದ ಒಟ್ಟು ಗತಿ ಪ್ರಾಪಂಚಿಕತೆಯಿಂದ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿ 
ಕತೆಗೆ, ಇಹದಿಂದ ಪರದ ಕಡೆಗೆ, ಭೋಗದಿಂದ ತ್ಯಾಗದ ಕಡಗೆ ಇದೆ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ 
ಒಂದು ಕಥೆ ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯುವ ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಜೀವನ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಮತ್ತೊಂದು ಕಥೆ ಟೀಕಿಸುತ್ತದೆ- ಗೇಲಿ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ವಂಚನೆ ಮತ್ತು 
ಖಂಡನೆ, ಮತ್ತೆ ಪುನರ್ಮಂಡನೆ, ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಛಾಸರನ ಜೀವನ ದೃಷ್ಟಿ ಅವನ 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ . ಈ ಮಾತಿನ ಸಮರ್ಥನೆಗೆ ನಾವು ಕಾವ್ಯದ ಮೊದಲ 
ಬರುವ 'ನೈಟ್ಸ್ ಟೇಲ್” ಮತ್ತು “ಮಿಲರ್ ಟೇಲ್' ಇವುಗಳನ್ನು ನೋಡ 
ಬಹುದು. 


“ನೈಟ್ಸ್ ಟೇಲ್ ' ಪ್ರಣಯ - ಸಾಹಸಗಳ ಕಥೆ (heroic tale ) ಇದರಲ್ಲಿ 
ಆರ್ಸಿಟಿ ಮತ್ತು ಪಲಮನ್ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಯುವಕರು ಎಮಿಲಿಯೆಂಬ ರಾಜಕುಮಾರಿ 
ಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಪ್ರಣಯ ತ್ರಿಕೋನವನ್ನು ಜಟಿಲಗೊಳಿಸುವ ಸಂಗತಿ 
ಯೆಂದರೆ ಎಮಿಲಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇರುವ ಇಬ್ಬರೂ ಯುವಕರ ಸಮಾನ ಪ್ರೇಮ 
ಮತ್ತು ಸಮಾನ ಧೈಶ್ಯ - ಸಾಹಸಗಳು. ಅಲ್ಲದೆ ಎಮಿಲಿಯ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಸಮನಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಾಳೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಎಮಿಲಿ ಯಾರಿಗೆ ಸೇರಬೇಕು ? ನಿರ್ಧರಿಸಲು ನಡೆ 
ಯುವ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಆರ್ಸಿಟ್ ವಿಜಯಿಯಾದರೂ ವಿವಾಹ ಪೂವೇ ಮರಣ 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ, ಮತ್ತು ಕೊನೆಗೆ ಎಮಿಲಿ- ಪಲಮನ್ ಇವರ ವಿವಾಹವಾಗುತ್ತದೆ. 
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ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಕಥೆ ಪ್ರೇಮ ಮತ್ತು ಸಾಹಸ ಈ ಎರಡು ಗುಣಗಳನ್ನು ಆದರ್ಶಗಳನ್ನಾಗಿ 
ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯುತ್ತದೆ. 


ಈ ಕಥೆಯಾದಕೂಡಲೇ ಬರುತ್ತದೆ ( ಮಿಲರ್ಸ್ ಟೇಲ್ ” ಇದು ಒಂದು 
“ ಫಾಬ್ಲಿಯೋ ( fabian) ಅಂದರೆ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರು ಸಮಾಜದ ಮೇಲು ವರ್ಗದ 
ಜನರನ್ನು ಗೇಲಿ ಮಾಡಲು ರಚಿಸುವ ಕಥಾಪ್ರಕಾರ, ಇದರಲ್ಲಿಯ ಒಂದು ಪ್ರಣಯ 
ತ್ರಿಕೋನವಿದೆ. ಊರಿನ ಮೂರ್ಖ ಬಡಗಿಯ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ನಿಕಲಸ್ ಮತ್ತು 
ಅಬ್ಬಲಾಮ್ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಉಡಾಳ ತರುಣರು ಕಾಮಿಸುತ್ತಾರೆ. ನಿಕಲಸ್ ಆ 
ಬಡಗಿಗೆ ಒಂದು ದಿನ ಜಲ ಪ್ರಳಯವಾಗುತ್ತದೆಂದೂ , ಅದರಿಂದ ಪಾರಾಗಲು ರಾತ್ರಿ 
ಯೆಲ್ಲಾ ಮನೆಯ ಸೂರಿನಿಂದ ಇಳಿಬಿದ್ದ ದೊಡ್ಡ ಟಬ್‌ನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ದೇವರ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ನಡೆಸಬೇಕೆಂತಲೂ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಇವನ ಮಾತನ್ನು ನಂಬಿದ ಬಡಗಿ 
ಅಂತೆಯೇ ರಾತ್ರಿ ಮಹಡಿ ಏರಿ ಟಬ್‌ನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಕೆಳಗೆ 
ನಿಕಲಸ್ ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ರಮಿಸಲುದ್ಯುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಅದೇ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಅಬಲಾಮ್ ಆ ಬಡಗಿಯ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ತನಗೊಂದು 
ಮುತ್ತು ಕೊಡೆಂದು ಪೀಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಿಟಕಿಯಿಂದ ಹೊರ 
ಚಾಚಿದ ನಿಕಲಸ್‌ನ ಸೃಷ್ಣ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಮುತ್ತು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ನಿಕಲಸ್‌ನ ಮೋಸ 
ತಿಳಿದು ಅನಂತರ ಅವನು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಒಂದು ಕೆಂಪಗೆ ಕಾಯಿಸಿದ ಕಬ್ಬಿಣದ 
ಸಲಾಕಿಯಿಂದ ನಿಕಲಸ್ಗೆ ಬರೆಯಿಡುತ್ತಾನೆ. ಉರಿ ತಡೆಯಲಾಗದೆ ನಿಕಲಸ್ ನೀರು 
ನೀರು' ಎಂದು ಕಿರುಚಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಆ ಬಡಗಿ ಜಲ ಪ್ರಳಯವಾಯಿತೆಂದು ಹೆದ 
ರಿಕೆಯಿಂದ ಹಗ್ಗವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುತ್ತಾನೆ. 


ಅಂದರೆ 'ನೈಟ್ಸ್ ಟೇಲ್ ' ನಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಗಂಭೀರವಾಗಿ , ಆದರ್ಶದ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಚಿತ್ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪ್ರೇಮ- ಸಾಹಸ ಮುಂತಾದ ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನು ಕೂಡಲೇ ಛಾಸರ್ ತನ್ನ 
ಮುಂದಿನ ಕಥೆಯ ಮೂಲಕ ಗೇಲಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರೇಮವನ್ನು ವ್ಯಭಿಚಾರದ 
ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ಇಳಿಸಿ, ಸಾಹಸವನ್ನು ಮೋಸವನ್ನಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿ ಹಾಸ್ಯದ ವಾತಾವರಣ 
ದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಆದರ್ಶಗಳಿಗೂ ಮತ್ತೊಂದು ರೂಪವೂ ಇರುತ್ತದೆ ಎನ್ನು ವ ಸತ್ಯವನ್ನು 
ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಒಂದೈದಾರು ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಮತ- ಧರ್ಮಗಳ ವಿವಿಧ ರೂಪ 
ಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಕೆಲವು ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ದಾಂಪತ್ಯ ಜೀವನವನ್ನು ವಿವಿಧ ದೃಷ್ಟಿಕೋನ 
ಗಳಿಂದ ನೋಡಿ ಯಾವುದಕ್ಕೂ ತನ್ನ ಒಪ್ಪಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಸೂಚಿಸದೆ ಎಲ್ಲ ಮುಖ 
ಗಳನ್ನೂ ಒಂದು ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಒಂದು ಅಪೂರ್ವ ಜೀವನ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನೂ 
ಅನುಭವವನ್ನೂ ಛಾಸರ್ ತನ್ನ ಕಾವ್ಯದ ಮೂಲಕ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಒಬ್ಬನ 
ಮುಖಾಂತರ ಒಂದು ವಿಚಾರವನ್ನು ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಮಂಡಿಸಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬನಮೂಲಕ 
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ಆ ವಿಚಾರವನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆದು, ಇನ್ನೊಬ್ಬನ ಮೂಲಕ ಆ ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವಿಕೆಯನ್ನು 
ಅಲ್ಲಗಳೆದು -ಹೀಗೆ ಸಾಗುತ್ತದೆ ಛಾಸರ್‌ನ ಕ್ಯಾಂಟರ್‌ಬರಿಯ ಯಾತ್ರೆ . 


8 


ಜೈಮಿನೀ ಭಾರತದಲ್ಲಿನ ಕಥಾ ಜೋಡಣೆ ಇಷ್ಟು ವೈವಿಧ್ಯಮಯವಾಗಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೂ ( ಏಕೆಂದರೆ ಅವನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಹೆಚ್ಚು ಕಮ್ಮಿ ಎಲ್ಲಾ ಪಾತ್ರಗಳೂ 
ಒಂದೇ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರು . ಉತ್ತಮ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಕುಲ ಸಂಜಾತರು ಮತ್ತು ವೀರರೂ 
ಆದ್ದರಿಂದ) ಮೂಲತಃ ಇದೇ ಪ್ರಕಾರಕ್ಕೆ ಸೇರಿದುದೇ . ಜೈಮಿನಿ ಭಾರತವೂ 
ಮೊದಲು ಅಪ್ರತಿಮ ವೀರ ಮತ್ತು ಯಕ್ಷೇಶ್ವರನಿಗೆ ಹೆಣ್ಣು ಕೊಟ್ಟ ನೀಲಧ್ವಜನ 
ಕಥೆಯಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿ ಪರಮ ಹಂಸನಾದ ಬಕದಾಲಭ್ಯನ 
ಕಥೆಗೆಕೊನೆಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. (ಕಾವ್ಯದ ಅಶ್ವಮೇಧ ಯಾಗದ ಚೌಕಟ್ಟನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೇಳುವುದಾದರೆ , ಅಂದರೆ ಇಲ್ಲಿಯ ಕಥೆಯ ಗತಿ ಇಹದಿಂದ ಪರದ ಕಡೆಗೇ ಇದೆ. 
ಅಲ್ಲದೇ ಈ ಕಥಾನಾಯಕರೂ ಕೂಡ ತಮ್ಮ ' ಸಂತತೆ' ( saintliness ) ಯ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ನೀಲಧ್ವಜನಿಂದ ಶುರುವಾಗಿ ಚಂದ್ರಹಾಸ ಮತ್ತು ಬಕದಾಲಜ್ಞನವರೆಗೆ 
ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಜ್ಞಾನಿಗಳಾಗುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲದೆ, ಕ್ಯಾಂಟರ್‌ಬರಿ ಟೇಲ್ಸ್ ” 
ನಲ್ಲಿಯಂತೆ ಒಂದು ಕಥೆಯ ಕೇಂದ್ರವನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು ಕಥೆ ಹಾಸ್ಯದ ಮೂಲಕ 
ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತದೆ. ನಿದರ್ಶನವಾಗಿ ಒಂದೆರಡು ಕಥೆಗಳನ್ನು ನೋಡೋಣ. 

ಕಾವ್ಯದ ಚೌಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಬರುವ ಮೊದಲ ಕಥೆ ಮೌವನಾಶ್ವನ ಕಥೆ, ಭದ್ರಾ 
ವತಿಯ ರಾಜ ಯೌವನಾಶ್ವ ಶೂರ, ಪರಾಕ್ರಮಿ ಮತ್ತು ಧರ್ಮಿಷ್ಟ , ಅವನಿಗೆ ಸೇರಿದ 
ಕುದುರೆಯನ್ನು ಭೀಮ ಮತ್ತು ವೃಷಕೇತು ಕದ್ದೊಯ್ಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದಾಗ ತನ್ನ 
ಕ್ಷಾತ್ರ ಧರ್ಮಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ, ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಮೆರೆದ ಮೇಲೆ 
ಧರ್ಮರಾಯನಸ್ನೇಹಿತನಾಗಿ ಯಾಗಕ್ಕೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಲು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಈ 
ಪ್ರಕರಣ ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸುವ ಮುಖ್ಯ ವಿಷಯಗಳೆಂದರೆ ಯಜ್ಞ ಕ್ರಿಯೆಯ ಮತ್ತು 
ಯಜ್ಞಾಶ್ವದ ಮಹತ್ವ , ರಾಜಧರ್ಮ, ಮತ್ತು ಔದಾರ್ಯ, ಆದರೆ ಈ ಕಥೆಯಾದ 
ಕೂಡಲೇ ಬರುತ್ತದೆ, ವ್ಯಾಸನಿಂದ ಧರ್ಮರಾಯನಿಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಮರುತ್ತರಾಯನ 
ಕಥೆ, ಈ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಮರುತ್ತ ರಾಜನು ಅಶ್ವಮೇಧ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಯೋಚಿಸಿ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯನ್ನು ಪುರೋಹಿತನಾಗಲು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರೆ, ಮನುಷ್ಯರ 
ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ದೇವ ಪುರೋಹಿತ ಬೃಹಸ್ಪತಿ ಹೋಗಬಾರದೆಂದು ಇಂದ್ರ ತಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 
ಕೊನೆಗೆ ನಾರದನ ಸೂಚನೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ದಾಯಾದಿ ಸಂವರ್ತನನ್ನು 
ಮರುತ್ಮನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಸಂವರ್ತನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಯಾಗವನ್ನು ಶುರು 
ಮಾಡಿಸಿದಾಗ ಬೃಹಸ್ಪತಿಗೆ ತುಂಬಾ ಮಾತ್ಸರ್ಯವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ, ಈ ಯಾಗದಿಂದ 
ತನ್ನ ತಮ್ಮನಿಗೆ ತುಂಬಾ ಹಣ ಸಿಕ್ಕುತ್ತದಲ್ಲಾ ಎಂಬ ವಿಚಾರದಿಂದ . ಆದ್ದರಿಂದ 
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ಬೃಹಸ್ಪತಿ ಇಂದ್ರನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಮರುತನ ಯಾಗಕ್ಕೆ ವಿಘ್ರ ವನ್ನುಂಟು ಮಾಡಲು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಕಥೆ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತದೆ. 


ಅಂದರೆ, ಮರುತನ ಕಥೆ ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಕಾವ್ಯವು ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಧರ್ಮರಾಜನ ಶೋಕ, ಅಶ್ವಮೇಧ ಯಾಗದ 
ಶ್ರೇಷ್ಠತೆ, ಆ ಯಾಗದ ಪಶುವಿಗಾಗಿ ಭೀಮ - ವೃಷಕೇತು ಇವರುಗಳು ಮಾಡುವ 
ಸಾಹಸ, ಯೌವನಾಶ್ವನ ಪರಾಕ್ರಮ ಮತ್ತು ಔದಾರ್ಯ- ಈ ಎಲ್ಲಾ ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನೂ ಲಘುವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ಅವುಗಳನ್ನು ಆದರ್ಶಲೋಕದಿಂದ 
ಕೆಳಗೆಳೆಯುತ್ತದೆ. ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಅತಿ ಮುಖ್ಯನಾದವನೇ ಪುರೋಹಿತ, ಮರುತನ ಕಥೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಒಬ್ಬ ಪುರೋಹಿತ ಬೃಹಸ್ಪತಿ- ತನ್ನೊಡೆಯನ ಮಾತಿನಂತೆ ನಡೆಯುವ 
ಬೆನ್ನೆಲುಬಿಲ್ಲದಿರುವ ಮತ್ತು ತಮ್ಮನ ಏಳಿಗೆಯನ್ನು ತಾಳಲಾರದೇ ಕರುಬುವಂತಹ 
ಹೀನ ಮನುಷ್ಯ . ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಪುರೋಹಿತನಾದ ಸಂವರ್ತನೂ ದಾಯಾದಿ ಮತ್ಸರದಿಂದ 
ಬೇಯುತ್ತಿರುವ ಮತ್ತು ಧನಲೋಭವಿರುವ ಸಾಮಾನ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಿ . ಅಲ್ಲದೆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ 
ಬಂದು ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವ ದೇವತೆಗಳ ರಾಜ ಇಂದ್ರ , ಅವನು ಈ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಾನವರ ಏಳೆ ಯನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದ, ಸೇಡು ತೀರಿಸಲು ಏನು ಮಾಡಲು ಹೇಸದ 
ಕ್ರೂರಿ ಮತ್ತು ಸ್ವಾರ್ಥಿ ಪುರೋಹಿತರು ಮತ್ತು ದೇವದೇವತೆಗಳೇ ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ಅವರುಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಯಾವ ಬೆಲೆಯಿದೆ ? ಈ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಶೌರ್ಯಕ್ಕೆ 
ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಮೋಸ, ಔದಾರ್ಯಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿ ಸ್ವಾರ್ಥ ತುಂಬಿವೆ. ಅಂದರೆ 
ಕಾವ್ಯ ಯೌವನಾಶ್ವನ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ ಗುಣಗಳನ್ನು ಮರುತನ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ 
ಪುರೋಹಿತರನ್ನೂ ದೇವದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಅಪಹಾಸ್ಯ ಮಾಡುವುದರ ಮೂಲಕ ಅಲ್ಲ 
ಗಳೆಯುತ್ತದೆ. 


ಇದೇ ರೀತಿ ನೀಲಧ್ವಜನ ಕಥೆ ಜ್ವಾಲೆಯ ಪಾತ್ರದ ಮುಖಾಂತರ ಸ್ತ್ರೀಯ 
ಛಲ ಮತ್ತು ಅಭಿಮಾನಗಳನ್ನು ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದರೆ ಅದಾದಕೂಡಲೇ ಬರುವ 
ಚಂಡಿಯ ಕಥೆಯಲ್ಲಿಸ್ತ್ರೀಯ ಹಠಮಾರಿತನವನ್ನು ( ಅದೂ ಛಲದ ಮತ್ತೊಂದು 
ರೂಪವೇ ) ಲಘು ಧಾಟಿಯಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸಿ ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಜ್ವಾಲೆಗೂ ಚಂಡಿಗೂ 
ಏನೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ಚಂಡಿ ಕಥೆಯ ನಂತರ ಬರುವ 
ವೃತ್ತಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ಪತಿ ಸಮಾಗಮವನ್ನು ಬಯಸುವ ಪ್ರಭಾವತಿ, ಪಾರ್ವತಿ ಮತ್ತು 
ಪ್ರಮೀಳೆಯರನ್ನು ಕವಿ ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸುರತ ಸುಖಕ್ಕಾಗಿ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವ ಪ್ರಭಾ 
ವತಿ ಕೀಳು- ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿ ಶಿವನನ್ನು ಒಲಿಸಿ ವರಿಸುವ ಪಾರ್ವತಿ ಮೇಲು- ಮತ್ತು 
ಸ್ತ್ರೀ ರಾಜ್ಯದ ರಾಣಿಯಾಗಿ ಅರ್ಜುನನ ಸಂಗಕ್ಕೆ ಕಾತರಿಸುವ ಪ್ರಮೀಳೆ ಇವರಿಬ್ಬರಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಭಿನ್ನ - ಎಂದು ನನಗೆ ತೋರುವುದು ಸರಿಯೆ ? ಇವರುಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡು 
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ಬರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳು ಕೇವಲ ದೃಷ್ಟಿಕೋನದ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಲ್ಲವೆ ? ಎಂದೆಲ್ಲಾ 
ಮೂಲಭೂತ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕಾವ್ಯ ಎತ್ತುತ್ತದೆ. . 


ಆದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಕಥೆಗಳ ಜೋಡಣೆಯೂ ಕೇವಲ ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ದವಾಗಿಯೇ 
ಇವೆಯೆಂದಲ್ಲ. ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಆ ಜೋಡಣೆಯ ಯಾಂತ್ರಿಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಕೆಲವು ಕಡೆ 
ಒಂದು ಕಥೆ ಇನ್ನೊಂದು ಕಥೆಯ ಸಮಾನಾಂತರ ರೂಪವಾಗಿ ಆ ಮೊದಲಿನ ಕಥೆಯ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತದೆ. ಅರ್ಜುನ - ಬಭ್ರುವಾಹನರ ಮತ್ತು ರಾಮ - ಲವಕುಶರ 
ಕಥೆಗಳು ಈ ರೀತಿಯವು. ತನ್ನ ಅಹಂಭಾವದಿಂದ ಮತ್ತು ತೋಳ್ಳಲದ ಗರ್ವದಿಂದ 
ತನ್ನ ಪತ್ನಿ - ಪುತ್ರರನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುವ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ತನ್ನ ಮಗನ ಕೈಯಿಂದಲೇ 
ಆಗುವ ಸೋಲು ಮತ್ತು ಸಾವು ಕೇವಲ ಆಕಸ್ಮಿಕವಲ್ಲ ; ಆ ವಿಧದ ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ 
ಅದೇ ತರಹ ಶಿಕ್ಷೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಆಗುವುದೇ ಎಂಬ ಒಂದು ವೈಯಕ್ತಿಕ ಅನುಭವ 
ವನ್ನೂ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಸತ್ಯವನ್ನಾಗಿ ತೋರಿಸಲು ಬಭ್ರುವಾಹನನ ಕಥೆಯ ಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಕವಿ ರಾಮನ ಕಥೆಯನ್ನು ತರುತ್ತಾನೆ. ತ್ರೇತಾಯುಗದ ಯುಗಪುರುಷ 
ಲೋಕೋತ್ತರ ರಾಮನಿಗೂ ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ವಿನಾ ಕಾರಣ ತ್ಯಜಿಸಿದುದಕ್ಕೆ ತನ್ನ 
ಮಕ್ಕಳಕೈಯಲ್ಲಿಸೋಲುಂಟಾದರೆ, ದ್ವಾಪರಯುಗದ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಹಾಗಾಗುವುದ 
ರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನಿದೆ ? ಅಂದರೆ ಈ ಎರಡೂ ಕಥೆಗಳ ಮೂಲಕ ಕವಿ ರಾಜತ್ವ 
ಮತ್ತು ಪಾತ್ರ ಧರ್ಮವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿ ದಾಂಪತ್ಯ ಧರ್ಮವನ್ನು ಮತ್ತು ಸಂಸಾರ 
ದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಗೆ ಇರಬೇಕಾದ ಸ್ಥಾನವನ್ನೂ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ರಾಜ ಮಹಾರಾಜರೇ 
ನಾಯಕರಾಗಿರುವ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ಈ ಒಲವು ವಿಶೇಷವೇ ಸರಿ. 


ಕನ್ನಡ ಜೈಮಿನಿ ಭಾರತದ ನಾಯಕ ಕೃಷ್ಣನೆಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಒಪ್ಪುವ ಮಾತೆ. 
ಕಾವ್ಯದ ಮುಖ್ಯ ಪಾತ್ರಗಳೆಲ್ಲರೂ ಕೃಷ್ಣ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪುನೀತರಾಗಿರುವವರೇ ಮತ್ತು 
ಕೃಷ್ಣ ಸ್ತುತಿಯಲ್ಲಿ ಕವಿ ಅನೇಕ ಕಡೆ ಭಕ್ತಿ ಪರವಶನಾಗಿ ತನ್ನನ್ನೇ ತಾನು ಮರೆಯು 
ತಾನೆ. ಇದು ಕಾವ್ಯದ ಒಂದು ಪಾತಳಿಯಲ್ಲಿ. ಆದರೆ ಮತ್ತೊಂದು ಪಾತಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಕಾವ್ಯ ಕೃಷ್ಣನ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಸಂಕೋಚಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತೂ 
ಕೂಡ ಕೆಲವು ಕಡೆ ದ್ವಂದ್ವ ಭಾವವನ್ನು ತೋರುತ್ತದೆ ಎಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನು ವಿಮರ್ಶ 
ಕರು ಗಮನಿಸಿದಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನ ಪಾತ್ರವನ್ನು 
ಕವಿಯು ನೇರವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಧ್ವನಿಯ ಮೂಲಕವೂ ಬಹಳಷ್ಟು ಕುಗ್ಗಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ನೇರವಾಗಿ ಕೃಷ್ಣನ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಸಂಕೋಚಗೊಳಿಸಿ ಅವನನ್ನು ( humanise ) 
ಮಾಡಿರುವುದನ್ನು ನಾವು ಅವನಿಗೆ ಯಾತ್ರೆಯ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ, ಸೋಲು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಕಾವ್ಯ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ ಅದ್ವಿತೀಯ ವೀರನಾದ ಕೃಷ್ಣ 
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ಅನುಸಾಲ್ವಿನೊಡನೆ ಆದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸೋತುಹಿಂದಿರುಗಿದಾಗ ಸತ್ಯಭಾಮೆ ಅವನನ್ನು 
ಹಂಗಿಸುತ್ತಾಳೆ : ` ದಾನವನಿಗೆ ಇದಿರಾಗಿ ಕಾದಿ ಪ್ರಾಣದಾನವನ್ನು ಪಡೆದು ಹಿಂತಿರು 
ಗಿರುವ ನಿನ್ನ ಶೌರ್ಯವನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ವರ್ಣಿಸಲಿ ? ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. 
ಕೃಷ್ಣನುಸೋಲಿಸಲಾಗದ ಅನುಸ್ವಾನನ್ನು ವೃಷಕೇತು ಸೋಲಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮುಂದೆ 
ತಾಮ್ರಧ್ವಜನೊಡನೆ ಆದ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಸೋಲುತ್ತಾನೆ. ಸೋತ ನಂತರ 
“ಚೋರ ಬುದ್ದಿ ಯಲ್ಲಿ” ವಿಪ್ರವೇಶವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಮಯೂರ ಧ್ವಜನನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ 
ದಂತೆ ಮಾಡಿ ಆ ಸೋಲನ್ನು ಮುಚ್ಚುತ್ತಾನೆ. ಅಂದರೆ ಭಾಗವತದ ಸರ್ವಶಕ್ತಿ ಕೃಷ್ಣ 
ನಿಗೂ ಮಹಾಭಾರತದ ಅಪದ್ಭಾಂಧವ ಕೃಷ್ಣನಿಗೂ ಮತ್ತು ಜೈಮಿನಿಯ ಕೃಷ್ಣನಿಗೂ 
ಬಹಳಷ್ಟು ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. 


ತಾಮ್ರಧ್ವಜನ 


, ವಿಪ್ರವೇಶವನ್ನು 


ಅಂದರೆ ಭಾಗವತ 


ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಸೂಚ್ಯವಾಗಿಯೂ ಕವಿ ಕೃಷ್ಣನ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಕುಗ್ಗಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ನಗರ ವರ್ಣನೆ ವೇಶ್ಯಾವರ್ಣನೆ, ದ್ಯುತ ವರ್ಣನೆ ಇವುಗಳು ಪರಂಪರಾಗತವಾದ 
ಮಹಾಕಾವ್ಯದ ಲಕ್ಷಣಗಳು. ಆದರೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶನು ಅವನ್ನು ಅದೆಷ್ಟು ಸಮರ್ಥವಾಗಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ನಮಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಜೈಮಿನಿ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಪ್ರಮುಖ ನಗರಗಳು ಆರು : ಹಸ್ತಿನಾಪುರ , 
ಭದ್ರಾವತಿ, ದ್ವಾರಕೆ , ಮಣಿಪುರ , ರತ್ನ ಪುರ ಮತ್ತು ಕುಂತಳದೇಶ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ, 
ಹಸ್ತಿನಾಪುರ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಕವಿ ಕೇವಲ ಪ್ರಜೆಗಳ ಖಜುಜೀವನದ ಮೇಲೆ, ಅವರ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಮೌಲ್ಯಗಳ ಮೇಲೆ ಬೆಳಕು ಚೆಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ' ಕಳವು, ಕೊಲೆ, ಪಾದರು , 
ಪ್ರಸಿ, ಸುಸಿಳು, ವೈರ....” ಇತ್ಯಾದಿ ಯಾವುವೂ ಆ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ ; “ಕೊಡೆ, 
ಪೊಡೆ, ಕಡೆ, ಜಡಿ' ಇವುಗಳೆಲ್ಲಾ ಕೇವಲ ಸಂಕುಚಿತಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿ 
ಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದುವು; ಇತ್ಯಾದಿ. ಹಾಗೆಯೇ ಕುಂತಳ ದೇಶವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಲ್ಲಾ 
ನಗರಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವಾಗಲೂ ಆ ನಗರಗಳ ಸಂಪತ್ತು , ವೈಭವ, ಮತ್ತೆ ಅಲ್ಲಿಯ 
ಭೋಗಜೀವನಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಂದರೆ ನಗರಗಳಲ್ಲಿ ಧರ್ಮರಾಜನ ಹಸ್ತಿನಾ 
ಪುರ ಮತ್ತು ಚಂದ್ರಹಾಸನ ಕುಂತಳ ದೇಶ ಇಪುಗಳು ಒಂದು ಗುಂಪಾದರೆ ಬೇರೆಲ್ಲಾ 
ನಗರಗಳು ಮತ್ತೊಂದು ಗುಂಪಾಗುತ್ತವೆ. ಮತ್ತು ಆ ಎರಡನೆಯ ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅತಿ 
ಮುಖ್ಯವಾದುದು ಕೃಷ್ಣನ ರಾಜಧಾನಿ ದ್ವಾರಕೆ . 

ದ್ವಾರಕೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವ ಮೊದಲೇ ನಮಗೆ ಕವಿ ತೋರಿಸುವುದು 
ಸಮುದ್ರದ ರೌದ್ರವನ್ನು ಕ್ರೂರ ಕರ್ಕಟಕ - ಕಟಕಂ ಕಮಠಮಠ ಮಿಡಿದ....' 
ಘಳಿಘಳಿಸುತೇಳ್ಳ ಬೊಬ್ಬುಳಿಗಳಿಂ ಸುಳಿಗಳಿಂ...' ಘರಿಸುತ್ತಿರುವ ಕ್ರೂರ- ಕರ್ಕಶ 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು , ಅನಂತರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳುವುದು ನವರತ್ನ ಪರಿ ಖಚಿತ' ಹರ್ಮ್ಯಗಳು 
ಅಂದರೆ ಭೋಗ ಮತ್ತು ಸಂಪತ್ತು , ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 24 ಷಟ್ಟದಿ 
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ಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಯಾವ ನಗರ ವರ ನೆಯ ಇಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಲ್ಲ. - ವಿಟರನ್ನು ಸವಿ 
ಮಾತುಗಳಿಂದ ಬಲೆಗೆ ಬೀಳಿಸುವ ಮಾಟಗಾರ್ತಿಯರು, “ ಘನ ಕುಚದ್ವಯದ ವೇಶ್ಯ 
. ಯರು ಮತ್ತು ಅವರ ವಿಟರು, ಅವರುಗಳ ದೂತ, 'ಪೊನ್ನಿಲ್ಲದಾತನ ಸ್ನೇಹ ಇನ್ನು 
ಸಾಕೆಂದು ಉಪದೇಶಿಸುವ ಸೂಳೆಯರ ಸಖಿಯರು, ಇವರುಗಳ ವರ್ಣನೆ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಮತ್ತೆ ಕೋಳಿಕಾಳಗ ಕರಿ ತುರಗಡೇರಾಟ', ಮುಂತಾದ ಬಗೆಬಗೆಯ ಜೂಜುಗಳ 
ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. ಈ ವರ್ಣನೆಗಳು ದ್ವಾರಕೆಯನ್ನು ಯಾವುದೇ ಒಂದು ಸಂಪದ್ಭರಿತ 
ಹಾಗೂ ಭೋಗಜೀವನ ತುಂಬಿದ ಪಟ್ಟಣವನ್ನಾಗಿಸುತ್ತವೆಯೇ ಹೊರತು ದೇವ 
ಪುರುಷ ಕೃಷ್ಣನ ರಾಜಧಾನಿಯೆಂದೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಕೃಷ್ಣನ ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು 
ಅವನ ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನ ದೈವತ್ವದ ಪ್ರಭಾವ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಕಾಣಿಸಬೇಡವೇ ? 
ಈ ಪ್ರಶ್ನೆ ಉಚಿತ ಹಾಗೂ ಯೋಗ್ಯ ಎನ್ನುವುದು ಕವಿ ಹಸ್ತಿನಾಪುರ ಮತ್ತು ಕುಂತಳ 
ದೇಶಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವಾಗ ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಧರ್ಮರಾಜನ ಹಸ್ತಿನಾಪುರ 
' ಧರ್ಮ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವಾಗಿದೆ. ಚಂದ್ರಹಾಸನ ವೈಷ್ಣವ ಭಕ್ತಿಯ ಪ್ರಭಾವ ಕುಂತಳ 
ಪುರದ ಪ್ರಜೆಗಳ ಮೇಲೂ ಆಗಿದೆ ಮತ್ತು ಅವರುಗಳೂ ಏಕಾದಶೀ ವ್ರತವನ್ನು 
ಆಚರಿಸುತ್ತಾ ವಿಷ್ಣು ಭಕ್ತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಂದರೆ ಜೈಮಿನಿ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ದ್ವಾರಕೆಯ 
ರಾಜ ಕೃಷ್ಣನೂ ಒಬ್ಬ ಸಾಮಾನ್ಯ ರಾಜನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಆದರೆ ರಾಜತ್ವವನ್ನು , ಕ್ಷಾತ್ರ ಧರ್ಮವನ್ನು ಮತ್ತು ಧೈರ್ಯ ಸಾಹಸ 
ಮುಂತಾದ ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಯ ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನು ಕವಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ನಿರಾಕರಿಸುವುದು 
ಅರ್ಜುನನ ಪಾತ್ರದ ಮೂಲಕ ಇಲಿಯಡ್ ' ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಪ್ರತಿಮ ವೀರನಾಗಿ ಮೆರೆ 
ಯುವ ಯೂಲಿಸಿಸ್‌ ( ಒಡಿಸ್ಸಿ ' ಯಲ್ಲಿ ಅನಾಥನಾಗಿ ಸೋಲಿನ ಮೇಲೆ ಸೋಲನ್ನು 
ಅಪುವಂತೆ ' ಮಹಾಭಾರತ' ದ ಅಸಮಾನ ಶೂರ ಅರ್ಜುನ ' ಜೈಮಿನಿ ಭಾರತ' ದಲ್ಲಿ 
ಬರೀ ಸೋಲನ್ನೇ ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. ಕೇವಲ ತನ್ನ ಶೌರ್ಯದಿಂದ ಭೀಷಣನನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ಯಾರನ್ನೂ ಅವನು ಗೆಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. ಸುಧನ್ವ ; ತಾಮ್ರಧ್ವಜರ ಜೊತೆ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಸೋಲುವುದೇ ಅಲ್ಲದೆ ಬಭ್ರುವಾಹನನೊಡನೆ ಆಗುವ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ 
ಸೋತು ಮಡಿಯುತ್ತಾನೆಕೂಡಾ. ಅರ್ಜುನನ ಈ ಸಾವಿನ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕವಿ ತಿಥಿ 
ವಾರ ನಕ್ಷತ್ರಗಳನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುವುದರಿಂದ, ಕಾವ್ಯದ ಶಿಖರವಿದೆಂದು ಅಂದರೆ 
ಈ ಘಟನೆ ಕವಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾದುದೆಂದು ನಮಗೆ ಅರಿ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಅರ್ಜುನನು ಪದೇಪದೇ ಏಕೆ ಸೋಲುತ್ತಾನೆ ? ಅರ್ಜುನನ ಸೋಲು ಮತ್ತು 
ಸಾವು ಕ್ಷಾತ್ರ ಧರ್ಮದ ಅಹಂಕಾರದ ಮತ್ತು ಕುಲಾಭಿಮಾನದ ಸೋಲು. ಹಂಸಧ್ವಜ 
ನೊಡನಾಗುವ ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಅಂದರೆ ಯಜ್ಞದ ಕುದುರೆ ತನ್ನ ಒಂದು 


ರುಜುವಾತು 
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" Rashmi Dua 
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ವರ್ಷದ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ -ಸೌಭರಿ ಮುನಿಯು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ 
ಗೀತೋಪದೇಶದಿಂದ ಏನೂ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು ಬುದ್ದಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. “ ತಿಳು 
ಹಿದಂ ಪಿಂತೆ ಭಾರತ ಯುದ್ದ ಮಧ್ಯದೊಳ್ : ನಳಿನನಾಭಂ ನಿನಗೆ ಮತ್ತೆಯುಮಹಂ 
ಕಾರ : ವಳಿದುದಿಲ್ಲಕಟ ಜಗದೊಳ್ ಕೊಟ್ಟರಾರ್ ಕಾವರಾರ್ ಬಿ ದುಸಿರೆಂದನು ? 
ನಿನಗಿನ್ನೂ ಹುಟ್ಟಿಲ್ಲವೆ ? ಅರಿವು? ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. ' ಒಡಿಸ್ಸಿ ' ಯಲ್ಲಿ ಸರ್ಸಿಯು 
Rashman ! Is thy heart still set on acts of war and trouble " . 
ಎಂದು ಯೂಲಿಸಿಸ್‌ನನ್ನು ಕೇಳುವಂತೆ, ಆದರೂ ಅರ್ಜುನನ ಅಹಂಕಾರ ಮತ್ತು ತನ್ನ 
ಭುಜಬಲದ ಮೇಲಿರುವ ದುರಭಿಮಾನ ಕಮ್ಮಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ . ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ತನ್ನ 
ಕಾಲಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಮಗ ಬಭ್ರುವಾಹನನ್ನು ತಿರಸ್ಕಾರದಿಂದ ಒದೆದು, ತನ್ನ ಪತ್ನಿ 
ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯ ನಡತೆಯ ಬಗ್ಗೆಯೂ ಕುತ್ನಿಕ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಾನೆ. ದಾಂಪತ್ಯ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಮತ್ತು ಮಾತೃತ್ವವನ್ನು ಅವಹೇಳನ ಮಾಡುವುದು ಕವಿಯ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಘೋರ ಅಪರಾಧ, ಮತ್ತು ಈ ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ ಅರ್ಜುನ ತಲೆ ದಂಡ 
ವನ್ನು ಕೊಡಲೇ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಬಹು ಮಾರ್ಮಿಕವಾಗಿ ಕವಿ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : ' ತಲೆಪೋಪುದಕೆ ತನ್ನ ಕಾಲೋಣಿ” ಎಂದು, ತನಗಾದ ಅವಮಾನ 
ಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಭ್ರುವಾಹನನ್ನು ನೋಯಿಸಿದುದು ತನ್ನ ತಾಯಿಗಾದ ಅಪಮಾನ : 
“ ಪಳಿದೆಲಾ ಮಾತೆಯಂ' ಇನ್ನು ನಿನ್ನ ತಲೆಗೆಡಹದೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. -ಎಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 


ಈ ವಿಚಾರವನ್ನೇ - ಅಂದರೆ ಅರ್ಜುನನ ಕುಲಾಭಿಮಾನದ ಅರ್ಥಹೀನತೆಯನ್ನು 
ಕವಿ , ಈ ಕಥೆಗೆ ಸಮಾನಾಂತರವಾಗಿ ಬರುವ ಲವ- ಕುಶರ ಕಥೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಒತ್ತಿ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ರಾಮನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದವಾಗಿ ಬಂದು ಕುಶನನ್ನು ನಿನ್ನ ತಂದೆ ತಾಯಿ 
ಯರು ಯಾರು ? ' ಎಂದು ಕೇಳಿದಾಗ ಕುಶನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : “ ಅಪ್ರಯೋಜಕದ 
ಮಾತಿದೇತಕೆ ನಿರುಪಮ ಕ್ಷಾತ್ರ ಪೌರುಷವ ನುಳಿದು ಬರಿದೆ : ಸೋಜಿಗದೊಳೆನ್ನು 
ಜನನ ಸ್ಥಿತಿಗಳಂ ಕೆಲ್ಲೊ : ಡೀಜಗಂ ಮೆಚ್ಛದು' ಎಂದು. ಮತ್ತೊಂದು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ವೃಷಕೇತು ಯಾರಿಂದ ಜನ್ಮವಾದರೇನು' ಎಂದು ತನ್ನ ಎದುರಾಳಿಯನ್ನು ಹಂಗಿಸು 
ತಾನೆ. ಅಂದರೆ ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಬಭ್ರುವಾಹನನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸೋತು ಸಾಯುವ ತನಕ 
ಅರ್ಜುನನು ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಮದಿಸಿದ ' ಯುದ್ಧರಂಗದ ಮೌಲ್ಯಗಳ ಸಂಕೇತವಾಗು 
ತಾನೆ. ಈ ಮೌಲ್ಯಗಳು ಎಷ್ಟು ಅಮಾನವೀಯ ಮತ್ತು ಅನೈಸರ್ಗಿಕ ಎನ್ನುವ 
ವಿಚಾರವನ್ನು ಕವಿ ಋತು ವರ್ಣನೆಗಳ ಜೋಡಣೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅದ್ಭುತವಾಗಿ 
ಸಾಧಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ರುಜುವಾತು 


ಯಜ್ಞ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಬರುವ ವಸಂತ ಋತುವಿನ ವರ್ಣನೆ ಮನೋಜ್ಞ 
ವಾಗಿದೆ. ಮರಿಕೋಗಿಲೆಗಳ ಸೆಲೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಮಂದಮಾರುತನೊಡನೆ ಆಹ್ವಾದ 
ಕಾರಿಯಾಗಿ , ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣದಶ್ರೀಮಂತಿಕೆಯಲ್ಲಿ, ಹೂವು- ಹೊಸ ತಳಿರುಗಳ ಸಿರಿಯಲ್ಲಿ, 
“ ಪಾತಕಕ್ಷಯ ' ದಂತೆ ಚೈತ್ರಮಾಸ ಶೋಭಿಸುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ' ಪಾತಕಕ್ಷಯ ' ದ ಅಂಶ 
ವಾಗಿ ಈ ಋತುವಿನಲ್ಲಿಯೇ ಜ್ವಾಲೆಯ ಕಾರಣದಿಂದ ಅರ್ಜುನನ ಸಾವಿನ ಬೀಜಾಂಕುರ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಬದುಕಿನ ಪ್ರಾರಂಭವಾದರೆ ಅರ್ಜುನನ 
ಸಾವಿನ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವನ ಮೌಲ್ಯಗಳು ಜೀವನ ವಿಮುಖ 
ವಾದದ್ದರಿಂದ, ಅರ್ಜುನನ ಈ ಜೀವನ ವಿಮುಖ ಗತಿ ಮುಂದುವರಿದು ವರ್ಷಋತು 
ವಿನಲ್ಲಿ . ಅಂದರೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ 'ಜೀವನ' ( ಬದುಕು ಮತ್ತು ನೀರು ತುಂಬಿರುವಾಗ 
ಅರ್ಜುನನು ಜೀವ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ಪುನರ್ಜನ್ಮ ಬಂದಾಗ ಅವನು 
ಬೇರೆಯೇ ಅರ್ಜುನನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 'ಕಾರ್ಗಾಲ' ಕಳೆದು, “ ಮೈಸಿರಿಯ ಮಾಂಗಲ್ಯದಿಂ 
ಭೂದೇವಿಶೋಭಿಸುವಂತೆ ಇರುವ ಶರದೃತುವಿನ ಆಗಮನವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಪುನರ್ಜನ್ಮವನ್ನು ದೈಹಿಕವಾಗಿಯೂ ಮಾನಸಿಕವಾಗಿಯೂ ಪಡೆಯುವ 
ಅರ್ಜುನನು ಎಷ್ಟು ಬದಲಾಗಿದ್ದಾನೆಂದರೆ , ಕುಂತಳಪುರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಾಗ ಅಲ್ಲಿನ 
ರಾಜನ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ನಾರದ ಮಹರ್ಷಿಯನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಲು ನಾರದನು 
“ ಇದು ನಿನಗೆ ಕಥೆ ಕೇಳಲು ಸಮಯವಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕಿದ್ದಾರೆ. 
ಮತ್ತು ಹಸ್ತಿನಾಪುರದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮರಾಜನು ಯೋಚನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ' ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. 
ಆಗ ಅರ್ಜುನನು 'ನರರ ಬಾಳ್ ಚಿರಕಾಲ ಮಪ್ಪುದಿಲ್ಲ , ಭ್ರಮೆಯಿಂದ ಕೇಳದಿರ 
ಬಹುದೆ ವೈಷ್ಣವ ಕಥೆಯ ' ಎಂದು ಚಂದ್ರಹಾಸನ “ವೈಷ್ಣವ ಕಥೆಯನ್ನು ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. ' ನರರ ಬಾಳ ಚಿರಕಾಲ ಮಪ್ಪುದಿಲ್ಲ' ಎಂಬ ಅರ್ಜುನನ 
ಅರಿವನ್ನು ಅವನಂತೆಯೇ ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ನರಳಿ ಕೊನೆಗೆ ತನ್ನನ್ನು ತಾನು ಅರಿತು 
ಕೊಂಡಿರುವ ' ಒಡಿಸ್ಸಿ ' ಯ ಯೂಲಿಸಿಸ್‌ನ ಉದ್ದಾರಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಬಹುದು. ' ಒಡಿಸ್ಸಿ ' 
ಕಾವ್ಯದಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಯೂಲಿಸಿಸ್' ಅತ್ಯಂತ ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಈ 
ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಉಸಿರಾಡಿಸುವ, ಓಡಾಡುವ ಜೀವಿಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಮಾನವನಷ್ಟು 
ದುರ್ಬಲರಾದವರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ.” ಈ ಜೀವನ ಯಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಅದು ಅರ್ಜುನ 
ದಾಗಿರಲಿ ಅಥವಾ ಯೂಲಿಸಿಸ್‌ನ ಮತ್ತು ಕ್ಯಾಂಟ‌ಬರಿ ಯಾತ್ರಿಕರದಾಗಿರಲಿ , ನಾವು 
ಅರಿಯುವ ಸತ್ಯ ಒಂದೇ : “ನರರ ಬಾಳ್ ಚಿರಕಾಲಮಿಪ್ಪುವಿಲ್ಲ '. 


ಛಾಸರ್ ಕವಿಯ “ ಕ್ಯಾಂಟರ್‌ಬರಿ ಟೇಲ್ಸ್ ನೈಟ್ ನಿಂದ ಶುರುವಾಗಿ ಪಾರ್ಸನ್ 
ಹೇಳುವ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಮುಗಿಯುವಂತೆ , ಅವನದೇ ಮತ್ತೊಂದು ಕಾವ್ಯ “ಟ್ರಾಯ್ 
ಲಸ್ ಆ್ಯಂಡ್ ಕ್ರಿಸೀಡೆ' ಈ ಮರ್ತ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ತಾರಾ 
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ಲೋಕದಿಂದ ಟಾಯ್ಲಸ್ , ಈ ಭೂಲೋಕವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಅದರ ಕುದ್ರತೆಗೆ 

ನಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಮುಕ್ತಾಯವಾಗುವಂತೆ, ಜೈಮಿನಿ ಭಾರತವೂ ರಾಜ- ಮಹಾರಾಜರ 
* ಅಟ್ಟಹಾಸ- ಜಯಾಪಜಯಗಳಿಂದ ಮುಂದುವರಿದು, ಯುದ್ದವನ್ನೇ ಮಾಡದ ಸಾತ್ವಿಕ 
ಚಂದ್ರಹಾಸನಸಾಗಿ ಕೊನೆಗೆ ದಿಗ್ಧಮೆಯಿಂದ ತಲೆತಿರುಗಿಸುವಂತಾಗುವ ಬಕ 
ದಾಲಭ್ಯ ಮುನಿಯ ವಿಶ್ವ ದೃಷ್ಟಿ ' ( cosmic vision) ಯಿಂದ ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
ಇಪ್ಪತ್ತು ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮರ ಕಾಲವನ್ನು ಕಂಡ ಬಕದಾಲಭ್ಯನು ಅವರೊಡನೆ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅಷ್ಟಮುಖಿ ಬ್ರಹ್ಮರನ್ನು , ಅವರೊಡನೆ ಶೋಡಶ ಮುಖದ ಬ್ರಹ್ಮ 
ರನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮೂವತ್ತೆರಡು ಮುಖದ ಬ್ರಹ್ಮ , ಅರವತ್ತು ನಾಲ್ಕು ಮುಖದ 
ಬ್ರಹ್ಮ , ಕೊನೆಗೆ ಸಹಸ್ರ ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮ ಇವರುಗಳನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. ಸಹಸ್ರ 
ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನ ತುಲನೆಯಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನ ವಿಶ್ವವೆಲ್ಲಿ ? ಆ ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿ ಈ 
ಒಂದು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೋ ಒಂದು ಕಡೆ ಹುಟ್ಟಿ ಸಾಯುವ ರಾಜಾಧಿರಾಜರು 
ಗಳೆಲ್ಲಿ ? ಈ ಅದ್ಭುತ ಅನುಭವ ಎಷ್ಟು ಅನಿರ್ವಚನೀಯವಾಗಿದೆಯೆಂದರೆ ಎಲ್ಲ 
- ಲೋಕಗಳೂ , ಅದರಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವುದೆಲ್ಲವೂ ಕನಸಿನಾಟದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ : “ ಹೆಮ್ಮೆ 
- ಗಳನುಳಿದು ವಿಸ್ಮಿತರಾದವರನ್ನೆಗಂ ಮೊದಲದಂತಿರುತಿರ್ದರಂತೆ ಕನಸೆನಲ್ ತೋರ್ಪ 
ತಮ್ಮ ಲೋಕಂಗಳಿಗೆ ಬಂದಿರ್ದರು', ಈ ದರ್ಶನದ ಉತ್ಕಟತೆಯಲ್ಲಿ ಬಕದಾಲಭ್ಯನ 
“ಕೋವಿದ‌ ಗರ್ವಮಂ ಮಾಡಲಾಗದು ಪಾರ್ಥ ' ಎಂದಷ್ಟೇ ಅನ್ನುತ್ತಾನೆ. 
ಮತ್ತೇನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯ ? 


ಇಲ್ಲಿ ತನಕ ನಾವುತೋರಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿರುವುದು ಜೈಮಿನಿ ಭಾರತ' ಒಂದು 
ಸರಳ, ಪರಂಪರಾಗತ ಮಾರ್ಗದ , ಸಾಹಸ ಪ್ರಧಾನ ಕೃತಿಯಾಗಿರದೆ ಎಷ್ಟು ಸಂಕೀರ್ಣ 
ವಾಗಿದೆ, ಕಾವ್ಯದ ವಿವಿಧ ವಸ್ತು ಮತ್ತು ಶಿಲ್ಪ ವಿನ್ಯಾಸಗಳು ಹೇಗೆ ಒಂದನ್ನೊಂದು 
ಘರ್ಷಿಸಿ ಒಂದು ಅಪೂರ್ವ ಜೀವನಾನುಭವವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತವೆ ಎನ್ನುವುದನ್ನು , 
“ ಜೈಮಿನಿ ಭಾರತ' ದ ಸಂಕೀರ್ಣತೆಗೆ ಮುಖ್ಯ ಸಾಧನವಾಗಿರುವುದು ಕೃತಿಯುದ್ದಕ್ಕೂ 
ಹಾಸು ಹೊಕ್ಕಾಗಿರುವ ಪರಿಭ್ರಮಣದ ಚಿರಂತನ ಪ್ರತೀಕ, ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಪುಷ್ಟಿ 
ಯಾಗಿ ಬರುವ 'ಶೋಧ' ದ ಮತ್ತು ಸಾವು- ಪುನರ್ಜನ್ಮದ ಪ್ರತೀಕಗಳು. 


ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕೆಂದರೆ , ' ಜೈಮಿನಿ ಭಾರತ' ಕಾವ್ಯದ 
ಗತಿ ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ದ ವಾದ ಇಬ್ಬಗೆಯ ಗತಿಯಾಗಿದೆ . ಒಂದು ಪಾತಳಿಯಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯ , 
ಪರಂಪರಾಗತ ಮೌಲ್ಯಗಳು ( ವ್ಯಾಸ ಮಹರ್ಷಿಯು ಧರ್ಮರಾಯನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿ 
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ಸುವ ' ಧರ್ಮಸಾರ' ವು ಅತ್ಯಂತ ಕನ್ಸರ್ವೇಟಿವ್ ಮತ್ತು ಸೀಮಿತವಾಗಿವೆ : 5ನೇ 
ಸಂಧಿ : 48 - 62 ), ಕಾತ್ರ ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯ ಮೌಲ್ಯಗಳು 
ಇವನ್ನು ಆದರ್ಶವನ್ನಾಗಿ ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದರೆ , ಮತ್ತೊಂದು ಪಾತಳಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಎಲ್ಲಾ 
ಮೌಲ್ಯಗಳ ನಿರರ್ಥಕತೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾ , ತ್ಯಾಗ- ಭಕ್ತಿ ಇವುಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ 
ಹಿಡಿಯುತ್ತದೆ, ಈ ಇಬ್ಬಗೆಯ ಗತಿಯುಂದುವೃವಿಸುವ ಘರ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ನಮಗೆ 
ಕಾವ್ಯದ ಅಂತರಾಳದಲ್ಲಿ ಗೋಚರಿಸುವ ಮೌಲ್ಯಗಳು ಮಾನವೀಯತೆಯ , ದಾಂಪತ್ಯ 
ಜೀವನದ , ' ಮನೆ' ಯ ಮೌಲ್ಯಗಳು, ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ- ಬಕದಾಲಭ್ಯ ಮುನಿಯ 
“ ವಿರಾಟ್ ದರ್ಶನ' ಮನದಟ್ಟು ಮಾಡುವಂತೆ- ಈ ಕ್ಷುದ್ರ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಆಗುವ- ಆಗ 
ಲಾರದ ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲವೂ ಕನಸಿನಂತೆ, ಆದರೆ ಅದರರ್ಥ ಈ 
ಜಗತ್ತನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಬೇಕೆಂದೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಇರುವ ತನಕ ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ 
ಬದುಕನ್ನು ನಾವು ನಡೆಸಲೇ ಬೇಕಲ್ಲ. ಆ ಬದುಕಿನ ಮೌಲ್ಯಗಳು- ಕವಿಯ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಲ್ಲಿ ದಾಂಪತ್ಯ ಜೀವನದ ಮೌಲ್ಯಗಳು. ಅದಕ್ಕೆಂದೇ ಕವಿ ಕೃಷ್ಣನ ಸಂಸಾರ , ಚಿತ್ರ 
ವನ್ನೂ , ಆ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿನ ಅತ್ತೆ -ಸೊಸೆಯರ ಕಲಹವನ್ನೂ (ಕಲಹ ವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ 
ಇದ್ದರೂ ಕೂಡಾ) ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಸಾತ್ವಿಕ ಶಿರೋಮಣಿ ಚಂದ್ರಹಾಸನ 
ವಿವಾಹವನ್ನ ಮತ್ತು ವಿಷಯೆಯ ಭೋಗಾನುಭವವನ್ನೂ ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಎಲ್ಲದ 
ಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಾವ್ಯ ಮಾನವ ಧರ್ಮವನ್ನು , ದೈವತ್ವಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮಾನವತ್ವ 
ವನ್ನು ಮೆರೆಯುವುದು ಸುಧನ್ವ - ಪ್ರಭಾವತಿ ಇವರ ಸುರತ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ. 


ಯುದ್ದವು ಕರೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ , ರಾಜಾಜ್ಞೆ ಮತ್ತು ತನ್ನ ರಣೋತ್ಸಾಹ 
ಇವೆರಡನ್ನೂ ಮೀರಿ, ಒಬ್ಬ ಶೂರ ತರುಣ ತನ್ನ ಧರ್ಮವಿದೆಂದು ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ 
ಯಾವುದೇ ಭೀತಿ ಅಥವಾ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪವಿಲ್ಲದೆ ಕೂಡುವುದನ್ನು ಅಷ್ಟೇ ಧೈರ್ಯ 
ದಿಂದ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುವ ಕಾವ್ಯ , ಕನ್ನಡ ಜೈಮಿನಿ ಭಾರತವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ 
ಪ್ರಾಯಶಃ ಇತರ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಮಗೆಕ್ವಚಿತ್ತಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಸುಧನ್ವ -ಪ್ರಭಾ 
ವತಿ ಸಂಭೋಗ ಮನೋ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಎಷ್ಟು ಸಹಜವಾಗಿದೆಯೋ 
ಅಷ್ಟೇ ಮಾನವ ಧರ್ಮದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮೌಲಿಕವಾಗಿದೆ, ಹೋಮರ್‌ನ ಒಡಿಸ್ಸಿ ' 
ಯಂತೆ ' ಜೈಮಿನಿ ಭಾರತ' ' ಮನೆ' ಯನ್ನೂ , “ ಮನೆ' ಯ ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನೂ ಎತ್ತಿ 
ಹಿಡಿಯುತ್ತದೆ. ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಸದಾ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿ ಉಳಿಯುವ ದೃಶ್ಯಗಳು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ 
ಬರುವ ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲ-ಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ತಾಯಿ , ಹೆಂಡತಿಯರು ಮತ್ತು ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ 
ವಿನೋದದಿಂದ ಭೋಜನ ಮಾಡುವುದು ; ಸುಧನ್ವ - ಪ್ರಭಾವತಿಯರ ಸಮಾಗಮ ; 
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ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದ ಸೀತೆ ಶಿಶು ಲೀಲೆಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಮರುಗುವುದು ; ದಾದಿ 
ಅನಾಥ ಬಾಲಕ ಚಂದ್ರಹಾಸನನ್ನು ಬೆಳೆಸುವುದು ; ಚಂದ್ರಹಾಸ ವಿಷಯೆಯರ 
ತುಂಬು ದಾಂಪತ್ಯ ಜೀವನ - ಈ ದೃಶ್ಯಗಳು. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸ್ತ್ರೀ ರಾಜ್ಯದ ರಾಣಿ 
ಪ್ರಮೀಳೆಯನ್ನು ಅರ್ಜುನನು ವಿವಾಹವಾಗುವಂತೆ ಅಶರೀರವಾಣಿಯಾಗುವುದು 
ಮತ್ತು ಅದರಂತೆ ಅರ್ಜುನನು ಪ್ರಮೀಳೆಯನ್ನು ವರಿಸುವುದು ಅರ್ಥವತ್ತಾಗಿವೆ. 
( ಒಡಿಸ್ಸಿ ' ಯಲ್ಲಿ ಯೂಲಿಸಿಸ್‌ ' ಸರ್ಸಿ' ಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವಂತೆ). 


ಡಾ . ಡಿ . ಎ , ಶಂಕರ 


ಬಾ , ಎಂದಿರಿ 
ಬಂದೆ. 
నిల్లు, ఎందిరి 
ನಿಂತೆ. 
ಮತ್ತೆ ಕರೆ ಬಂದೀತೆಂದು 
ನಿಂತಲ್ಲೇ 
ಬೇರುಬಿಟ್ಟು ಚಿಗುರೊಡೆದು 
ಗಾಳಿಯಾಡಿ 
ಒಡ್ಡಿ ಬಿಸಿಲಿಗೆ ಮೈ 
ಹೂವು ಹಣ್ಣು ಚೆಲ್ಲಿ 
ಈಗ 
ಬರಿಯ ಬೋಳುಮರವಾಗಿ 
ಒಡ್ಡಿ ದರೆ ಒಲೆಗೆ 
ಉರಿವ ಸೌದೆಯಾಗಿ 
ಕಾಯುತ್ತ 
ಕಾದು ನಿಂತಿದ್ದೇನೆ 
ಬಂದೀತೆ ಕರೆ ? 


ಕುಡುವಾತು 


ಯಾವ ಹೂವೊ ಯಾವ ದುಂಬಿಯೊ 
ಯಾವ ಗಾಳಿಯು ಬೀಸೀತೊ 
ಯಾವ ನೆಲವೊ , ಎಂಥ ನೀರೋ 
ಉಂಡ ಬಿಸಿಲು ಯಾವುದೋ !! 


ಹಕ್ಕಿ ಚಿಟ್ಟೆ ಗಾಳಿಕುದುರೆ 
ಹೊತ್ತು ತಂದು ಕೆಡವಿ ಹೋದ 
ಬೀಜ, ಜೀವ ತುಂಬಿಕೊಂಡು 
ಬೇರುಬಿಟ್ಟು ಚಿಗುರು ಒಡೆದು 
ನೂರು ಬಗೆಯ ನೂರು ಬಣ್ಣದ 
ಹೂವು ಹಣ್ಣು ಹಡೆಯಿತೋ ಯಾವ ಹೂವೋ !! 


ಮತ್ತೆ ಬಂದ ಗಾಳಿ ಹಿಂದೆ 
ಸುರಿದ ಮಳೆಯ ನೀರ ಜೊತೆಗೆ 
ನೆಲದ ಒಡಲ ಸೇರಿ ಬೆರತು 
ಹುಟ್ಟಿತೆಂಥಾ ಗಿಡಮರ ! 
ಯಾರು ಬಲ್ಲರೊ ಬಾಳ ಚಿಗುರು 
ಬೇರು ಒಡೆದು ಬರುವ ಬಗೆಯಾ 1 ಯಾವ ಹೂವೋ | 


( ಎಸ್. ಎಲ್ . ಭೈರಪ್ಪನವರ ವಂಶವೃಕ್ಷ ನಾಟಕ ರೂಪಕ್ಕೆ ಬರೆದ ಹಾಡು) 


ಇವಳು 


ಹಾಯಿಬೋಟುಗಳು ಉಗಿಬೋಟುಗಳು ಭಾರಿಭಾರಿ ಜಹಜುಗಳು 
ಹಾಯ್ದು ದುಮ್ಮಿಕ್ಕಿ 
ತೇಲಿ ಹೋಯ್ತಾಡಿ ಸಿಳ್ಳೆ ಹೊಡೆದೀಜಾಡಿ 
ಸೊಂಟಮಟ್ಟಕ್ಕಿಳಿದು 
ಜಿದ್ದಿನಲಿ ತಳಮುಟ್ಟಿ ಹೊರಟು 
ಏದುಸಿರಾಗಿ 
ಉತ್ತಿದ್ದೆಷ್ಟು ಮನ್ವಂತರಗಳ ಕಾಲ ? 
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ಕಪ್ಪೆ ಏಡಿ ಮೀನು ಮೊಸಳೆ ಆನೆ ನೀರಾನೆ ತಿಮಿಂಗಿಲಾದಿಗಿಮಿಂಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಹೊಟ್ಟೆಯಾಳದಲ್ಲಿ ಅದುಮಿಟ್ಟು 
ಸರಾಗ ಹೊರಹೊರಳಿ ಅಲೆಯಲೆಯ ಮಾಲೆಗಳನ್ನೆ ಸದು 
ಹಗಲಬೆಳಕಲ್ಲಿಕಳೆದು ದಾರಿ ತಪ್ಪಿಸುವ 
ಬಿಸಿಲು ದುರೆಯಾಗಿ 
ಇರುಳ ಬೆಳಕಲ್ಲಿ ಪಡಿನುಡಿವ ಕನ್ನಡಿಯಾಗಿ 
ಗುಡ್ಡ ಬೆಟ್ಟ ಕಾಡು ಚಂದ್ರ ತಾರೆಯರನ್ನೆಲ್ಲ ನುಂಗಿ 
ನಗುವ ಇದು ಈ ಮಹಾ ಇದು 
ಅಲ್ಲ ಇದು, ಇದು ಇವಳು ! 
ಉಟ್ಟ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನೆಳದವರನ್ನೆಲ್ಲ 
ತನ್ನ ಬಸಿರೊಳಗೆ ಅವಚಿಟ್ಟು ನಗುವ 
ಈ ಇವಳು 
ಈ ಮಾಯಾಬಜಾರಿನ ಮಹಾಬಜಾರಿ ರಂಡೆ ! 
ಜಿಗಿದು ಒಳಕ್ಕೆ ಅಂತಸ್ತ ನಾಗದೆ ಹೊರಬರುವ 
ಹನುಮನ ವಿದ್ಯೆ ಕಲಿಯದವನಿಗಿಲ್ಲ ಈ 
ಶತರೂಪೆಯಿಂದ ಮುಕ್ತಿ 


ಕನ್ನಡ ಕಾದಂಬರಿಯ ಉಗಮದ 
ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆ 


ಡಾ , ಬಿ , ದಾಮೋದರ ಕಾನ್ 


ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕಾದಂಬರಿಯು 19ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕೊನೆಯ ದಶಕದಲ್ಲಿ 
ಮೂಡಿಬಂತು ಎಂಬುದು ನಿಜವಾದರೆ ಅದು ಹುಟ್ಟಿದ ರೀತಿಯನ್ನು ನಮ್ಮ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯು ಕಳೆದ ಶತಮಾನದ ದ್ವಿತೀಯ ಅರ್ಧದಲ್ಲಿ ಅವಸ್ಥಾಂತರಗೊಂಡಿರುವ 
ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಕಾಲಮಾನದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣಾಟಕದಲ್ಲಿ ಜನ 
ಜೀವನದ ರೂಪಾಂತರವೂ ಅಖಿಲಭಾರತದ ಧಾಟಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಮೊದಲು ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ನೋಡುವುದು ಸೂಕ್ತ. 


1857ರ ದಂಗೆ ಅಡಗಿ ಭಾರತದ ಆಡಳಿತವನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ಅಥವಾ ಪತ್ಯಾಯ 
ವಾಗಿ ಬ್ರಿಟಿಷರು ವಹಿಸಿಕೊಂಡಾಗಲೆ ಇಂಗ್ಲಿಷರ ಯಶಸ್ಸಿನ ಮಾದರಿ ಜನರ ಮುಂದೆ 
ಇತ್ತು . ಆಗಿನ ಬೆಳವಣಿಗೆಗಳನ್ನು ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಗಮನಿಸುತ್ತಿದ್ದವರಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಲ್ 
ಮಾರ್ಕ್ಸ್ ಒಬ್ಬ , ಪೌರ್ವಾತ್ಯ ಸಮಾಜವನ್ನು ನಿರ್ನಾಮ ಮಾಡುವ ಮತ್ತು ಏಸಿಯಾ 
ದಲ್ಲಿ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಸಮಾಜದ ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆ ಅಡಿಗಲ್ಲು ಹಾಕುವ ಮಹತ್ತರ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಇಂಗ್ಲೆಂಡ್ ನೆರವೇರಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ಅವನು ಹೇಳಿದ : 
''England has to fulfil a double mission in India, one destructive ; 
the other regenerating the annihilation of old Asiatic society , and 
the laying of the material foundations of Western society in 
Assia ':1 

ಮಾರ್ಕ್ಸ್‌ನ ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ ಈವರೆಗೆ ಏಸಿಯಾಟಿಕ್ ಸಮಾಜ ನಿರ್ನಾಮ 
ವಾಗಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಹೊಸ ಶಿಕ್ಷಣ ಮತ್ತು ಔದ್ಯಮೀಕರಣಗಳ ಮೂಲಕ ನಮ್ಮ ಬದುಕು 
ತಿರುವಿಕೊಂಡಿರುವುದು ನಿಜ. ಈ ತಿರುವಿಗೆ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಶಿಕ್ಷಣವು ಒಂದು ಮುಖ್ಯ 
ಕಾರಣವಾದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ 1857 ಮಹತ್ವದ ವರ್ಷ. ಏಕೆಂದರೆ ಆ ವರ್ಷ 
ಕಲ್ಕತ , ಮುಂಬೈ , ಮದ್ರಾಸು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯಗಳು ಅಸ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಬಂದು ದೇಶೀಯ 
ಶಿಕ್ಷಣಕ್ರಮವುನಿರ್ಣಾಯಕವಾಗಿಸೋಲನ್ನು ಒಪ್ಪುವಂತಾಯಿತು. ಐಹಿಕದ ಒತ್ತು , 
ಪೈಯಕ್ತಿಕ ವಿಚಾರಸರಣಿ, ಸಣ್ಣ ವಿವರಗಳನ್ನು ಉಪೇಕ್ಷಿಸದ ವಿಶಿಷ್ಟ ವಾಸ್ತವಿಕ 
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ನಿರೂಪಣೆ , ಶಿಕ್ಷಿತ ಮಧ್ಯಮವರ್ಗ ಇವು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಶಿಕ್ಷಣದ ಫಲವಾಗಿ ಬಂದವು. 
ಕಾದಂಬರಿ ಪ್ರಕಾರವು ಭಾರತೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಇವು ಅನುವು 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟವು. 

ಬ್ರಿಟಿಷರ ವಿಜಯಮಾಲಿಕೆಗಳ ಕಥೆ ಜನರ ಕಣ್ಣ ಮುಂದೆಯೇ ಇತ್ತು . 
ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವುದು ಪ್ರಕೃತಿಯ , ಮಾನವಜೀವಿಗಳ ಸಹಜ ನಿಯಮ . 
ಅವರು ತಮ್ಮ ಮುಂದಿರುವ ಮಾದರಿಯನ್ನು ಅನುಕರಿಸಬಹುದು. ಅಂಧಾನುಕರಣ 
ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪದವೆನಿಸಿದಾಗ ಆ ಮಾದರಿಯನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಹಿಂದಿನಿಂದ ನಡೆದುಕೊಂಡು 
ಬಂದ ತಮ್ಮ ಜೀವನ ವಿಧಾನವನ್ನು ಹೊಸತಾಗಿ ಸಮರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದುಂಟು. ಆತ್ಮ 
ಸಮರ್ಥನ ನಿಷ್ಪಲವೆನಿಸಿದರೆ ಸ್ವಂತದ ಹಾಗೂ ಹೊರಗಿನ, ಹಳೆಯ ಮತ್ತು ಹೊಸ 
ದರ ಸಮನ್ವಯದ ಯತ್ನ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಅನುಕರಣ, ಆತ್ಮಸಮರ್ಥನೆ, ಸಮನ್ವಯ 
ಹೆಚ್ಚು ಕಮ್ಮಿ ಈ ಲಯವನ್ನು 19ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸಬಹುದು. 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಶಿಕ್ಷಣದ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಯುವಜನತೆ ಕುರುಡಾದಾಗ ' ಆರ್ಯಸಮಾಜವು 
ಬ್ರಿಟಿಷ್ ಮಾದರಿಯನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ಕೀರ್ತಿ 
ಸಿತು. ಆರ್ಯಸಮಾಜಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲೇ ಸ್ಥಾಪಿತವಾದ ಬ್ರಹ್ಮ ಸಮಾಜ ' ವು ಸುಧಾರಣೆ 
ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುವ ಸಮನ್ವಯ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿತು. ತಾತ್ವಿಕವಾಗಿ ಈ 
ಎರಡು ಪಂಥಗಳ ಧೋರಣೆಗಳೂ ಅವಿಮರ್ಶಕವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮಸಮಾಜದ 
ಪ್ರವರ್ತಕ ರಾಜಾರಾಮಮೋಹನರಾಯ್ ( 1774-1883 ) ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ವಾಷ್ಟ್ರೀಯ 
ವನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿದರೂ ಮಿಶನರಿಗಳ ವಾದಸರಣಿಯನ್ನು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಆರ್ಯಸಮಾಜವು 
ಹಿಂದೂ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಸ್ಪಟಿಕರೂಪವನ್ನು ಅರಸುತ್ತ ವೇದ- ಉಪ 
ನಿಷತ್ತುಗಳತ್ತ ಹಿನ್ನಡೆದಂತೆ ಮೇಲ್ನೋಟಕ್ಕೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಮಿಶನರಿಗಳು 
ಹಾಗೂ ಬ್ರಹ್ಮಸಮಾಜದ ಸುಧಾರಕರು ಟೀಕಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಬಾಲ್ಯ ವಿವಾಹ, ವಿಧವಾವಸನ, 
ಅಸ್ಪೃಶ್ಯತೆಯಂತಹ ಕಟ್ಟುಪಾಡುಗಳನ್ನು ಅದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಿಲ್ಲ. ಕಾಲಗತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹಿಂದೂಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಧೂಳಿನಂತೆ ಆವರಿಸಿದ ಅವುಗಳಿಗೆ ಆರ್ಯಸಂಸ್ಕೃತಿಯ 
ಮೂಲಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಆಧಾರವಿಲ್ಲ ಎಂಬ ನಿಲುವನ್ನು ಈ ಪಂಥ ತಳೆಯಿತು. ಮಿಶನರಿ 
ಗಳು ನಡೆಸಿದ ಮತಾಂತರ ಚಟುವಟಿಕೆ, ಅವರು ಮಾಡಿದ ಹಿಂದೂಧರ್ಮದ ಟೀಕೆ 
ಇವು ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಸ್ವವಿಮರ್ಶಾ ಭಾವವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದವು. ಮಾನವತೆಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಹಿಂದೂಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಪುನರ್ವಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಅಗತ್ಯವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮ ಸಮಾಜ, 
ಆರ್ಯಸಮಾಜಗಳು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡವು. ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕಾದಂಬರಿಯ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಅಗತ್ಯವಾದ 
ಮಾನವತಾ ದೃಷ್ಟಿಕೋನ, ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ತನ್ನನ್ನು ತೆರೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಮುಕ್ತಧೋರಣೆ 
ಇಂಥ ಮನಃಸ್ಥಿತಿಯು ಹೀಗೆ ಕಳೆದ ಶತಮಾನದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಬ್ರಿಟಿಷರ 
ಯಶಸ್ಸಿನ ಕಥೆಗೆ ಭಾರತೀಯರು ಪ್ರತಿಸ್ಪಂದಿಸಿದ ಕ್ರಿಯೆಯ ಗತಿವಿನ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ.... 
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ಪ್ರಥಮವಾಗಿ ಬಂಗಾಲದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಬಂತು. ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ, ಅನೇಕ ಆಕ್ರಮಣ 
ಗಳಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ನಾಶವಾಗದೆ ಉಳಿದಿದ್ದ ಭಾರತದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಸುಪ್ತ 
ಜೀವಂತಿಕೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಬಲುಮಟ್ಟಿಗೆಬ್ರಿಟಿಷರ ಯಶಸ್ವೀ ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಈ 
ಕ್ರಿಯೆಯ ಹಿಂದಿನ ಚಾಲನಶಕ್ತಿಯು ಹುದುಗಿತ್ತು ಎನ್ನ ಬಹುದು. 


ಹೊಸಶಿಕ್ಷಣ ಕ್ರಮ ಬಂದದ್ದು ಮಿಶನರಿಗಳ ಮತಾಂತರಕಾರ್ಯದ ಅಂಗವಾಗಿ, 
ಮತಾಂತರ ಚಟುವಟಿಕೆಗೆ ಪೂರಕವಾಗಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಶಾಲಾ-ಕಾಲೇಜುಗಳು ಬಂದಂತೆ 
ಮುದ್ರಣಕಾರ್ಯ, ಗ್ರಂಥೋದ್ಯಮ , ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯಮಗಳೂ ಬಂದವು. ಮೊದಲು 
ವಿದೇಶೀಯರು ನಂತರ ಅವರೊಂದಿಗೆ ಜಂಟಿಯಾಗಿ ಅಥವಾ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ದೇಶೀ 
ಯರು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ ಈ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗಳು ಬದಲಾಗುತ್ತಿರುವ ಪರಿಸರ ಹಾಗೂ 
ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸಂಘರ್ಷಸ್ಥಿತಿಯ ಕುರಿತು ಜನಜಾಗೃತಿಯನ್ನು ಕೆರಳಿಸುವ ಮಾಧ್ಯಮ 
ಗಳಾದವು. ಭಾರತದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಭಾಷೆಗಳ ವ್ಯಾಕರಣ ಮತ್ತು ಶಬ್ದಕೋಶಗಳ 
ರಚನೆ , ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಗಳ ಸಂಪಾದನೆ ಮತ್ತು ಪ್ರಕಾಶನ , ಹೊರಗಿನವರಿಂದ ಹಾಗೂ 
ಒಳಗಿನವರಿಂದ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಹಿಂದೂಧರ್ಮದ ಟೀಕೆ ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿ 
ಯಾಗಿ ಬಂದಕ್ರೈಸ್ತಧರ್ಮವನ್ನು ಕುರಿತ ಟೀಕೆ- ಇವು ಜಾಗೃತಿ ಬೆಳೆದು ಬಂದ 
ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯ ಕೆಲವು ಅಂಶಗಳು, ಹೊಸ ಗಾಳಿ ಬಂಗಾಳದಲ್ಲಿ ಶುರುವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಟಿ 
ಗೊಂಡು ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. ಒಡೆಯರ ಮೈಸೂರು, ನಿಜಾಮರ 
ಹೈದರಾಬಾದು, ಬ್ರಿಟಿಷರ ನೇರ ಆಡಳಿತದಲ್ಲಿದ್ದ ಮದ್ರಾಸು- ಮುಂಬೈ ಸಂಸ್ಥಾನಗಳ 
ಕನ್ನಡಪ್ರದೇಶಗಳು ಮತ್ತು ಕೊಡಗು, ಹೀಗೆ ಹಂಚಿಹೋಗಿ ಚೈತನ್ಯ ಕುಂದಿದ್ದ 
ಕರ್ಣಾಟಕವನ್ನು ಅದು ವಿಳಂಬವಾಗಿ ತಟ್ಟಿತು. 


ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿದಾಗ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲಿಗೆ ಕನ್ನಡ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನೂ ಒಳ 
ಗೊಂಡು ಮುದ್ರಿತವಾದ ಗ್ರಂಥ, ವಿಲಿಯಂ ಕೇರಿಯ A Grammar of Karnata 
Language (1817), ಬಂಗಾಲದಶ್ರೀರಾಮಪುರದ ಮುದ್ರಣಾಲಯದಿಂದ ಹೊರ 
ಬಂದದ್ದು ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಭಾರತದ ಅನೇಕ ಭಾಷೆಗಳ ವ್ಯಾಕರಣ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳು ಇದೇ ಮುದ್ರಣಾಲಯದಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಾದವು. ಜನಜಾಗೃತಿಮೂಡಲು ಕಾರಣವಾದ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಗಳು ಮೊದಲು ಬಂಗಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪನೆಯಾಗಿ ಚೇತನ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹರಿದು 
ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ಈ ಸಂಗತಿಯು ಜ್ಞಾಪಿಸುವಂತಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಆ ಚೇತನ ಕರ್ನಾಟಕ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಹರಿಯತೊಡಗಿದಾಗ ಹೊಸಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಕಾದಂಬರಿಯು ಕನ್ನಡ 
ದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಬಿ . ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯರು ಬಂಗಾಲಿ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕಲಿತು 
ಬಂಕಿಮ್‌ಚಂದರ ( 1838 - 1893) ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಅನುವಾದಿಸಿದರು 
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ಈ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಅನುವಾದವೂ ಕನ್ನಡ ಕಾದಂಬರಿಯ ಉಗಮಕ್ಕೆ ಪ್ರೇರಣೆ 
ಯಾದದ್ದರಲ್ಲಿಯೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಸಂಗತಿಯು 
ಅದಕ್ಕೆ ಮುನ್ಸೂಚನೆಯಂತಿತ್ತು . ಆದರೆ ಮಂಗಳೂರಿನ ಬಾಸೆಲ್ಮಿಶನ್ ಕನ್ನಡಲಿಪಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿಸಿದ ಪ್ರಥಮಕೃತಿ ಮತ್ತಾಯನ ಸುವಾರ್ತೆ (1842) ತುಳು ಗ್ರಂಥ 
ವಾಗಿರುವುದು ಮೊದಲನೋಟಕ್ಕೆ ವಿಸಂಗತಿ ಎನಿಸಬಹುದು. ಈ ವಿಸಂಗತಿ ' ಯು 
ಕನ್ನಡದ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಜೀವನವು ಬಹುಭಾಷಾ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ರೂಪಿತವಾಗಿರುವುದನ್ನು 
ಹಾಗೂ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕಾದಂಬರಿ ಪ್ರಕಾರವುಕೂಡಾ ಬಹುಭಾಷಾ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ 
ಬೆಳೆದಿರುವುದನ್ನು ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿ ಧ್ವನಿಸುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಕನ್ನಡದ ಮೊದಲ 
ಪತ್ರಿಕೆಯಾದ ಮಂಗಳೂರು ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಹರ್ಮನ್ ಮೊಗ್ಲಿಂಗನ ಸಂಪಾದ 
ಕತ್ವದಲ್ಲಿ ಬಾಸೆಲ್ ಮಿಶನ್ ಕೇಂದ್ರ ಹೊರತಂದಿದ್ದರೂ ( 1843), ಉತ್ತರ 
ಕರ್ನಾಟಕದ ಕನ್ನಡಿಗರು ಶುರುವಿಗೆ ಮರಾಠಿಯಲ್ಲಿ ಆಮೇಲೆ ಮರಾಠಿ - ಕನ್ನಡಗಳಲ್ಲಿ 
ಜೊತೆಯಾಗಿ ಪತ್ರಿಕೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸತೊಡಗಿದ್ದುದು ಮುಂಬೈ ಕರ್ನಾಟಕದ ಆಗಿನ 
ರಾಜಕೀಯ ವಾಸ್ತವವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮ ಜನರ ವಿಚಾರ 
ಪ್ರಣಾಲಿ, ಭಾವಲಹರಿ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಂಪರೆಗಳು ಬಹುಭಾಷಾ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ 
ಕೊಂಡು ವರ್ಧಮಾನವಾಗಿರುವ ಐತಿಹಾಸಿಕ ವಾಸ್ತವವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಆಧುನಿಕ 
ಕಾದಂಬರಿಕಾರ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ದುಭಾಷಿ : ಅವನ ಸಂವೇದನೆಯು 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ಕೊಡುಕೊಳ್ಳುವಿಕೆ - ಸಂಘರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಮೈತಾಳಿ, ಬದಲಾಗುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಜ್ಞೆ 
ಪರಿಸರಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಅರ್ಥೈಸುತ್ತ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸಮನ್ವಯದತ್ತ 
ತುಡಿಯುವ ಸಂವೇದನೆ, ತುಳು, ಕೊಂಕಣಿ, ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಇತರ ಭಾಷೆಗಳು ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಗೌಜಿಗದ್ದಲವಿಲ್ಲದೆ ಸಹಬಾಳ್ವೆ ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿರುವ ದಕ್ಷಿಣಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಮನೆಮಾತು ಕನ್ನ ಡವಲ್ಲದವರು ಕನ್ನಡದ ಮೊದಲ ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರು. ಗುಲವಾಡಿ ವೆಂಕಟರಾವ್, ಬೋಳಾರ ಬಾಬುರಾವ್ - ಆಮೇಲೆ 
ಶಿವರಾಮಕಾರಂತರ - ಕೃತಿಗಳು ಕೂಡ ವಸ್ತು - ತಂತ್ರಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ದ್ವಿಭಾಷಿತ್ವ 
ಅಥವಾ ಬಹುಭಾಷಿತ್ವವುಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿಸಬೇಕಾದ ಒಂದು ವಿಷಯ ಎಂಬು 
ದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತವೆ. 


ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಮತ್ತು ಭಾಷೆ ಒಂದನ್ನೊಂದು ನೆಬಾಳುವ ಪರಸ್ಪರಾವಲಂಬಿಗಳು. 
ಆದುದರಿಂದ ಬಹುಭಾಷಾಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಉಗಮಿಸಿದ ಕನ್ನಡ ಕಾದಂಬರಿಯ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ 
ಹಿನ್ನೆಲೆಯನ್ನು ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕವಾಗಿರುವ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಂಪರೆಗಳನ್ನು 
ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಪರಿಶೀಲಿಸಬಹುದು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಕನ್ನಡ ಪರಂಪರೆ 
ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ, ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಂಪರೆಗಳು ಮುಖ್ಯ 
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ವಾದವು. ಆದರೆ ಈ ಪರಂಪರೆಗಳ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಚರ್ಚಿಸುವಾಗ ಬಂಗಾಳಿ ಮತ್ತು 
ಮರಾಠಿಕೃತಿಗಳ ಅನುವಾದಗಳ ಮೂಲಕ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಕನ್ನಡದ ಓದುಗರಿಗೆ 
ತಂದು ಮುಟ್ಟಿಸಿದ ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯ ಹಾಗೂ ಗಳಗನಾಥರನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿ ಮುಂದು 
ವರಿಯುವುದು ಉಚಿತ. ಬಂಕಿಮ್‌ಚಂದರ ಬಂಗಾಳಿಮೂಲಕ್ಕೆ ವಿಧೇಯವಾಗಿರುವ 
ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯರ ಅನುವಾದ, ವೈವಿಧ್ಯವಿಲ್ಲದ ಸಂಸ್ಕೃತಮಯವಾದ, ಬಂಗಾಲೀ 
ಪದಸರಣಿಯುಳ್ಳ ಅವರ ಪೆಡಸುಶೈಲಿ; ಹರಿನಾರಾಯಣ ಆಪ್ಟೆಯವರ ಮರಾಠಿ 
ಕಾದಂಬರಿಗಳಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ವಿಧೇಯವಾಗಿರದ ಗಳಗನಾಥರ ಕನ್ನಡರೂಪಾಂತರಗಳು , 
ಉತ್ತರ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಪ್ರಾದೇಶಿಕತೆಯ ಸೊಗಡಿರುವ ಅವರ ಆಡುಮಾತಿನ ಶೈಲಿ 
ಇವು ಗೊತ್ತಿದ್ದ ವಿಚಾರಗಳೆ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಇತಿಹಾಸದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಘಟ್ಟಗಳಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯ 
ಸ್ಥಿತಿಯೇ ಆದರ್ಶವೆಂಬಂತೆ ಪದ್ಯಶೈಲಿ, ಗದ್ಯಶೈಲಿಗಳೆರಡೂ ಒಂದು ಧ್ರುವದಿಂದ 
ಇನ್ನೊಂದು ಧ್ರುವದು - ಆಡುಮಾತಿನಿಂದ ಗ್ರಾಂಥಿಕತೆಯತ್ತ ಮತ್ತೆ ಗ್ರಂಥ 
ಭಾಷೆಯ ಘನಸ್ತಿಕೆಯಿಂದ ಆಡುಮಾತಿನ ಸಹಜತೆಯತ್ತ ಚಲಿಸುವುದನ್ನು ಕಾಣ 
ಬಹುದು. ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಭಾಷಣೆಗೆ ಆಡುಮಾತಿನ ಬಳುಕು, ವೈವಿಧ್ಯ , ಸರಳತೆ 
ಬೇಕು. ಆದರೆ ಕಥಾನಕ, ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುವಲ್ಲಿ ಕಾದಂಬರಿಯ ಭಾಷೆ 
ಗ್ರಾಂಥಿಕತೆಯತ್ತ ವಾಲುವುದು ಸಹಜ. ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯ ಮತ್ತು ಗಳಗನಾಥರ ಪರಿ 
ಶ್ರಮದಿಂದ ಜನಪ್ರಿಯವಾದ ಕಾದಂಬರಿ ಪ್ರಕಾರ ತನ್ನ ಇರವಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಓದುಗ 
ವರ್ಗವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆಸಾಗಿತು. ಅಲ್ಲದೆ ಅವರ ಅನುವಾದಗಳಿಂದಾಗಿ 
ಮೊದಲು ಬಂಗಾಳದಲ್ಲಿ ನಂತರ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ಜಾಗೃತವಾದ ದೇಶಾಭಿಮಾನ, 
ಧರ್ಮಾಭಿಮಾನಗಳು ಕರ್ನಾಟಕದ ಅಕ್ಷರಸ್ಥ ಜನತೆಯಲ್ಲಿ ಮೂಡುವಂತೆ 
ಆಯಿತು. 


ದುರ್ಗೇಶ ನಂದಿನಿ ( 1885) ಯ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕಾದಂಬರಿಯ 
ಉದ್ದೇಶ, ಸ್ವರೂಪಗಳ ಚಿಂತನೆಯಿದೆ. ಕನ್ನಡ ಮಾತನಾಡುವ ಜನಕ್ಕೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ 
“ ನಾವೆಲ್ ” ರೀತಿಯ ಕೃತಿಗಳ ಪರಿಚಯವಿಲ್ಲ ; ಸಮಾಜದ ಹಾಗೂ ಅದರ ಅಂಗವಾದ 
ಮನುಷ್ಯನ ದುಶ್ಚಾರಿತ್ರ್ಯವನ್ನು , ಅದರ ಪರಿಣಾಮಗಳನ್ನು , ಸೋದಾಹರಣವಾಗಿ 
ನಿರೂಪಿಸಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನು ಸದ್ಭಾವದಿಂದ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದನ್ನು ತೋರಿಸುವುದು 
ಕಾದಂಬರಿಕಾರನ ಕೆಲಸ ಎಂದು ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯ ತಮ್ಮ ಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಅಂದರೆ , ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಸಮಾಜ - ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸ್ತವಶೋಧನೆ ಪ್ರಾರಂಭ 
ವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಕಲ್ಪನೆಯ ಸರಳರೂಪ ಬಂಗಾಲಿ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಅನು 
ವಾದಗಳ ಮೂಲಕ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಬಂತು. ವ್ಯಕ್ತಿ -ಸಮಾಜಗಳ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಂಭ 
ವಾಗುವ ವಾಸ್ತವಶೋಧನೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮಾಜಿಕ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿಯೇ 
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ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ . ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯ, ಗಳಗನಾಥ, ಗುಲವಾಡಿ ವೆಂಕಟರಾವ್ , 
ಬೋಳಾರ ಬಾಬುರಾವ್ ಮುಂತಾದವರು ಬರೆಯುವ ಮುನ್ನ ವೆ ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯ್, 
ದಸ್ತವಿಸ್ಕಿ , ಹರ್ಮನ್‌ಮೆಲ್ವಿಲ್ , ನಥೇನಿಯಲ್ ಹಾಥಾರ್ನ್ , ಜಾರ್ಜ್ ಎಲಿಯಟ್ 
ಮತ್ತು ಚಾರ್ಲ್ಸ್ ಡಿಕನ್ಸ್ ಮಹತ್ವದ ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದರು. ಆದರೆ 
ಭಾರತದ ಅಂದಿನ ಸಾಹಿತಿಗಳಿಗೆ ಸ್ಮಾಟ್, ಥ್ಯಾಕರೆ , ರೋನಾಲ್ಡ್ ಮಾದರಿಯಾಗಿದ್ದುದು 
ಕಾದಂಬರಿಯ ಗುರಿ ಸ್ವರೂಪಗಳ ಸರಳೀಕರಣಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭದ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಾಹ್ಯ ಚೌಕಟ್ಟು ಅತಿಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಕಾರಣವಾಗಿರಬಹುದು. 
ಆಗ ಯುರೋಪಿನ ಕಾದಂಬರಿಕಾರರು ಸಮಕಾಲೀನ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಲೇಖಕರ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಓದಿರುವುದಕ್ಕೆ ದಾಖಲೆಯಿದೆ. ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಶಿಕ್ಷಣ ಆಗತಾನೆ ಶುರು 
ವಾಗಿದ್ದು ಶಿಕ್ಷಕರಾಗಿದ್ದ ಮಿಶನರಿಗಳ ಸಮಕಾಲೀನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಮಿತಿ 
ಮತ್ತು ಇತರ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಕನ್ನಡದ ಅಂದಿನ ಕಾದಂಬರಿಕಾರರು ತಾತ್ವಿಕವಾಗಿ ಆಗ 
ಲಭ್ಯವಿದ್ದ ಉತ್ಕಷ್ಟ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಪ್ರಯೋಜನ ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲ. ಬನ್ಯನನ 
ಪಿಲ್ಗ್ರಿಮ್ಸ್ ಪ್ರಾಗ್ರೆಸ್‌ ಅನುವಾದವಾಗಿದ್ದರೂ ( ಯಾತ್ರಿಕನ ಸಂಚಾರ -1842 ) 
ಬಾಹ್ಯ ಚಲನೆಯ ಮೂಲಕ ಆಂತರ್ಯದ ಏರು - ಪೇರುಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವ ಈ 
ಅ ಕ್ಕಿ allegory ರೀತಿಯ ಕೃತಿಯು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳ ಅರಿವು 
ನಮ್ಮ ಲೇಖಕರಲ್ಲಿ ಇದ್ದಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ . ಯಾವುದೇ ಒಂದು ಪ್ರದೇಶದ ಶಿಕ್ಷಕರ 
ಸಂವೇದನೆಯ ಮಟ್ಟಕ್ಕೂ ಅಲ್ಲಿನ ಸಮಕಾಲೀನ ಸಾಹಿತಿಗಳ ಸಂವೇದನೆಯ ಮಟ್ಟಕ್ಕೂ 
ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳ 
ಬಹುದು. 


ಕನ್ನಡ ಕಾದಂಬರಿಯ ಹುಟ್ಟಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಈ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸಮೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ವಾಹ್ಮಯಕ್ಕೂ ಹೊಸಗದ್ಯ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಕಾದಂಬರಿಯ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಪೂರ್ವ 
ಭಾವಿಯಾಗಿ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಆದ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ವಿಕಾಸಕ್ಕೂ ಇರುವ ಬಾಂಧವ್ಯವನ್ನು 
ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿ ಸೂಚಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಐತಿಹಾಸಿಕವಾಗಿ, ಕನ್ನಡ ಗದ್ಯ ಪರಂಪರೆಯ ಬೆಳವಣಿ 
ಗೆಯ ಒಂದು ಹಂತದಲ್ಲಿ, ವಾತಾವರಣ ಅನುಕೂಲವಾದಾಗ ಕಾದಂಬರಿ ಸಹಜ 
ವಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲಿ ಉಗಮಿಸಿತು ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ ಕನ್ನಡ ಗದ್ಯದ ವಿಕಾಸ 
ವನ್ನು ವಿವರವಾಗಿ ಚರ್ಚಿಸುವುದು ಈ ಲೇಖನದ ವ್ಯಾಪ್ತಿಗೆ ಮತ್ತು ನನ್ನ ವೈಯಕ್ತಿಕ 
ಪರಿಮಿತಿಗೆ ಮೀರಿದ ವಿಷಯ . ಈಗಾಗಲೇ ಸಾಧಿತವಾದ ಕೆಲವು ಅಂಶಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಇಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಬಹುದು : 


_18ನೆಯ ಶತಮಾನದವರೆಗೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಗದ್ಯವು ಮಿಶ್ರ ಪ್ರಕಾರಗಳಾದ 
ಚಂಪು, ರಗಳೆಗಳ ಹೊರಗೆ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯಲಿಲ್ಲ . ಈ 
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ಮಾತಿಗೆ ವಡ್ಡಾರಾಧನೆಯಂತಹ ಕೃತಿಗಳು ಮತ್ತು ವೀರಶೈವ ವಚನಗಳು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಮಟ್ಟಿನ ಅಪವಾದಗಳೆನ್ನ ಬಹುದು. ಆದರೆ 17ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಗದ್ಯಕೃತಿ ಚಿಕ 
ದೇವರಾಯ ವಂಶಾವಳಿಯು ಬ್ರಿಟಿಷ್ ಸಂಪರ್ಕದ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯ ಐತಿಹಾಸಿಕ 
ಕಾದಂಬರಿಗೆ ಅನಿವಾರ್ಯವಾದ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿತ್ತು 
ಎಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. 18ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಕಾಗದದ ಬಳಕೆ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಾದಂತೆ ಕಂಠಪಾಠದ ಅಗತ್ಯ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ ತುಲನಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಕಾವ್ಯಭಾಷೆಗಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚು ಅನಿಶ್ಚಿತವಾದ ಲಯವುಳ್ಳ ಗದ್ಯವು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಮುನ್ನಡೆಯ 
ತೊಡಗಿತು. 19ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಪಠ್ಯ ಪುಸ್ತಕ ರಚನೆ, ಗ್ರಂಥ ಸಂಪಾದನೆ, 
ಭಾಷಾಂತರಕಾರ್ಯ ಮತ್ತು ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯಮದ ಮೂಲಕ ಹೊಸಗನ್ನಡ ಗದ್ಯ 
ಶೈಲಿಯು ವಿಕಾಸಗೊಂಡಿತು. ಈ ವಿಕಾಸ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿಯೆ ಬಳುಕು, ವೈವಿಧ್ಯಗಳು 
ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವಾದ ಕಾದಂಬರಿಯ ಭಾಷಾಶೈಲಿಯ ಪೂರ್ವಭಾವಿ ಸಿದ್ಧತೆಯ ಆಗ 
ತೊಡಗಿತು. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ನಾವೆಲ್ ಅರ್ಥದ ಸ್ವತಂತ್ರ ಕಾದಂಬರಿ ಬರುವುದರ 
ಮುನ್ಸೂಚನೆ ಎಂಬಂತೆ ಬಂದ ಅದ್ಭುತರಮ್ಯ ಗದ್ಯ ಕಥಾನಕಗಳಲ್ಲಿ ಕಲಾವತೀ 
ಪರಿಣಯ ( ಸು . 1815 ) ಸೌಗಂಧಿಕಾ ಪರಿಣಯ (1821 ) ಬಾಣ ಕಾದಂಬರಿ 
( ಸು . 1835 ) ಇವುಗಳನ್ನು ಹೆಸರಿಸಬಹುದು. ಸಂಸ್ಕೃತ ಮುದ್ರಾರಾಕ್ಷಸ ನಾಟಕದ 
ಅವಾಸ್ತವ- ಅಲೌಕಿಕ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಕೈ ಬಿಟ್ಟ ಮುದ್ರಾಮಂಜೂಷ ( 1823) ವು ಬಹು 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ಕೃತಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಕನ್ನಡದ ಪ್ರಥಮ ಐತಿಹಾಸಿಕ 
ಕಾದಂಬರಿಯೂ ಹೌದು ಎನ್ನುವವರಿದ್ದಾರೆ. ಮುದ್ರಾಮಂಜೂಷದ ಲೌಕಿಕತೆ, 
ವಾಸ್ತವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೃತಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುವಾಗ ಅದರಲ್ಲಿ ಭಾರೀ ಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಸಂಪಾದಕ ಜೆ. ಸ್ಟೀವೆನ್ನ ಕೈವಾಡ ಎಷ್ಟು ಎಂಬುದು 
ಬಹುಶಃ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಶೋಧಕರು ನಿಷ್ಕರ್ಷಿಸಬೇಕಾದ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳುವಾಗ ಯುರೋಪಿನಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಯುಗದ ಮನಸ್ಸು ಅವಸ್ಥಾಂತರಗೊಂಡು ಆಧು 
ನಿಕವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಹಾಗೂ ಯುರೋಪಿನ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾದಂಬರಿ ಮತ್ತು ಇತರ 
ಪ್ರಕಾರಗಳು ಹುಟ್ಟಿಬರುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಬಲ ಪ್ರೇರಣೆಯಾಗಿ ಬಂದ ರಿನೇಸಾನ್ಸ್ ನಡೆ 
ಯುವ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಲೌಕಿಕತೆ, ವಾಸ್ತವತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ 
ಲೋಕಾಯತದಂತಹ ಭೌತಿಕ ತತ್ವ ಪರಂಪರೆ ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿತ್ತು ಎಂಬುದನ್ನು ನಾನು 
ಮರೆತಿಲ್ಲ. ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಬಲವಾಗಿ ಬೇರೂರಿದ ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಭೌತಿಕವಾದವಾಗಲೀ 
ಧರ್ಮಾತೀತ ಚಿಂತನೆಯಾಗಲಿ ಮೇಲುಗೈ ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲ. 19ನೆಯ ಶತಮಾನದ 
ಕರ್ಣಾಟಕದಲ್ಲಿ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಪರಿವರ್ತನೆಯು ವೈಚಾರಿಕ ಮಾಧ್ಯಮಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ 
ಗೊಳ್ಳುವಾಗ ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಗದ್ಯಶೈಲಿಯ ವಿಕಾಸವಾಯಿತು. ಆದುದರಿದಂ 
ಬಂಗಾಳ ಮತ್ತು ಇತರ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವಂತೆ ಅನುಕರಣೆ , ಸ್ವಮತ ಸಮರ್ಥನೆ, 
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ಸಮನ್ವಯಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಮೂಲ ಲಯವನ್ನು ಆ ಗದ್ಯಶೈಲಿ ವಿಕಾಸಗೊಂಡಿರುವ 
ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ರಾಜಾರಾಮಮೋಹನರಾಯ್, 
ಈಶ್ವರಚಂದ್ರ ವಿದ್ಯಾಸಾಗರ, ದಯಾನಂದ ಸರಸ್ವತಿ, ರಾನಡೆ, ತಿಳಕ, ಗೋಖಲೆ 
ಅಥವಾ ವೀರೇಶಲಿಂಗಂ ಪಂತಲು ಅವರಂತಹ ಗಣ್ಯರು ಆಗ ಕರ್ಣಾಟಕದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದೆ 
ಇದ್ದುದು ಎದ್ದು ಕಾಣುವ ಒಂದು ಸಂಗತಿ. ಆದರೆ ಪತ್ರಿಕಾಕರ್ತರಲ್ಲಿ ಆಡಳಿತ ವರ್ಗ 
ವನ್ನು ಟೀಕಿಸಿದ ಎದೆಗಾರರು ಇದ್ದಾರೆ. ಹವ್ಯಕ ಸುಬೋಧ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಸಂಪಾದಕ 
ಕರ್ಕಿ ವೆಂಕಟರಮಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಬ್ರಿಟಿಷ್ ಅಧಿಕಾರಿಗಳನ್ನು ಟೀಕಿಸಿ ಅದರ ಪರಿಣಾಮ 
ಅನುಭವಿಸಿದ ಒಬ್ಬ ಧೀರ. ಹಾಗೆಯೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್- ಕನ್ನಡದ್ವಿಭಾಷಾ ಪತ್ರಿಕೆ ಕರ್ನಾಟಕ, 
ಪ್ರಕಾಶಿಕವು ( 1873) ಮೈಸೂರಿನ ಚಾಮರಾಜರು ದರ್ಬಾರಿನಲ್ಲಿ ಪಿಟ್ಟೆನ್ನದೆ ಮೌನ 
ವಾಗಿ ಕುಳಿತುದ್ದನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಅವರು ಪಡೆದ ಶಿಕ್ಷಣ ಎಷ್ಟು ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿರ 
ಬಹುದು ಎಂದು ಉದ್ಘಾರವೆತ್ತಿದ ಇದೆ. 


ಕನ್ನಡದ ಪ್ರಥಮ ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಾದಂಬರಿ ಇಂದಿರಾಬಾಯಿ ( 1899) ಯ 
ಕರ್ತೃ ಗುಲವಾಡಿ ವೆಂಕಟರಾವ್ ಮತ್ತು ವಾಗ್ದವಿ( 1905 ) ಯ ಲೇಖಕ ಬೋಳಾರ 
ಬಾಬುರಾವ್ ವಿಮರ್ಶೆ ವಿಡಂಬನೆಗಳ ಮೂಲಕ ಮಠಾಧಿಪತಿಗಳನ್ನು ಕೆಣಕಿದ 
ಸಾರಸ್ವತರು , ಗೋಮಾಂತಕ ಪ್ರದೇಶದಿಂದ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ವಲಸೆಬಂದ ಕೊಂಕಣಸ್ಥರಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವರು ಕೆಳದಿಯ ರಾಜರ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಬಲರಾಗಿ ಚಿತ್ರಾಪುರ ಮಠವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿ 
ಸಿದ ಮೇಲೆ ಸಾರಸ್ವತರು ಗೌಡಸಾರಸ್ವತರು ಎಂಬ ಎರಡು ಶಾಖೆಗಳಾದವು. ಹೈದರ್ 
ಟೀಪೂ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶ್ಯಾನುಭೋಗಿಕೆ ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಚಿತ್ರಾಪುರ ಸಾರಸ್ವತರು ಬ್ರಿಟಿಷರು 
ಅಧಿಕಾರ ವಹಿಸಿಕೊಂಡ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೆ ತಮ್ಮ ಹುದ್ದೆಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡರು . 
ಅನೇಕರು ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಶಾಲೆಗಳನ್ನು ಸೇರಿ ಬೇಗನೆ ವಿದ್ಯಾವಂತರಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ಸರಕಾರಿ 
ಇಲಾಖೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ , ವಕೀಲಿ ಮತ್ತು ಇತರ ಉದ್ಯೋಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖರಾದರು. ಅವರ ಪ್ರಾಬಲ್ಯ , ಪ್ರತ್ಯೇಕತೆಗಳು ಕೊಂಕಣಿ ಮಾತ 
ನಾಡುವ ಇತರರಲ್ಲಿ ಅಸಮಾಧಾನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿದ್ದವು ಎಂದು 1938ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟ 
ವಾದ ಸಾರಸ್ವತ ಸಮಾಜ ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕದಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಸುಶಿಕ್ಷಿತರಾದ 
ಸಾರಸ್ವತರು ಬ್ರಹ್ಮಸಮಾಜದ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿ ಸ್ತ್ರೀ ಶಿಕ್ಷಣ, ಬಾಲ್ಯವಿವಾಹ, 
ವಿಧವಾವಿವಾಹ, ಕೇಶಭಂಜನ, ಸಮುದ್ರಯಾನ, ಬಹುಪತ್ನಿತ್ವ ಅಸ್ಪೃಶ್ಯತೆ ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಗತಿಶೀಲ ಧೋರಣೆ ತಾಳಿ ತಮ್ಮ ಮಠಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಇತರ ಮಠ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಡಂಭಾಚಾರ, ವಿಷಯಲೋಲುಪತೆಗಳನ್ನು ತೀಕ್ಷವಾಗಿ 
ಟೀಕಿಸಿದರು . 
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ಇಂದಿರಾಬಾಯಿಯು ಪ್ರಗತಿಪಥದ ಮುಂಚೂಣಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸಾರಸ್ವತ ಸಮಾಜ 
ದಲ್ಲಿ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸಂಘರ್ಷಸ್ಥಿತಿ ವ್ಯಕ್ತವಾದ ಬಗೆಯನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತದೆ. ಈ 
ಕಾದಂಬರಿಯ ಸುಧಾರಕ ಧೋರಣೆ ಸುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಜಾತಿಬದ್ದ 
ಸಮಾಜವನ್ನೇ ಪ್ರಶ್ನಿಸುವ ಬಂಡಾಯವಿಲ್ಲ. ಇಂದಿರಾಬಾಯಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿ ಮೂರು 
ವರ್ಷಗಳ ಅನಂತರ 1902ರಲ್ಲಿ ವೆಂಕಟರಾವ್ ಮಡಿಕೇರಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಉಪನ್ಯಾಸ 
ದಲ್ಲಿ ನಾವು ಜಾತಿಪದ್ಧತಿಯ ದೆಸೆಯಿಂದ ಈವರೆಗೆ “ ದುರ್ಗತಿಯಲ್ಲಿದ್ದು ದೇ ಸಾಕು. 
ಇನ್ನಾದರೂ ವಿಮುಕ್ತರಾಗೋಣ”2 ಎಂದು ಖಚಿತವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಸಾರಸ್ವತ 
ಸಾಹಿತಿಗಳು ಪುರೋಹಿತಶಾಹಿಯನ್ನು ಮಠಾಧಿಪತಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಚೋದಿಸುವ ಧೈರ್ಯ 
ತೋರಿಸಿದ್ದು ಸ್ತುತ್ಯವೆ. ಆದರೆ ಅವರ ಈ ಧೈರ್ಯಕ್ಕೆ ಬ್ರಿಟಿಷ್ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ 
ಸಹಾನುಭೂತಿಯ ಒಂದು ಕಾರಣವಾಗಿರಬಹುದು. ಭೂಮಾಲಿಕರು ಮತ್ತು ಹೊಸ 
ಶಿಕ್ಷಣ ಪಡೆದವರು - ಈ ಎರಡು ವರ್ಗಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಬ್ರಿಟಿಷರು ಅವರನ್ನು 
ತಮ್ಮ ಉದ್ದೇಶಗಳಿಗೆ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡರು. ಬ್ರಿಟಿಷ್ ರಾಜಕಾರಣಕ್ಕೂ , ಮಿಶ 
ನರಿ ಚಿಂತನೆಗೂ , ಸುಧಾರಕ ಚಿಂತನೆಗೂ “ಮೂಲತಃ' ಸಂಘರ್ಷವಿರಲಿಲ್ಲ. ಪೊಲೀಸು 
ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಿ ನಿವೃತ್ತರಾದ ವೆಂಕಟರಾಯರ ಇಂದಿರಾಬಾಯಿಯನ್ನು ಇಂಗ್ಲಿಷಿಗೆ 
ಅನುವಾದಿಸಿದ ( 1903) ಕೋಚ್‌ಮನ್ ಬ್ರಿಟಿಷ್ ಅಧಿಕಾರಶಾಹಿಗೆ ಸೇರಿದವನು . 
ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಿಶನರಿಗಳಿಂದಾಗಿ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಅನುವಾದಗೊಂಡ ಪ್ರಥಮ 
ಮರಾಠಿ ಕಾದಂಬರಿ ಬಾಬಾಪದಮಂಜಿಯವರ ಯಮುನಾ ಪರ್ಯಟನ ( ಬಾಸೆಲ್ ' 
ಮಿಶನ್ : 1869) ಮತ್ತು ಜೋಸೆಪ್ ಮುಳಿಯಿಲ್‌ರವರ ಮಲಯಾಳೀ ಕಾದಂಬರಿ 
ಸುಕುಮಾರಿ ( ಬಾಸೆಲ್ ಮಿಶನ್ : 1899) ಇವೆರಡೂ ಕ್ರೈಸ್ತ ದೃಷ್ಟಿಕೋನದಿಂದ 
ಬರೆದ ಕೃತಿಗಳೆಂಬುದನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 


ಗುಲವಾಡಿ ವೆಂಕಟರಾಯರು ಜನಪದ ಮಾಧ್ಯಮವಾದ ಯಕ್ಷಗಾನವನ್ನು 
ಇಂದಿರಾಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ. ಜನಪದಕ್ಕೆ ಸೇರಿದರೂ ಯಕ್ಷ 
ಗಾನವು ಹಲವು ಕಲೆಗಳನ್ನು ದುಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಸಂಕೀರ್ಣ ಮಾಧ್ಯಮ . ಯಕ್ಷಗಾನದ 
ಅರ್ಥಧಾರಿಗಳ ಪಾಂಡಿತ್ಯಪೂರ್ಣ ಭಾಷೆ ಆಡುಮಾತಿನಿಂದ ಬಹುದೂರ, ಗುಲವಾಡಿ 
ಯವರು ಯಕ್ಷಗಾನದ ಸಾಲುಗಳನ್ನು ಮಾರ್ಮಿಕವಾಗಿ ವ್ಯಂಗ್ಯ ದೃಷ್ಟಿಗೆಒಡ್ಡುತ್ತಾರೆ. 
ಇದರಿಂದಾಗಿ ಇಂದಿರಾಬಾಯಿ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಮುಂಬರುವ ದುರಂತಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಸೂಚಿಸುವ ಧ್ವನಿಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಆಂತರಿಕತೆಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದೆ. ಆದರೆ ಜನಪದ 
ಮಾಧ್ಯಮವನ್ನು ವ್ಯಂಗ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಬಳಸುವುದು ಅನುಕರಣೀಯ ಮಾದರಿಯಾಗಿ 
ಮುಂದುವರಿಯುವುದು ಕಷ್ಟ , ನೈಜೀರಿಯದ ಕಾದಂಬರಿಕಾರ ಚಿನುವ ಅಚೀಬೆ ಜನ 
ಪದ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ವ್ಯಾಪಕವಾಗಿ ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ದೇಶದ ಮೊದಲ 
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ಕಾದಂಬರಿಕಾರರಲ್ಲಿ ಅಚೀಬೆ ಒಬ್ಬರಾದ್ದರಿಂದ ಅವರ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕನ್ನಡದ 
ಮೊದಲ ಕೆಲವು ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಒಂದು ಸಾಮಾನ್ಯ ಅಂಶವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಬಹುದು . ಇಂದಿರಾಬಾಯಿ , ವಾಗ್ಗೇವಿ, ಮಾಡಿದ್ದುಣೋ ಮಹಾರಾಯ 
ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಅಚೀಬೆಯ ಥಿಂಗ್ಸ್ಫಾಲ್ ಎಪಾರ್ಟ್, ಎರೊ ಆಫ್ ಗಾಡ್ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಗಾದೆಗಳು ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗಿವೆ. ಕಾದಂಬರಿ 
ಪ್ರಕಾರ ಹುಟ್ಟಿ ಬರುವಾಗ ಜನಪದದ ಒಂದು ಪ್ರಮುಖ ಅಂಗವಾದ ಗಾದೆ ಅದರಲ್ಲಿ 
ದಟ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಮತ್ತು ಕಾದಂಬರಿಕಾರನಿಗೂ ಜನಜೀವನಕ್ಕೂ 
ಇರುವ ಸಾಮೀಪ್ಯ - ಇದು ಕನ್ನಡ ಕಾದಂಬರಿಯ ಇತಿಹಾಸಕಾರರು ಪರಿಶೀಲಿಸ 
ಬೇಕಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು. 


ಅಚೀಬೆ ತಮ್ಮ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಭೂತಾರಾಧನೆಯ ವಿವಿಧ ಮುಖಗಳನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡದ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಮತ್ತು ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಭೂತಾರಾಧನೆಯು ಅನೇಕ ಆಯಾಮಗಳುಳ್ಳ ಒಂದು ಪರಂಪರೆ 
ಯಾಗಿದೆ. ಪಾಡ್ಡನಗಳು ಸೇರಿದಂತೆ ಭೂತಾರಾಧನೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಹತ್ತೊಂಬತ್ತ 
ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮಿಶನರಿಗಳು ( ಮ್ಯಾನರ್ , ಬರ್ನೆಲ್) ಸಾಕಷ್ಟು ವ್ಯವಸ್ಥಿತರೂಪ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದರು (Indian Antiguary , 1895). ವೆಂಕಟರಾವ್ , ಬಾಬುರಾವ್ 
ರಂತಹ ಮೇಲಿನವರ್ಗದ ಸಾಹಿತಿಗಳ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ತುಳು ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯವು 
ಕ್ರಿಯಾಶಾಲಿಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ಎಂದು ಅವರ ಕಾದಂಬರಿಗಳಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ , 
ಬದುಕಿನ ಹೊತ್ತಗೆಯಾದ ಕಾದಂಬರಿ ಜನಜೀವನದ ಸಂಪತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟನ್ನು ದುಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬಹುದು ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮುಖ್ಯ . ಭೂತಾರಾಧನೆಯ ಪರಂಪರೆ ಬೆಳೆದು 
ಬಂದ ಕರಾವಳಿ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದ ಅಳಿಯಸಂತಾನ ಕಟ್ಟು , ಈ ಪದ್ಧತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಇದ್ದ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ ದಕ್ಷಿಣಕನ್ನಡದ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ವಸ್ತುವಾಗಿ ಇದು 
ವರೆಗೆ ಬಹುಶಃ ಬಂದಿಲ್ಲ.4 


ಮಠದ ಸನ್ಯಾಸಿಗಳ ಜೀವನಶೈಲಿ ಕಾರಂತರೂ ಸೇರಿದಂತೆ ದಕ್ಷಿಣಕನ್ನಡದ 
ಕಾದಂಬರಿಕಾರರನ್ನು ಚಿಂತೆ. ಚಿಂತನೆಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸಿದರೆ ಮೈಸೂರಿನ ಅರಸೊತ್ತಿಗೆ 
ಅಲ್ಲಿನ ಆದ್ಯ ಕಾದಂಬರಿಕಾರರಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖರಾದ ಪುಟ್ಟಣ್ಣನವರ ಭಾವಕೇಂದ್ರವಾಗು 
ತದೆ. ಮುಮ್ಮಡಿಕೃಷ್ಣರಾಜ ಒಡೆಯರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ , ಅವರ ಔದಾರ್ಯ, ಉದಾತ್ತತೆ 
ಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಮಾಡಿದ್ದು ಣೋ ಮಹಾರಾಯ ( 1915) ದ ಲೇಖಕ ತನ್ನ ಆರಾಧನಾ 
ಭಾವವನ್ನು ಬಚ್ಚಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಸ್ವತಃ ಶಿಕ್ಷಕರಾದ ಪುಟ್ಟಣ್ಣ ಈ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ 
ಆಗಿನ ಮಠಗಳ ಬೋಧನ ಕ್ರಮವನ್ನು ಸುದೀರ್ಘವಾಗಿಯೆ ವಿವೇಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಶಾಬರ 
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ಪ್ರಯೋಗ, ಮಂತ್ರವಾದ, ಸಹಗಮನಗಳ ಚಿತ್ರಣವೂ ಇಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಸ್ವಯಂ 
ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಸಹಗಮನ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಅರುಂದಮ್ಮನ ಬಗ್ಗೆ ಪುಟ್ಟಣ್ಣನವರಿಗೆ 
ಮಚ್ಚುಗೆ ಇದೆ. ಇಂತಹ ' ಸತಿ' ಯ ಗೌರವಸೂಚಕವಾಗಿ ಆಗಿನ ಮೈಸೂರು ಸರಕಾರವು 
ಕೂಡ ಅರಿಶಿನ, ಕುಂಕುಮ , ತಾಂಬೂಲ, ಹೂವು, ಧೋತ್ರದಜೊತೆ, ಹಳದೀಪಾಲ 
ಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುತ್ತದೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಪುಟ್ಟಣ್ಣನವರದು ಸಂಪ್ರದಾಯವಾದೀ 
ಧೋರಣೆ. 19ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಆಗುತ್ತಿದ್ದ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಪರಿ 
ವರ್ತನೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಪುಟ್ಟಣ್ಣನವರಿಗೆ ಕಾಳಜಿಯಿಲ್ಲ. ಉನ್ನ ತವರ್ಗದ ಸಂಪ್ರದಾಯಸ್ಥ 
ಲೇಖಕರ ಪೂರ್ವಗ್ರಹ ಮಾಡಿದ್ದು ಣೋ ಮಹಾರಾಯ ' ದಲ್ಲಿ ಬರುವ ತೊರೆಯ 
ಜನಾಂಗದ ಮದುವೆ ಮೆರವಣಿಗೆಯ ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಹಳ್ಳಿಯ ಕೊಳಚೆಯ 
ವಿವರಗಳಲ್ಲಿ ಗೋಚರವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗಿನ ಸಮಾಜವನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಗುವ ಈ ದಾಖಲೆ ಅಮೂಲ್ಯವಾಗಬಹುದು. 
ಆದರೆ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅದು ಕೃತಿಗೆ ಅನಿವಾರ್ಯ ಎನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

ಮುಮ್ಮಡಿಕೃಷ್ಣರಾಜರ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಹಿಂದಿನ ತಲೆಮಾರಿನಲ್ಲಿ ನಡೆದಿರಬಹುದಾದ 
ಸಹಗಮನವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಪುಟ್ಟಣ್ಣ ಕಥೆಯೊಳಗಿನ ಕಥೆಯ ತಂತ್ರವನ್ನು 
ಬಳಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ತಂತ್ರ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ , ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು 
ಇತರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಂಪರೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬರುತ್ತದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಕನ್ನಡ 
ಕಾದಂಬರಿಯ ಶೈಶವದಲ್ಲಿ ಪೋಷಕವಾಗಿ ನಿಂತಿರುವುದಕ್ಕೆ ಮಾಡಿದ್ದುಣ್ಣೆ ಮಹಾ 
ರಾಯಕ್ಕಿಂತ ಇಂದಿರಾಬಾಯಿಯೇ ಉತ್ತಮ ನಿದರ್ಶನ. ಭರತಖಂಡ, ವಿಂದ್ಯಾಚಲ, 
ರೋಹಿಣೀ ನದೀತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಕಮಲಾಪುರ - ಹೀಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಛಾಯೆಯ ಸಾಂಪ್ರ 
ದಾಯಿಕಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಇಂದಿರಾಬಾಯಿ ' ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಾರಸ್ವತ ಸಮಾಜ 
ವನ್ನು ಕುರಿತ ಈ ಕಾದಂಬರಿಯ ಪ್ರಧಾನ ಪಾತ್ರಗಳ ಮನೆಮಾತು ಕೊಂಕಣಿ 
ಯಾದರೂ , ಅವರು ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮೊಳಗೆ ಕನ್ನಡ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಕೆಳಗಿನ ಸ್ತರದಲ್ಲಿರುವ ಪೊಲೀಸು ಜಮೇದಾರ ನಿಕ್ಷಾವ ಫೆರ್ನಾಂದ, ಪೇದೆಸೋಜ, 
ಊಳಿಗದ ತಿಮ್ಮ , ಮೈರೆ ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್ ಕೊಂಕಣಿ ಹಾಗೂ ತುಳುವಿನಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡು 
ತಾರೆ. ಆದರೆ ಸಾರಸ್ವತ ಪಾತ್ರಗಳು ಮೈರೆಯೊಡನೆ ತುಳುವಿನಲ್ಲಿ ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತವೆ. 
ಉಚ್ಚಪಾತ್ರಗಳಿಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಉಳಿದವರಿಗೆ ಪ್ರಾಕೃತ ಎನ್ನುವ ಸಂಸ್ಕೃತನಾಟಕದ 
ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಗುಲವಾಡಿಯವರು ಸ್ವಲ್ಪ ಬದಲಾಯಿಸಿ ಅನುಸರಿಸಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು 
ಹೇಳಬಹುದು. ಕಾದಂಬರಿಯ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಭೌಗೋಲಿಕ 
ವರ್ಣನೆ ಈ ಕಾದಂಬರಿಯ ಸಾಮಾಜಿಕ ವಾಸ್ತವಕ್ಕೆ ಅದ್ಭುತ ರಮ್ಯದ ಮಿರುಗನ್ನು 
ಸ್ವಲ್ಪ ಕೃತಕವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟರೆ, ಕೊಂಕಣಿ ತುಳುಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯವಹರಿಸುವ ಪಾತ್ರಗಳ 
ನಿಷ್ಟುರ ವಾಸ್ತವ ದೃಷ್ಟಿ ಎದ್ದು ಕಾಣುವಂತಿದೆ. ಹೀಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಪ್ರ 
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ದಾಯವು ಇಂದಿರಾಬಾಯಿಯನ್ನು ಅದ್ಭುತರಮ್ಯ ಮತ್ತು ನಿಷ್ಟುರ ವಾಸ್ತವ, ಈ 
ಎರಡೂ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಗ್ಗಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಹೀಗೆ ಹಿಗ್ಗುವಾಗ ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಬಿರುಕು 
ಉಂಟಾಗಿರುವುದನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ಅನೇಕ ಭಾಷೆಗಳ , ಅನೇಕ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳ ಛಾಯೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬಾಳುತ್ತಿರುವ 
ಕನ್ನಡ ಕಾದಂಬರಿಗೆ ಯಾವುದೇ ಒಂದು ಪರಂಪರೆ ಮಾತ್ರ ಸಂಗತ ಎನ್ನುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ. 
ವಚನಕಾರರೂ ಇಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಅಲ್ಲಿ ಸಲ್ಲುವ ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಿ - ಸಮಷ್ಟಿಗಳ 
ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಅನುಭವದ ನಿಕಷಕ್ಕೆ ಒಡ್ಡಿ , ತಮ್ಮ ಶೋಧಕ ಕ್ರಿಯೆಗೆ ಅನಿವಾರ್ಯ 
ವಾದ ಕಾವ್ಯಲಯವುಳ್ಳ , ಆದರೆ ಆಡುಮಾತನ್ನು ಆಧರಿಸಿದ ಮಾಧ್ಯಮವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ 
ಸಿದವರು . ಸಮಕಾಲೀನ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಜನಜೀವನಕ್ಕೆ ಸ್ಪಂದಿಸಿದ ಸರ್ವಜ್ಞನ ಕಾವ್ಯ , 
ದಾಸಸಾಹಿತ್ಯ , 19ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಉತ್ತರ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಲಾವಣಿಗಳು, ಇವುಗಳ 
ಮಾಧ್ಯಮ ಗದ್ಯವಲ್ಲ , ವಚನಕಾರರ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯದ ಲಯ ಇದೆ ಎಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ 
ಈ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕಾದಂಬರಿಗೆ ಅಸಂಗತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಇತಿಹಾಸದ ಒಂದು 
ನಿರ್ಣಾಯಕ ಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ , ಬದಲಾಗುತ್ತಿರುವ ಪರಿಸರದ ಹಾಗೂ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಒಳ 
ಗಾಗಿರುವ ಮೌಲ್ಯಗಳ ಅಂದರೆ ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಸಂದಿಗ್ಧ ಸ್ಥಿತಿಯ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ 
ಮಾಧ್ಯಮವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡ ಕಾದಂಬರಿ ಪ್ರಕಾರ ಕಾವ್ಯ ಸತ್ವವುಳ್ಳ ಭಾಷೆಯನ್ನು 
ಬೇಡುತ್ತದೆ. 


ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು : 


1 . Karl Marx : " The Future Results of the British 

rule in India " . K . Marx and F . Engles, The First 
Indian war of Independence . Page 31. 


ಗುಲವಾಡಿ ವೆಂಕಟರಾಯ : ಜಾತಿ - ಸಂಕ್ರಮಣ' ಸಂಪುಟ 19, ಸಂಚಿಕೆ 4 - 5 , 
1983 ಪು. 23. 


3. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರ ಭಾರತದಿಂದಗೋಮಾಂತಕಕ್ಕೆ ಬಂದ ಸಾರಸ್ವತರು. 

ಗೋಮಾಂತಕದ ಮೂಲದೈವಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾದ ಭೈರವನನ್ನು ಈಶ್ವರನ 
ಸೇವೆಗೆ ನೇಮಿಸಿ ಭೈರವ ಪೂಜಕರನ್ನು ತಮ್ಮ ಸೇವೆಗೆ ಒಲಿಸಿಕೊಂಡರು. 
“ ಭೈರವ ಗುಡಿಗಳು ಶಿವಾಲಯಗಳಾಗಿ ಸಾರಸ್ವತರು ಪುರೋಹಿತರಾದರು ? 
ಎಂದು ಸಾರಸ್ವತ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ( ಪು. 11 ) ಉಲ್ಲೇಖವಾಗಿರುವುದನ್ನು 
ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 
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_ 3, ಆದರೆ ತುಳುವರ ನಿಲುವು- ನಡವಳಿಕೆಗಳು ಅವರು ನೆಚ್ಚಿ ಬಂದಿರುವ ದೈವ 

ವನ್ನು ಮೀರಿ ನಿಲ್ಲುವುದು ಎಷ್ಟು ಕಷ್ಟ ಎಂಬುದನ್ನು ಕಾರಂತರ 'ಚೋಮನ 

ದುಡಿ' ಮಾರ್ಮಿಕವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದೆ. 
4. ಪಂಜೆ ಮಂಗೇಶರಾಯರ 'ಕೋಟಿಚೆನ್ನಯ ' ವು ಈ ಮಾತಿಗೆ ಒಂದು ಅಪವಾದ 

ಎನ್ನ ಬಹುದಾದರೂ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರೇ ಹೇಳುವಂತೆ ಈ ಕೃತಿಯು ತುಳುಪಾಡ್ಡನ 
ಒಂದರ ಕನ್ನ ಡ ರೂಪಾಂತರ : 
'ಕೋಟಿ ಚೆನ್ನಯ ' ಎಂಬೀ ಭೂತಗಳ ಸಂಧಿಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ಬರೆದ ಈ 
ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿನ ಕಥೆಯನ್ನು ಆ ಭೂತಕಟ್ಟುವ ತುಳುವರ ಬಾಯಿಯಿಂದ 
ಈಗಲೂ ಕೇಳಬಹುದು? 
ಕೋಟಿ ಚೆನ್ನಯ ', ಪ್ರಥಮ ವಿಶ್ವ ಕನ್ನಡ ಸಮ್ಮೇಳನ ಸಾಹಿತ್ಯಮಾಲೆ, 
ಕರ್ನಾಟಕ ಸರಕಾರ-1983 ಮುನ್ನುಡಿ ಪುಟ V . 


ಪರಾಮರ್ಶನ ಗ್ರಂಥಗಳು : 


1. ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಹಾವನೂರ: 'ಹೊಸಗನ್ನಡದ ಅರುಣೋದಯ ' ; ಕನ್ನಡ 

ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆ , ಮೈಸೂರು 1974 , 
2. ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಹಾವನೂರ : ' ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕ್ರೈಸ್ತ ಸಾಹಿತ್ಯ ', ' ಹನಿಗತೆ ? 

ಕಂಪ್ಯೂಟರ್ ಇತ್ಯಾದಿ” ; ಅನನ್ಯ ಪ್ರಕಾಶನ, ನಜರಾಬಾದ್ ಮೈಸೂರು. 
3. ಗುಲವಾಡಿ ವೆಂಕಟರಾಯ : “ ಜಾತಿ' (ಮೂಚುವಲ್ ಇಂಪೂವ್‌ಮೆಂಟ್ 

ಸೊಸೈಟಿ, ಮಡಿಕೇರಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಭಾಷಣ . ' ಸಂಕ್ರಮಣ' ಸಂಪುಟ 19 , 
ಸಂಚಿಕೆ 4 -5 , 1983 . 


4 , 


ಗುಲವಾಡಿ ವೆಂಕಟರಾಯ : " ಸಾರಸ್ವತ ಸಮಾಜ ; ಮಂಗಳೂರು ಪ್ರೆಸ್ , 

ಮಂಗಳೂರು, 1938 . 
5 . Marx . K , and Engles F . : The first Indian war of 

Independence , Progress Publishers , Moscow 
1968 , 


ಚಿತ್ತಾಲರ ಕೊನೆಯ ಪದ್ಯಗಳು 


೦ ಜಿ. ರಾಜಶೇಖರ್ 


ಚಿತ್ತಾಲರು ತಮ್ಮ ಇಳಿಗಾಲದಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನವಕ್ಕೆ ಅವರನ್ನು 
ಕಾಡಿದ ರೋಗವೇ ವಸ್ತು . ಆ ರೋಗದಿಂದ ತಾವು ಅನುಭವಿಸಿದ ಅಪಾರನೋವಿನ 
ಅರ್ಥವೇನು ಎಂಬುದು ಅವರ ಪದ್ಯಗಳು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಕೇಳುವ ಪ್ರಶ್ನೆ . ನೋವಿನ 
ಅರ್ಥವೇನು ಎನ್ನುವ ಪ್ರಶ್ನೆ ಇವತ್ತು ನಿನ್ನೆಯದ್ದಲ್ಲ. ಮನುಷ್ಯ ಶರೀರದ ಜರಾ 
ಮರಣಗಳ ಅವಸ್ಥೆ ಯ ಚಿಂತನೆಗೆ ದೀರ್ಘ ಪರಂಪರೆಯೇ ಇದೆ. ಆದರೆ ಚಿತ್ತಾಲರು 
ಈ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಹತ್ತರ ನಂತರ ಹನ್ನೊಂದನೆಯವರಲ್ಲ. ಅವರು ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಪುರಾತನವೇ ಆದರೂ , ಅದರ ತೀವ್ರತೆ ಅನನ್ಯವಾದದ್ದು , ಚಿತ್ತಾಲರ ಪದ್ಯಗಳ 
ತಳಹದಿ ಲೋಕಾನುಭವವಲ್ಲ. ಸಾವು ನೋವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅವರು ಬರೆದದ್ದು ಎಲ್ಲವೂ 
ಅವರ ಸ್ವಂತ ಅನುಭವ. ನೋವಿನ ಅರ್ಥವೇನು ಸಾವಿನ ಅರ್ಥವೇನು ಎನ್ನುವ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ನಮ್ಮ ಧಾರ್ಮಿಕ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ಉತ್ತರಗಳನ್ನು 
ಚಿತ್ತಾಲರು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ . ತನ್ನ ನೋವುಲೋಕಸಹಜವಾದದ್ದು ಎಂಬ ಸಮಾಧಾನ 
ವನ್ನೂ ಅವರು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಲೋಕ ಸಹಜವಾದದ್ದು ಎಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ 
ನೋವು ಅನುಭವಿಸುವವನಿಗೆ ಅದು ಕಡಿಮೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನೋವಿನ ಅರ್ಥವೇನು 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಅದು ಉತ್ತರವಂತೂ ಅಲ್ಲವೇ ಅಲ್ಲ, ತಮ್ಮ ಒಂದು ಕಿರು ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಚಿತ್ತಾಲರು ಇದನ್ನೇ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 


0. 


“ ಕನಸಿನಲ್ಲೂ ಎಣಿಸಿರಲಿಲ್ಲ 
ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ತಂದೆಯನ್ನು ಬಾಧಿಸಿದ ದುಃಖ 
ಇಂದು ಮಗನನ್ನೂ ವ್ಯಾಧಿಸೀತೆಂದು 
ಚರಿತ್ರೆಯೆಂದು ಹಾಡಿದ ಗೀತ 
ಆತ್ಮ ಚರಿತ್ರೆಯಾಗಿ ವೇಧಿಸಿತೆಂದು ” 

( ಚಿತ್ತಾಲರ ಸಮಗ್ರ ಕಾವ್ಯ - ಮೈಸೂರು 1985 - ಪುಟ 199) | 


ನೋವಿನ ಅರ್ಥವೇನು ಎನ್ನುವ ಚಿತ್ತಾಲರ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ, ನೋವು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ 
ಪದ್ಯ ಬರೆದ ಅವರ ಸೃಜನಶೀಲತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಉತ್ತರವಿದೆ ಎಂದು ಕೆಲವು ವಿಮರ್ಶ 
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ಕರು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಉಪಯೋಗವಿಲ್ಲದ ಮಾತು. ಚಿತ್ತಾಲರ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ 
ಕಾರಣವಾದ ಅವರ ಸ್ಥಿತಿಗೂ , ಈ ಮಾತಿಗೂ ಯಥಾರ್ಥ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲ. 


ತನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಪರಂಪರಾಗತವಾದ ಉತ್ತರಗಳನ್ನು ಚಿತ್ತಾಲರು ನಿರಾ 
ಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಅವರ ಪದ್ಯಗಳು ನಮ್ಮ ಕಾವ್ಯ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಬೇರುಗಳೇ 
ಇಲ್ಲದ ನವೀನ ಸೃಷ್ಟಿಯೇನೂ ಅಲ್ಲ ; ಹಾಗೆಯೇ ಅವು ಪರಂಪರೆಯ ನಿರ್ಜಿವ ಪಡಿ 
ಯಚ್ಚು ಕೂಡ ಅಲ್ಲ. ಪರಂಪರೆಯ ಜೊತೆ ಚಿತ್ತಾಲರ ಕಾವ್ಯಕ್ಕಿರುವ ಸಂಬಂಧ, 
ಪಡೆಯುವ ಮತ್ತು ನಿರಾಕರಿಸುವ ಜೀವಂತ ಸಂಬಂಧ, ಚಿತ್ತಾಲರ ಕಾವ್ಯ , ಪರಂ 
ಪರೆಯ ಜೊತೆ ಪಡೆದಿರುವ ಸಂಬಂಧ, ಅವರು ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಪುರಾತನವಾದವು 
ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ತನ್ನ ನೋವನ್ನು ಅವರು ಬಣ್ಣಿಸುವ ರೀತಿ 
ನಮ್ಮ ಕಾವ್ಯ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು , ಅದರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಭಕ್ತಿ ಕಾವ್ಯವನ್ನು 
ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ನೆನಪಿಗೆ ತರುತ್ತದೆ. ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಒಂದು ಸಾಧ್ಯತೆಯನ್ನು 
“ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಮ ಪುರುಷ ಭೂತ ಏಕವಚನ ಕ್ರಿಯಾರೂಪವೇ ಪ್ರಥಮ 
ಪುರುಷಕ್ಕೂ ಅದೇ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗುವ” ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಸಾಧ್ಯತೆ 
ಯನ್ನು ಚಿತ್ತಾಲರ ಕಾವ್ಯ ದುಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ಕೆ. ವಿ. ನಾರಾಯಣ ಈಗಾಗಲೇ 
ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ( ಗಂಗಾಧರ ಚಿತ್ತಾಲರ ಕಾವ್ಯ ; ಕೆಲವು ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು 
ಡಾ | ಕೆ. ವಿ. ನಾರಾಯಣ- ಅಂಕಣ- 1983 ಡಿಸೆಂಬರ್‌ - ಪುಟ 4) ಕನ್ನಡದ ಈ ಅನು 
ಕೂಲವನ್ನು ಅದರ ಪರಮಾವಧಿ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕೆ ಬಳಸಿಕೊಂಡವರು ವಚನಕಾರರು 
ಮತ್ತು ಹರಿದಾಸರು , ಅವರ ವಚನಗಳು ಮತ್ತು ಪದಗಳಲ್ಲಿ, ಜನಜಂಗುಳಿಯನ್ನು 
ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೇಳಿದ ಮಾತು ಕವಿ ತನಗೆ ತಾನೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡ ಮಾತಿನಂತೆಯೂ ಕೇಳಿ 
ಸುತ್ತದೆ. ಚಿತ್ತಾಲರ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾತಿನ ಈ ರೀತಿಯ ಬಳಕೆಯಿಂದ, ಇದುವರೆಗೆ 
“ ಕವಿ ಹೊರಗಿನಿಂದ ಗ್ರಹಿಸಿದ್ದರ ಅರಿವು ಈಗ ತನ್ನ ಒಳಗಿನಿಂದಲೇ ಮೂಡಿ ಬರು 
ತಿರುವುದರ ” ಅನುಭವವಾಗುತ್ತದೆ. ( ಡಾ|| ಕೆ . ವಿ. ನಾರಾಯಣ- ಅಂಕಣ 1983 
ಡಿಸೆಂಬರ್‌- ಪುಟ 5 ) 


ಚಿತ್ತಾಲರ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಇನ್ನೊಂದು ಗುಣವೆಂದರೆ ಹೇಳಿಕೆ , 
ಉದ್ಘಾರ, ಪ್ರಶ್ನೆ ಮತ್ತು ಮಾತಿನ ಲಯಗಳ ಪುನರಾವರ್ತನೆ. ಈ ತಂತ್ರ ಕೂಡಾ 
ನಮ್ಮ ಕಾವ್ಯ ಮತ್ತು ದೃಶ್ಯ ಕಲೆಗಳ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಸದಲ್ಲ . ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಮಾತಿನ ಪುನರಾವರ್ತನೆ ವಿಧ್ಯುಕ್ಯ ಕ್ರಿಯೆಯ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ, ಚಿತ್ತಾಲರ 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಅದು ಅವರ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಆಕಾರ ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಅವರ ಪದ್ಯಗಳು 
ಅನುಭವವನ್ನು ಹಸಿಹಸಿಯಾಗಿ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ : ಬದಲು ನೆನಪಿನಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಅನು 
ಭವವನ್ನು “ ದೇನಿಸುತ್ತವೆ”, 
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ಚಿತ್ತಾಲರ ಕವಿತೆಗಳ ಮಾತಿನ ಗತ್ತು ಯಕ್ಷಗಾನವನ್ನು ನೆನಪಿಸುತ್ತದೆ. ಯಕ್ಷ 
ಗಾನ ಜನಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವ ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಒಂದು ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ 
ಬೆಳೆದ ಚಿತ್ತಾಲರು ಯಕ್ಷಗಾನದ ಮಾತಿನ ರೀತಿಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದ್ದೇಶ 
ಪಟ್ಟು ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ ಎಂದೇ ನನಗನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ಅವರ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ 
ಮತ್ತೆ ಬರುವ ಅಯ್ಯೋ , ಅರರೆ , ಆಹಾ, ಅಲಲ ಈಹಾ ಇತ್ಯಾದಿ ಉದ್ದಾರಗಳು , 
ಸರಳವಾದ ಕನ್ನಡ ಶಬ್ದಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಕೇಳಿಸುವ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಶಬ್ದಗಳು , 
ವಿಧಿ ನಿಯಮ ಹಾಗೂ ದೇವರ ನ್ಯಾಯದ ಬಗ್ಗೆ ಸವಾಲುಗಳು, ಸ್ವಗತದ ಗದ್ಯಗಂಧಿ 
ಯಾದ ಲಯ , ಮಾತಿನ ನಾಟಕೀಯತೆ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಯಕ್ಷಗಾನದಲ್ಲಿ ಇರುವಂತೆಯೇ 
ಇವೆ. ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಮೂಲಭೂತವಾದದ್ದೆಂದರೆ, ಅವರ ಕಾವ್ಯದ ಆತ್ಮ 
ನಿವೇದನೆ, ಯಕ್ಷಗಾನದ ನಾಯಕ ಭಾಗವತನ ಜೊತೆ ತನ್ನ ಪೂರ್ವಾಪರ ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡಂತೆ ಇರುವುದು. ಯಕ್ಷಗಾನದ ಪಾತ್ರಧಾರಿ ತನ್ನ ಪಾತ್ರದ ದುರ್ವಿಧಿಯನ್ನು 
ಕೂಡಾ ವಿಸ್ಮಯದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯವನ ಬದುಕೋ ಎಂಬಂತೆ ನಿವೇದಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಯಕ್ಷಗಾನದಲ್ಲಿ ಮಾತು ಹೀಗೆ ಮಾತುಗಾರಿಕೆ ' ಯಾಗಿ ಕಥಾನಕಕ್ಕೂ ಪ್ರೇಕ್ಷಕನಿಗೂ 
ನಡುವೆ ಒಂದು ದೂರವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಣೆ ಭಾವುಕವಾಗುವುದು 
ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಪಾತ್ರದ ಭಾವಾವೇಗಕೂಡನಟನ ನೋಟಕ್ಕೆ ಮತ್ತು 
ನಟನೆಗೆ ಸಿಕ್ಕ ವಸ್ತುವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಚಿತ್ತಾಲರು ತಮ್ಮ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಾನುಭವವನ್ನು 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಇದೇ ರೀತಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಅವರ ಆತ್ಮನಿವೇದನೆ 
ಅಳುಬುರಕತನದ ಅಪಾಯದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಅತ್ತು ಮನಸ್ಸು ಹಗುರ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಸುಲಭದ ದಾರಿಯೇ ಅವರದ್ದಲ್ಲ. ಓದುಗರಿಂದಲೂ ಅವರು 
ಅಂತಹ ಸುಲಭದ ( ಮತ್ತು ನಿಜಕ್ಕೂ ಸಂವೇದನ ಶೂನ್ಯವಾದ) ಸಹಾನುಭೂತಿ 
ಯನ್ನು ಬಯಸುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಅವರ ಕಾವ್ಯದ ಮಾತು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಸರಳ ಮತ್ತು ಆಪ್ತ , ಚಿತ್ತಾಲರು ಮಾತನ್ನು ಬಳಸುವ ರೀತಿಯಿಂದಲೇ ಅದಕ್ಕೆ 
ದೊರೆತ ಶಕ್ತಿ ಇದು. 


ಆದರೆ ಕಲೆಯಲ್ಲಿ ಅನುಭವ ನಿರೂಪಣೆಯ ನಮ್ಮ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಜೊತೆ 
ಚಿತ್ತಾಲರ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಇರುವ ಸಾದೃಶ್ಯಕ್ಕಿಂತ, ತಾತ್ವಿಕತೆಯಲ್ಲಿ ಪರಂಪರೆಗೂ 
ಚಿತ್ತಾಲರ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೂ ಇರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೇ ಹೆಚ್ಚು ಮುಖ್ಯ . ಅವರ ಕಾವ್ಯದ 
ಜೀವಾಳವೇ ಈ ವ್ಯತ್ಯಾಸದಲ್ಲಿದೆ. ಚಿತ್ತಾಲರ ಮಾತಿನ ಗತ್ತು ಮಾತ್ರ ಯಕ್ಷ 
ಗಾನದ್ದು . ಅವರ ಧೋರಣೆಗಳು ಯಕ್ಷಗಾನ ಪೌರಾಣಿಕ ಪ್ರಸಂಗಗಳದ್ದಲ್ಲ. 
ಚಿತ್ತಾಲರ ತಾತ್ವಿಕತೆ ಪರಂಪರಾಗತ ತಿಳುವಳಿಕೆಗಿಂತ ಹೇಗೆ ಬೇರೆಯಾಗಿದೆ ಎಂಬು 
ದನ್ನು ? ಪಡಿಸಲು ಅವರ ಒಂದು ಕಿರು ಪದ್ಯವನ್ನು ಬಸವನ ಒಂದು ವಚನದ 
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ಜೊತೆಹೋಲಿಸಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ಚಿತ್ತಾಲರ ಪದ್ಯದ (ಬೇಡಿಕೆ ) ಪೂರ್ಣ ಪಾಠ 
ಹೀಗಿದೆ : 


“ ಹೆಳವನ ಮಾಡದಿರಯ್ಯ ತಂದೆ ! 
ಹೆಳವನ ಮಾಡದಿರೋ 
ನೀನೆ ಇತ್ಯ ಅಂಗಾಂಗದ ಬಂಧವ 
ಅಂದವ ಕೆಡಿಸದಿರೋ | 
ನೀನೆ ಇತ್ಯ ಕೈಕಾಲ್ ಳ ಈ ಬಲವ 
ನಿರ್ವಂಗವಾದ ನಡಿಗೆಯ ಈ ಸುಖವ 
ಹಾವಭಾವ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಹಸನ್ಮುಖವ 
ಕೆಡಿಸದಿರಯ್ಯಾ ಕೆಡಿಸದಿರು ” 

( ಚಿತ್ತಾಲರ ' ಸಮಗ್ರ ಕಾವ್ಯ '- ಪುಟ 205 ) 


ಈ ಪದ್ಯದ ರಚನೆ ಸರಳವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಕಲೆಯಲ್ಲಿ ಸರಳವಾಗಿ 
ಹೇಳುವುದು ಸುಲಭ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ 
ಈ ಪದ್ಯವನ್ನು ಓದಿದರೆ , ಇದರ ಧ್ವನಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಸಂದೇಹ ಶುರುವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಪದ್ಯದ ಧ್ವನಿ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯದ್ದೆ ? ಅಥವಾ ಹಂಗಿಸುವಂತಹದ್ದೆ ? ಚಿತ್ತಾಲರ ಪದ್ಯ 
ವನ್ನು ಖಚಿತ ನಿರ್ಣಯದ ಮಾತುಗಳುಳ್ಳ ಬಸವನ ಈ ವಚನದ ಜೊತೆಹೋಲಿಸಿ : 


“ ಅತ್ತಲಿತ್ತಲುಹೋಗದಂತೆ ಹೆಳವನ ಮಾಡಯ್ಯಾ ತಂದೆ 
ಸುತ್ತಿ ಸುಳಿದು ನೋಡದಂತೆ ಅಂಧಕನ ಮಾಡಯ್ಯಾ ತಂದೆ 
ಮತ್ತೊಂದ ಕೇಳದಂತೆ ಕಿವುಡನ ಮಾಡಯ್ಯಾ ತಂದೆ 
ನಿಮ್ಮ ಶರಣರ ಪಾದವಲ್ಲದೆ ಅನ್ಯ ವಿಷಯಕ್ಕೆಳಸದಂತೆ 
ಇರಿಸು ಕೂಡಲ ಸಂಗಮ ದೇವಾ” 


ಚಿತ್ತಾಲರು ತಮ್ಮ ಪದ್ಯ ಬರೆದಾಗ, ಬಸವನ ಈ ವಚನದ ಶಬ್ದಗಳು ಮತ್ತು 
ಲಯ ಅವರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇದ್ದವೆ ? ಇದ್ದರೂ ಇದ್ದಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಅದೇನೂ 
ಅಷ್ಟು ಮುಖ್ಯವಾದ ಸಂಗತಿಯಲ್ಲ. ಈ ಎರಡು ರಚನೆಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ 
ಮೇಲು ಮೇಲಿನ ಸಾದೃಶ್ಯಕ್ಕಿಂತ, ಅವುಗಳ ಮನೋಧರ್ಮದಲ್ಲಿರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೇ 
ಮುಖ್ಯವಾದದ್ದು . ಬಸವನ ವಚನದ ಮೊದಲ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ' ಅಯ್ಯಾ ತಂದೆ' ಎಂದು 
ಯಾರನ್ನು ಆತ ಸಂಬೋಧಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬುದು ವಚನದ ಕೊನೆಯ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ 
ಖಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಬಸವನಿಗೆ ತನ್ನ ದೊರೆಯಂತೆ, ತನ್ನ ದೇವರ ಜೊತೆಗೂ ಜಗಳ 
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ಗಳಿವೆ. ( “ ಭಕ್ತಿಯೆಂಬುದ ಮಾಡಬಾರದು , ಗರಗಸದಂತೆ ಹೋಗುತ್ತ ಕೆಯ್ಯುದು, 
ಬರುತ್ತ ಕೊಯ್ಯುದು ) ಆದರೆ “ ಪರ ' ದ ಬಗ್ಗೆ ಆತನ ವಿಶ್ವಾಸ ಮತ್ತು ಕೂಡಲ 
ಸಂಗಮನ ಇರುವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಆತನ ನಂಬಿಕೆ ದೃಢವಾದದ್ದು , ಚಿತ್ತಾಲರು ತಮ್ಮ ಪದ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ “ ಅಯ್ಯಾ ತಂದೆ ” ಎಂದು ಯಾರನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ? ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಅವರ ಒಟ್ಟು ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ಬಗ್ಗೆ ಯಾವುದೇ ಸುಳಿವು ಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ತನ್ನ ಜಾತಿ ಮತಗಳ ದೇವರುಗಳನ್ನು ಅವರು ಗಾಢವಾಗಿ ನಂಬಿದ್ದರು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಅವರ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಂತೂ ಆಧಾರಗಳು ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಂದು ಆ ಬಗ್ಗೆ ಅವ 
ರಿಗೆ ಅಂತಹ ತಿರಸ್ಕಾರವೂ ಇದ್ದಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಬಗ್ಗೆ ಅವರದ್ದು 
ನಿರ್ಲಕ್ಷ್ಯದ ನಿಲುವು. ಈ ಮೂಲಭೂತ ವ್ಯತ್ಯಾಸದಿಂದ, ಈ ಎರಡು ಪದ್ಯಗಳ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿರುವ ಇತರ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳು ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ. 


ಬಸವನಿಗೆ ದೇಹದ ಅಂಗಾಂಗಗಳು, ಕೂಡಲ ಸಂಗಮನ ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಸಾಧನ 
ಗಳು ದೇಹವನ್ನು ಮೀರಿದ, ದೈಹಿಕವಲ್ಲದ ಅರಿವಿಗೆ ಮತ್ತು ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರಕ್ಕೆ 
ದೇಹ ಒಂದು ಮಾಧ್ಯಮ . ಅದು ಇಹಪರಗಳ ಎರಡು ದಡಗಳ ನಡುವೆ ಸಂಚರಿ 
ಸುವ ದೋಣಿಯಿದ್ದಂತೆ. ದೇಹವನ್ನು ಉಪಮೆಯಾಗಿ , ರೂಪಕವಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡ 
ಬಸವನ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಭಾವನೆ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. (ಉದಾಹರಣೆಗೆ “ಉಳ್ಳ 
ವರು ಶಿವಾಲಯವ ಮಾಡುವರು............ ಅಥವಾ' ಎನ್ನ ಕಾಯವ ದಂಡಿಗೆಯ 
ಮಾಡಯ್ಯ ............ ”), ದೇವರ ಹತ್ತಿರ ಜೀವ ಸಾಗುವ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ದೇಹ 
ಒಂದು ಅಡ್ಡಿ ಎಂದು ಇತರ ಭಕ್ತ ಕವಿಗಳಂತೆ ಬಸವನೂ ಭಾವಿಸಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕೂಡಾ 
ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಡಬಹುದು. ಮೇಲೆ ಉದ್ಧರಿಸಿದ ವಚನದಲ್ಲೇ ಆ ಭಾವ 
ವಿದೆ. ಆದರೆ ಭಕ್ತ ಕವಿಗಳು ದೇಹವನ್ನು ದೇಗುಲವೆಂದೇ ಭಾವಿಸಲಿ ಅಥವಾ 
ಷಡೈರಿಗಳು ಸುತ್ತುವರಿದಿರುವ ಒಂಭತ್ತು ತೂತುಗಳ ತಡಿಕೆ ಎಂದೇ ಭಾವಿಸಲಿ, 
ದೇಹ ಅವರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತಿಕ ಸತ್ಯವಲ್ಲ. ಆದರೆ ಚಿತ್ತಾಲರು ತಮ್ಮ ದೈಹಿಕ ವ್ಯಾಧಿಯ 
ಬಗ್ಗೆ ಬರೆದ ಪದ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ವ್ಯಾಧಿಯ ನಿರೂಪಣೆಯಿಂದ ತೊಡಗಿ ಅದರ ಅರ್ಥ 
ವೇನು ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಅವರ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ದೇಹದ ಬಗೆಗಿನ 
ಮಾತು ದೇಹಕ್ಕೆ ಅತೀತವಾದದ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಮೆಯಾಗಲು ಯತ್ನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ದೇಹದ 
ನೋವನ್ನು ಅದರ ಅಸ್ತಿತ್ವದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಗ್ರಹಿಸುವ ಮತ್ತು ಆ ಅಸ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಹೊರ 
ತಾದ ಯಾವುದೇ ವಿವರಣೆಗಳನ್ನು ಒಲ್ಲದ ಹಠ ಅವರಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅವರ ಸ್ಥಿತಿ, 
ಹಣ್ಣು ತಿನ್ನುತ್ತಿರುವ ಹಕ್ಕಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಕೂತ ಇನ್ನೊಂದು ಹಕ್ಕಿ ಯದ್ದಲ್ಲ ; 
ಅನುಭವಿಸುವುದು ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ನೋಡುವುದು ಒಂದೇ ಪ್ರಜ್ಞೆಯಾಗಿರುವ ಸ್ಥಿತಿ. 
ಬಸವ ತನ್ನ ಒಂದು ವಚನದಲ್ಲಿ ಮನವೇ ಸರ್ಪ, ತನುವೇ ಹೇಳಿಗೆ : ಹಾವಿನೊಡ 
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ತಣಹುದುವಾಳಿಗೆ ?” ಎಂದರೆ ಚಿತ್ತಾಲರು ತನ್ನ ಒಂದು ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ “ ಜೀವಕ್ಕೆ ಬಿಗಿದ 
ಘಟಸರ್ಪವಾಯಿತು ದೇಹ'' ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ( ಚಿತ್ತಾಲರ ' ಸಮಗ್ರ ಕಾವ್ಯ - ದುಃಖ 
ಗೀತ- ಪುಟ 108) ಜೀವ ಮತ್ತು ದೇಹ, ಆತ್ಮ ಮತ್ತು ದೇಹ, ಒಳಗಿನದ್ದು ಮತ್ತು 
ಹೊರಗಿನದ್ದು - ಈ ವಿಭಜನೆಗಳೇ ಚಿತ್ತಾಲರ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ತಿರುವುಮುರುವಾಗುತ್ತವೆ. 
ಚಿತ್ತಾಲರ ದೇಹದ ವ್ಯಾಧಿ ಅವರ ಅಂತರಂಗವನ್ನೂ ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ವಚನ 
ಕಾರರಲ್ಲಿ ಕಾಣುವಂತೆ ಚಿತ್ತಾಲರ ಕಡೆಯ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದೇಹ ಒಂದು ಆಲಯ 
ಎಂಬ ರೂಪಕ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅದು ದೇವರಿಲ್ಲದ ಆಲಯ , ಅವರ 
“ವ್ಯಾಧಿ' ಕವಿತೆಯ ಈ ಸಾಲುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ: 


'ದೇಹದ ಇಡೀ ಇಮಾರತ್ತೇ ಕುಸಿಯುತ್ತಿದೆ 
ಇಷ್ಟು ದಿನ ಭದ್ರ ಬಿಗಿ ಹಿಡಿದ 
ಜೀವದ ಬಂಧ ಹಿಸಿಯುತ್ತಿದೆ 
ಇದ ತಡೆಯಬಲ್ಲಂಥ ದೋರ್ದಂಡ ಬಲವೆಲ್ಲಿ 
ಸಾವರಿಸಿ ಹಿಡಿವಂಥ ಭೀಮಬಾಹು ? ?? 

( ಚಿತ್ತಾಲರ ' ಸಮಗ್ರ ಕಾವ್ಯ '- ಪುಟ 191 ) 


ಎಡವನಕ್ಕಾಗಿ 
ಕಾರವಾರ 


ಬಸವನ , ' ನಾನೇನ ಮಾಡಲಿ ಬಡವನಯ್ಯ , ಎನ್ನ ಕಾಲೇ ಕಂಬ ............ 
ಎನ್ನುವ ವಚನದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾವರವಾದ ದೇಹ, ಆಲಯವಾಗಿ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಜಗಮಕ್ಕೆ 
ರೂಪಕವಾಗುತ್ತದೆ. ( ಬಸವನ ಈ ವಚನದ ಭಾಷೆಯ ಬಗ್ಗೆ ವಿವರವಾದ ಚರ್ಚೆಗೆ 
ನೋಡಿ... ಆಧುನಿಕ ಭಾರತೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯ '- ಸಾಗರ - 1970 - ಎಂ . ಜಿ . ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ 
ಪುಟ 63 - 74 ) ಆದರೆ ಮೇಲೆಉದ್ಧರಿಸಿದ ಚಿತ್ತಾಲರ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ದೇಹದ ಇಮಾ 
ರತ್ತು ' ದೇಹವನ್ನು ಮೀರಿದ, ದೇಹವಲ್ಲದ ಯಾವುದಕ್ಕೂ ರೂಪಕವಲ್ಲ . 


ಚಿತ್ತಾಲರ ಕಡೆಯ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ದೇವರ ಭರವಸೆ ಇಲ್ಲ, ಅದಕ್ಕಿಂತ ಮುಖ್ಯ 
ವಾದ ಸಂಗತಿಯೆಂದರೆ ಈ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾಜವೂ ಇಲ್ಲ. ಚಿತ್ತಾಲರು ತಮ್ಮ ಪದ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುವ ವಿಧಾನವನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ ಈ ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ 
ಬರದೆ ಇರುವುದು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಅವರ ಕಾವ್ಯದ ಭಾಷೆ ಬರಗಾಲದ ಬೋಳು 
ಮರದಂತೆ. ಚಿತ್ತಾಲರು ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಅವುಗಳ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಅರ್ಥಕೊಸ್ಕರ 
ಮಾತ್ರ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಬಳಕೆ ಮತ್ತು ಸಂಪ್ರದಾಯದಿಂದ ಶಬ್ದಗಳು ಪಡೆ 
ಯುವ ಧ್ವನಿಯ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಅವರು ಉದ್ದೇಶಪಟ್ಟು ದೂರವಿರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗಾಗಿ 
ಅವರ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಗಳು ಸಂಕೇತಗಳಾಗದೆ ಬರಿಯ ಶಬ್ದಗಳಷ್ಟೇ ಆಗಿ ಉಳಿಯು 
ಇವೆ. ಚಿತ್ತಾಲರ ಕಾವ್ಯದ ಭಾಷೆಯ ಈ ರಿಕತೆ, ಅವರ ತಾತ್ವಿಕ ನಿಲುವಿನ ನೇರ 
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ಪರಿಣಾಮವಾಗಿದೆ. ತನ್ನನ್ನು ಕಾಡಿದ ವ್ಯಾಧಿಯ ಭಯಾನಕತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳುತ್ತ , 
ಅವರು ಒಂದು ಪದ್ಯವಲ್ಲಿ ( ವ್ಯಾಧಿ) ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ : 


“ ಯಾವರ್ಥಪೂರ್ಣ ಸಂಕೇತಗಳ ಯೋಜಿಸಲಿ 
ಈ ಅನರ್ಥವ ಮೂರ್ತಗೊಳಿಸಿ 
ಯಾವ ಸಮರ್ಥ ಪ್ರತಿಮಾ ವಿಧಾನ 
ಮಾತು ಸಾಲದು ಇಲ್ಲಿ.” 

( ಚಿತ್ತಾಲರ ' ಸಮಗ್ರ ಕಾವ್ಯ '- ಪುಟ 198 ) 
ಚಿತ್ತಾಲರು ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಹಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ 
ಇನ್ನೊಂದು ಪದ್ಯ ( ಲಕ್ಷಣಗಳು) ದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ರೋಗದ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ವೈದ್ಯಕೀಯ 
ಅರ್ಥಕೋಶದಿಂದ ಎತ್ತಿ ಹೇಳಿದ್ರೋ ಎಂಬಂತೆ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಬಣ್ಣಿಸುವ 
ಚಿತ್ತಾಲರು ಒಟ್ಟು ಕಾವ್ಯ ಕರ್ಮದ ಬಗೆಗೇನೆ ಮೂಲಭೂತವಾದ ಸವಾಲು ಹಾಕು 
ತಾರೆ : 


G“ ಅದನು ಕಳಕೊಂಡ ಇದನು ಕಳಕೊಂಡ 
ಈ ಪೆಡಂಭೂತವನ್ನು 
ನನ್ನ ದೇ ಈ ವಿರೂಪವನ್ನು 
ಯಾವ ಕಣ್ಣಿಂದ ನೋಡಲಿ 
ಲಾಕ್ಷಣಕರೇ ಬಣ್ಣಿಸಿರುವ 
ವಾಸ್ತವವೇ ಸಾಲದೆಂದು 
ತಂತ್ರ ನಿಪುಣರ ತಲೆದೂಗಿಸೆ 
ಇನ್ನಷ್ಟು ಬಣ್ಣ ಬಳಿದು 
ಯಾವ ಪ್ರತಿಮೆ ಪ್ರತೀಕಗಳ ಆಟ ಹೂಡಲಿ ??? 

( ಚಿತ್ತಾಲರ ' ಸಮಗ್ರ ಕಾವ್ಯ '- ಪುಟ 203) . 


ಚಿತ್ತಾಲರು ಹೇಳುವ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ ಸಂಕೇತ, ಸಮರ್ಥ ಪ್ರತಿಮಾ ವಿಧಾನ 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಸಮಷ್ಟಿ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ ಇಟ್ಟಿರುವ ಕವಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಒದಗುವ ಪರಿಕರಗಳು, ಏನಿಲ್ಲವಾದರೂ ಭಾಷೆ, ಕವಿಗೂ ಓದುಗನಿಗೂ 
ನಡುವೆ ಇರುವ ಸೇತುವೆ ಎನ್ನುವ ನಂಬಿಕೆಯಾದರೂ ಕವಿಗೆ ಇರಬೇಕು. ಚಿತ್ತಾಲರೂ 
ಕೂಡ ಮೊದಮೊದಲು ಹೀಗೆಯೇ ನಂಬಿದವರು. ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಅವರು ತನ್ನ 
ಓದುಗನನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರು : 
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ಈ ಮುಖೋದ್ಧತ ನಿನ್ನ ಹೃದ್ಧ ತವೆ ಆದ ದಿನ 
ಸುದಿನ 
ಆವರೆಗು ಇದು 
ತಕ್ಕ ಮಣ್ಣಿನ ತೇವಕಾಗಿ ಕಾದೇ ಇರುವ 
ಬೀಜ' ? 

( ಚಿತ್ತಾಲರ ' ಸಮಗ್ರ ಕಾವ್ಯ '- ಪುಟ 139) 
ಭಾಷೆ ಕವಿಯನ್ನೂ , ಓದುಗನನ್ನೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ತರಬಲ್ಲುದು ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆ 
ಇಲ್ಲದ ಕವಿ ಮಾತಿನ ಸಫಲತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಲಾರ, ಚಿತ್ತಾಲರು ಪದ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಬರೆದದ್ದೇ , ಹಲವು ಕಷ್ಟಗಳ ನಡುವೆಯೂ ಈ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಒಂದು ವೃತ 
ದಂತೆ ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡದ್ದರಿಂದ, ಅವರ ಕೊನೆಯ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಈ ನಂಬಿ 
ಕೆಯ ಅವರ ಕೈ ಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಮಾತು ಎಂದರೆ “ ತಕ್ಕ ಮಣ್ಣಿನ ತೇವಕ್ಕಾಗಿ ಕಾದೇ 
ಇರುವ ಬೀಜ” ಎಂದು ನಂಬಿದ್ದ ಚಿತ್ತಾಲರು ಈಗ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 


C ಇದ ಬಣ್ಣಿಸಲೆಳಸುವ ಬರಿ ಮಾತು 
ಏನನ್ನೂ ಹಿಡಿಯಲು ಬಾರದ ತೂತು. ” 

( ಚಿತ್ತಾಲರ 'ಸಮಗ್ರ ಕಾವ್ಯ ' 'ವ್ಯಾಧಿ'- ಪುಟ 198) 


ಚಿತ್ತಾಲರದ್ದು ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾದ ಮಾತಿಗೆ ತಡಕಾಡುವ ಕಸಬುಗಾರನ 
ತೊಳಲಾಟವಲ್ಲ . ಮಾತಿನ ಶಕ್ತಿಯಲ್ಲೇ ವಿಶ್ವಾಸ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಹತಾಶರಾದ ಕವಿ 
ಅವರು. ಆದರೆ ಕವಿಯ ಕಷ್ಟವೆಂದರೆ ಮಾತು ನಿರರ್ಥಕವೆನ್ನಿಸಿದಾಗಲೂ ಅದನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಗತಿ ಇಲ್ಲದಿರುವುದು. ತನ್ನ ನೋವನ್ನು ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥವಾಗಿ 
ಬಣ್ಣಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ವ್ಯರ್ಥವೆಂದು ಗೊತ್ತಿದ್ದರೂ ಸಿಸಿಫಸ್ ಬಂಡೆಯನ್ನು ಬೆಟ್ಟಕ್ಕೆ 
ಹೊತ್ತಂತೆ ಚಿತ್ತಾಲರು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಶಬ್ದಗಳ ಮೊರೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. “ ಯಾವರ್ಥ 
ಪೂರ್ಣ ಸಂಕೇತಗಳ ಯೋಜಿಸಲಿ ? ಯಾವ ಸಮರ್ಥ ಪ್ರತಿಮಾ ವಿಧಾನ?” ಎಂದು 
ಸವಾಲು ಹಾಕುವ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಕೆಲವು ಸಾಲುಗಳ ನಂತರ ಚಿತ್ತಾಲರು ತನ್ನ 
ವ್ಯಾಧಿಯ ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 


“ ಇದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಇದು ಸಾಕ್ಷಾತ್ತು 
ಚಹರೆಯೇ ಇಲ್ಲದ ಇದರ ವಿಕರಾಳ ಮುಖ?” 

( ಚಿತ್ತಾಲರ 'ಸಮಗ್ರ ಕಾವ್ಯ ' - ಪುಟ 198) 
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'ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ' ಎನ್ನಿಸುವಷ್ಟು ನಿಖರವಾಗಿ ಅನುಭವಗೋಚರವಾದದ್ದಕ್ಕೆ ಚಹ 
ಲೆಯೇ ಇಲ್ಲದಿರುವುದು ಇದೀಗ ಚಿತ್ತಾಲರ ನಿಜವಾದ ಸಮಸ್ಯೆ , ವಾಸ್ತವವಾಗಿ 
ಅದು ಕಲೆಯ ಮೂಲಭೂತ ಸಮಸ್ಯೆಯೂ ಹೌದು. (ಕಲೆಯ ಕುರಿತ ಸುಸಾನ್ 
ಲ್ಯಾಂಗ‌ಳ ಸುಪ್ರಸಿದ್ದ ನಿರ್ವಚನ ' morphology of feeling without 
shape, content ' ನೆನಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ . ಆದರೆ ಈ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಬಗೆಹರಿಸಲು 
ಸುಲಭದ ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ಬಳಸುವುದಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ತಾತ್ವಿಕತೆ ಮತ್ತು ತನ್ನ ಕಾವ್ಯದ 
ಭಾಷೆ ಎರಡರಲ್ಲೂ ಚಿತ್ತಾಲರು ಯಾವ ನಂಬಿಕೆಯ ಊರುಗೋಲೂ ಇಲ್ಲದ ಅಪ್ಪಟ 
ನಾಸ್ತಿಕರು. ದೇವರಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ ಇಟ್ಟವನಿಗೆ, ನೋವಿನ ಅರ್ಥವೇನು ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ| 
ಸಿದ್ದವಾದ ಉತ್ತರಗಳಿವೆ ; ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ತನ್ನ ಅನುಭವವನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದ 
ವಾದ ಭಾಷೆ ಕೂಡ ಇದೆ. ಆ ಭಾಷೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಆತನಿಗೆ ಅತೃಪ್ತಿ ಇರಬಹುದು ; 
ಆದರೆ ಅದು ನಿರರ್ಥಕವೆನ್ನಿ ಸದು. ಭಾಷೆ ಕೈ ಕೊಡುವುದು ನಾಸ್ತಿಕನಿಗೆ ಮಾತ್ರ .. 
ಧರ್ಮ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಮತ್ತು ಭಾಷೆಯ ಆಸರೆ ಚಿತ್ತಾಲರ ಪಾಲಿಗೆ ಇಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ 
ಅವರ ಕಡೆಯ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ “ ಏಕಾಕಿತನ , ನಿಷ್ಕಾರಣ ಕ್ರೌರ್ಯ , ವಿನಾ 
ಶಿಕ್ಷೆಯ ಭೀತಿಯ ಚಿತ್ರಣಗಳು ನಮಗೆ ಕಾಫನ ಮನೋಲೋಕವನ್ನು ನೆನಪಿಸುತ್ತವೆ.. 


ತಜ್ಞರೆಲ್ಲ ಒಂದೊಂದಾಗಿ ತಮ್ಮದೇ ಆದ 
ಅಪ್ಪಟ ಪರಿಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಠ 
ಒಪ್ಪಿಸಿ ವಿರಮಿಸಿದಾಗ 
ಇದು ತಜ್ಞರ ವರದಿಯೋ ಮೇಲಿಂದ ಬಂದ 
ಆ ಮರಣ ದೇಹ ದಂಡನೆಯ ಫರ್ಮಾನೋ 
ತಿಳಿಯಲೇ ಇಲ್ಲ. 
ಆರೋಪಹೊರಿಸದೆ ಅಪರಾಧ ತಿಳಿಸದೇ 
ಗುಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಯ ನಿರ್ಣಯವನ್ನೆಲ್ಲ 
ಮುಗಿಸಿ.... ........ .... " 


ನರನಾಡಿಯಲ್ಲಿಳಿದು ಗದಗದ ನಡುಗಿಸಿದ 
ಭಯಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಬರೀ ಚೀರಬೇಕು ಎನ್ನಿಸಿತು 


( ಚಿತ್ತಾಲರ ' ಸಮಗ್ರ ಕಾವ್ಯ - ವ್ಯಾಧಿ' - ಪುಟ 197 ) 
“ ಎಂಥ ಹೊಂಚು ಕಾದಿವೆಯೋ ಕಾಲನ ಒಳಸಂಚಲಿ? ? 

('ಸಮಗ್ರ ಕಾವ್ಯ - ಒಳಸಂಚು'- ಪುಟ 2.00 
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“ ಯಾವ ಲೋಕದ ಪ್ರಾಣಿಯೋ ಇದು 
ಭಯದಿ ಜನಿಸಿದ ಮಾಯೆಯೋ ??? 

( ಸಮಗ್ರ ಕಾವ್ಯ '- ಭೀತಿ, 1 '- ಪುಟ 201 ) 


ಅಯ್ಯೋ ಇದು ಯಾತಾರ 
ನಿಶಾನೆ ಗುರುತು ? ? ? 

( ಸಮಗ್ರ ಕಾವ್ಯ '- ಭೀತಿ 2 '- ಪುಟ 202 ) 
ಮೇಲೆಉದ್ದರಿಸಿದ ಸಾಲುಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಕೊನೆಯ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಚಿತ್ತಾಲರ ಮನ 
ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನಾವು ಊಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಚಿತ್ತಾಲರ ಮನಸ್ಥಿತಿಗೂ ಅವರ 
ಕಾವ್ಯದ ಭಾಷೆಗೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧದ ಕುರಿತು ಯೋಚಿಸುವಾಗ, ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನಡ 
ಕಾವ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಮೊಕಾಶಿಯವರ ವಿಮರ್ಶೆ ಪ್ರಸ್ತುತವೆನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ( ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಮತ್ತು ಅಭಿರುಚಿ- ಮೈಸೂರು 1981 - ಪುಟ 8 - 19 ) ನನ್ನ ಈ ಲೇಖನದ ಮೊದಲಿಗೆ 
ಚಿತ್ತಾಲರ ಒಂದು ಪದ್ಯವನ್ನು ಬಸವನ ಒಂದು ವಚನದ ಜೊತೆ ನಾನು ಹೋಲಿ 
ಸಿದ್ದು ಕೂಡಾ ಮೊಕಾಶಿಯವರ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಸ್ಪೂರ್ತಿಯಿ , ಮೊಕಾಶಿಯವರ 
ಪ್ರಕಾರ ' ಮಾನವ ಕೇಂದ್ರೀಕೃತ ವ್ಯಕೀಕರಣ' ವೇ ..೦ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕನ್ನಡ 
ಕಾವ್ಯದ ಮುಖ್ಯ ಲಕ್ಷಣ. ಮಾನವ ಕೇಂದ್ರೀಕೃತ ವ್ಯಕೀಕರಣವೆಂದರೆ 'ವೈಯಕ್ತಿಕ 
ವೇದನೆಗಳು , ಸಂವೇದನೆಗಳು ತಮ್ಮ ಮಾನವೀಯ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಪರಿಪಾಕಗೊಳ್ಳ 
ತೊಡಗುವುದು . ಮೊಕಾಶಿಯವರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 20ನೆಯ ಶತಮಾನದವರೆಗಿನ 
ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾನವಿಕ ಕಾತರ ಭಾವವನ್ನು ' ' ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ ಸ್ಥಾಯೀಭಾವ' 
ಹಿಡಿತದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುತ್ತಿತ್ತು . ಮತ್ತು ಇದು ಧರ್ಮ ಕೇಂದ್ರಿತ ಯುಗದ 
ವಿಶಿಷ್ಟ ಕಾಣಿಕೆ', ಮೊಕಾಶಿಯವರು ಮುಂದುವರಿದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ಇಂಥ ಯುಗ 
ದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನೆಂಬ ದೊಡ್ಡ ಸಂಕೇತವು ಎಲ್ಲ ಮಾನವಿಕ ದುಗುಡಗಳಿಗೆ ಪರಿಹಾರ 
ನೀಡುವ balancing factor ಆಗಿ ಬಂದು ಅವುಗಳ ಮಧ್ಯೆಯನ್ನು ಸಾರುತ್ತದೆ. 
ಈ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ ಸಮತೂಕವು ಕಾವ್ಯದ ನೆಮ್ಮೆ ಯಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ಪ್ರಮುಖ ಅಂಶ 
ವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಧರ್ಮಯುಗದ ಕವಿಯೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಸಂವೇದಿ. ಅವನಿಗೂ 
ನೋವುಗಳಿ ........ ಧರ್ಮ ಯುಗದ ಕವಿಗೆ ಎಲ್ಲ ಮಾನವಿಕ ಅನುಭವಗಳೂ ಇರುತ್ತವೆ. 
ಆದರೆ ಅವನ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಮಾನವ ಕೇಂದ್ರಿತವಲ್ಲ. ಅವನು ಮುಗಿಲಿನತ್ತ ಕೈ ಚಾಚು 
ತಾನಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಎದೆ ಅವುಚಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ............. ಆದರೆ ವ್ಯಕೀಕರಣ ಎಂಬ 
ಮಾನಸಿಕ ಕ್ರಾಂತಿಯೊಡನೆ ಒಮ್ಮೆಲೇ ಈ balancing factor ಹೊರಟುಹೋಗು 
ಇದೆ.......ಮನುಷ್ಯ ಒಮ್ಮೆಲೇ ಒಂಟಿಗನಾಗುತ್ತಾನೆ.....” 
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ಚಿತ್ತಾಲರ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿರುವ ಕವಿಯ ಮನಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಮೊಕಾಶಿಯವರ ಈ ಮಾತುಗಳು ತುಂಬ ನೆರವಾಗುತ್ತವೆ. ಆದರೆ 
ಒಟ್ಟು ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಮೊಕಾಶಿಯವರು ಆಡಿದ ಈ ಮಾತುಗಳ 
ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಚಿತ್ತಾಲರ ಕಾವ್ಯದ ಕುರಿತು ಯೋಚಿಸುವಾಗ ಕೆಲವು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ತಲೆ 
ದೋರುತ್ತವೆ. ಚಿತ್ತಾಲರು ತಮ್ಮ ನೋವಿಗೆ ದೈವಶ್ರದ್ದೆಯ ಪರಿಹಾರವನ್ನು 
ಒಪ್ಪದೆ ಇರುವುದು ಮಾತ್ರ ಅವರ ವಿಶಿಷ್ಟತೆಯೆ ? ಧರ್ಮ ಯುಗದ ಕಾವ್ಯ ಹಾಗೂ 
ಚಿತ್ತಾಲರ ಕಾವ್ಯಗಳ ನಡುವೆ ಇರುವುದು ಇದೊಂದೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೆ ? ಅಥವಾ ಕಾವ್ಯದ 
ಪ್ರಯೋಜನಗಳೇ ನಮ್ಮ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬೇರೆಯಾಗಿರಬಹುದೆ ? ಧರ್ಮ ಯುಗದ ಕವಿ 
ಗಳು ಇಡೀ ಜನತೆಯನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಮಾತನಾಡುವಂತೆ ( ತಮ್ಮಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾವು 
ಮಾತಾಡಿಕೊಂಡಂತೆ ಕಂಡಾಗಲೂ ) ಚಿತ್ತಾಲರು ಬರೆದಿಲ್ಲ. ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಚಿತ್ತಾಲರಿಗೆ 
ಅಂತಹ ವಿಶ್ವಾಸವೂ ಇಲ್ಲ. ತನ್ನ ನೋವನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸಲು ಯಾವುದು ಸಮರ್ಥ 
ಪ್ರತಿಮಾ ವಿಧಾನ, ಯಾವುದು ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ ಸಂಕೇತ ಎಂದು ಅವರು ಕೇಳುತ್ತಿರು 
ವುದು ಶಬ್ದಗಳು ಅವರಿಗೆ ಅಲಭ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅಲ್ಲ ; ಲಭ್ಯವಿರುವ ಶಬ್ದಗಳ 
ಅರ್ಥ ರಾಶಿಯನ್ನು ಅವರು ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ, ಚಿತ್ತಾಲರ ಭಾಷೆಯ ಈ 
ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕ ರಿಕತೆ ಅತ್ಯಂತ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು ಅವರ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಅಡಿಗರ 
ಕಾವ್ಯದ ಜೊತೆಹೋಲಿಸಿದಾಗ, ಅಡಿಗರು ತನ್ನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಬಳಸುವ 
ರೀತಿಗೆ ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಅವರ 'ಕೂಪಮಂಡೂಕ' ದ ಈ ಸಾಲುಗಳನ್ನು 
ಗಮನಿಸಿ : 


ಈಗ ಬಂದಿದೆ ಹಣ್ಣು ಬಿದ್ದು ಕೊಳೆಯುವ ಕಾಲ 
ಹಸುರಿನ ಬುಡಕ್ಕೊರಲೆ ಹಿಡಿವ ಕಾಲ 
ತೇರ ಹಲಗೆಗೆ ಸುರುಬು ತಗಲಿ ಮಿಣಿಹುರಿ ಲಡ್ಡು 
ಹಿಡಿದು ಹಿಸಿಯುವ ತೇವ ಇಳಿವ ಕಾಲ .. 

- ( ಅಡಿಗರ ' ಸಮಗ್ರ ಕಾವ್ಯ ?- ಬೆಂಗಳೂರು 1976 - ಪುಟ 320) 


ಹಣ್ಣು ಕೊಳೆಯುವುದು ಮತ್ತು ಹಸುರಿಗೆ ಒರಲೆ ಹಿಡಿಯುವುದು ಕಾಲಧರ್ಮ, 
ಮರದ ಹಲಗೆ, ನಾರಿನ ಹಗ್ಗಗಳು ಸುರುಬು ಹಿಡಿದು ಲಡ್ಡಾಗುವುದು ಕೂಡಾ ಕಾಲ 
ಧರ್ಮ. ಆದರೆ ಮೇಲಿನಉತದಲ್ಲಿ ಬರುವ ತೇರು ಮತ್ತು ತೇರಿನ ಮಿಣಹುರಿ 
ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ ಮಾತ್ರ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಶಬ್ದಗಳು. ಆ 
ಶಬ್ದ ಗಳು ನೆನಪಿಸುವ ಸಾವಿರ ಕೈಗಳು ಒಟ್ಟಾಗಿ ತೇರು ಎಳೆಯುವ ಚಿತ್ರವೂ ನಮ್ಮ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ ಮಾತ್ರ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದದ್ದು . ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕವಾದದ್ದು ಮತ್ತು ಕಾಲ ದೇಶ 
ವಿಶಿಷ್ಟವಾದದ್ದು ಎರಡೂ ಒಟ್ಟಿಗೇ ಈ ನಾಲ್ಕು ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಒಡ 
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ಮೂಡಿರುವುದು ಅಡಿಗರ ಕಾವ್ಯ ಕೌಶಲದ ಒಂದು ಮಾದರಿ ಎಂದು ನನಗೆ ಅನ್ನಿಸು 
ತದೆ, ಈಗ ಈ ಉದ್ಧತಕ್ಕೆ ಮೇಲುಮೇಲಿನ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹೋಲಿಕೆ ಇರುವ 
ಚಿತ್ತಾಲರ ಈ ಸಾಲುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ: 


“ ನಿಂತ ನಿಂತಲ್ಲೆ ಗೊತ್ತಾಯ್ತು 
ನೆತ್ತಿಗೇರಿದ ಸೂರ್ಯ ಇಳಿಯ ಹತ್ತಿದ್ದಾನೆ 
ಹೊತ್ತಾಯ್ತು ? 

( ಚಿತ್ತಾಲರ 'ಸಮಗ್ರ ಕಾವ್ಯ '- ಕೃಷಿ'- ಪುಟ 206 ) 


ಮೇಲಿನ ಉದ್ಧತ ಚಿತ್ತಾಲರ ಸಮಗ್ರ ಕಾವ್ಯದ ಕಟ್ಟಕಡೆಯ ಪದ್ಯದ 
ಮೊದಲ ಮೂರು ಸಾಲುಗಳು. ಸೃಷ್ಟಿಯ ನಿರಂತರ ಉರ್ವರತೆಯನ್ನೂ ಕವಿಯ 
ಇಳಿಗಾಲವನ್ನೂ ಹೇಳುವ ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ, ಅವರ ಉಳಿದ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುವ 
ನಿರಾಶೆ, ಏಕಾಕಿತನಗಳ ಭಾವ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಆ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುವ 
ರೀತಿಯ ಭಾಷೆಯ ಬಳಕೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆ. ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅವರು 
`ಸೃಷ್ಟಿ ' ಎನ್ನುವಾಗ ಸಕಲ ಜೀವರಾಶಿ ಎನ್ನುವ ಅದರ ಭೌತಿಕ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಆ ಶಬ್ದವನ್ನು ಬಳಸುತ್ತಾರೆಯೇ ಹೊರತು ದೈವ ಸೃಷ್ಟಿ ಅಥವಾ ದೈವ ನಿಯಾಮಕ 
ಎನ್ನುವ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲ. ಭಾಷೆಯ ಈ ರೀತಿಯ ಬಳಕೆಯ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ, 
ಅಡಿಗರ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲ, ನೀರು, ಮಣ್ಣು , ಪ್ರಕೃತಿ, ಆಕಾಶ, ವರ್ತಮಾನ 
ಮುಂತಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಇರುವ ಅರ್ಥ ವಿಸ್ತಾರ ಚಿತ್ತಾಲರ ಕವಿತೆಗಳ ಅವೇ ಶಬ್ದ 
ಗಳಿಗೆ ಇಲ್ಲ. 


- ಚಿತ್ತಾಲರ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ದೇವರಿಲ್ಲ ; ಅಡಿಗರ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ದೇವರಿಲ್ಲ , 
( ಸವೋದಯ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವರ ಸಲೀಸಾದ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಅಡಿಗರಿಗೆ ಇದ್ದ 
ತಿರಸ್ಕಾರ ನೆನಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ ) ಆದರೆ ದೇವರ ಮೂಲವಿಗ್ರಹಗಳ ಹುಡುಕಾಟ ಮಾತ್ರ 
ಅಡಿಗರ ಕಾವ್ಯದ ದೊಡ್ಡ ಅಭೀಷ್ಟೆಯಾಗಿದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಸ್ಥಾವರಗಳಿಗೂ , 
ಮನುಷ್ಯನ ಪಾಡಿಗೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸುವುದೇ ಅವರ ಕಾವ್ಯದ 
ಪ್ರಧಾನ ಆಸಕ್ತಿಯಾಗಿದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಕಾವ್ಯ ಅಡಿಗರಿಗೆ ಬರೇ ಸ್ವಾನುಭವದ ಹೇಳಿಕೆ 
ಯಲ್ಲ. 'ಕ್ರೌಂಚವಧದುದ್ವೇಗದಳಲ ಬತ್ತಲೆಸುತ್ತ ರಾಮಾಯಣ ಶ್ಲೋಕ ರೇಷ್ಮೆ 
ತೊಗಲು' ( ಹದ್ದು - ಅಡಿಗರ ಸಮಗ್ರ ಕಾವ್ಯ - ಪುಟ 288) ಎನ್ನುವ ಅವರ ಪ್ರಸಿದ್ದ 
ವಾದ ಮಾತು ಕವಿಯ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಅನುಭವ ಸಮಾಜದ ಸೊತ್ತಾದ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ರೂಪದ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಅಡಿಗರು ತಮ್ಮ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಶಬ್ಬಗಳ ಪರಂಪರಾಗತ ಅರ್ಥ ರಾಶಿಯನ್ನು ಅಂದರೆ ಸಮಾಜದ ಬಳಕೆಯಿಂದ ಅವಕ್ಕೆ 
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ದಕ್ಕಿದ ಅರ್ಥ ರಾಶಿಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ದುಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಅವರ 
“ಭೂತ' ಕವಿತೆಯ ' ತುಳಸಿ ವೃಂದಾವನದ ಹೊದರು , ಇಷ್ಟ ದೇವತಾ ವಿಗ್ರಹ', 
*ಗುಡಿಗೋಪುರಗಳ ಬಂಗಾರ ಶಿಖರ' ಮುಂತಾದ ನುಡಿಗಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿ , 
ಅವರು ದೇವರ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ ; ದೇವರ ವಿಗ್ರಹ ಮತ್ತು ದೇವರ ಗುಡಿಗಳ 
ಬಗ್ಗೆ ಸಮಾಜ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರೀ ರಾಮ 
ನವಮಿಯ ದಿವಸ' ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ : 


' ಹುತ್ತಗಟ್ಟದೆ ಚಿತ್ರ ಮತ್ತೆ ಕೆತ್ತೀತೇನು 

ಪುರುಷೋತ್ತಮನ ಆ ಅಂಥ ರೂಪರೇಖೆ? 
ಎನ್ನುವಾಗ ಅಡಿಗರು ರಾಮನ ರೂಪರೇಖೆ ' ರಾಮಚರಿತ' ( ಅದೇ ಪದ್ಯದ 
ಶಬ್ದ ) ದಲ್ಲಿ ಒಡಮೂಡಿದ ರಾಮನ ರೂಪರೇಖೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆಯೇ 
ಹೊರತು ಸಾಕ್ಷಾತ್ ರಾಮನ ಬಗ್ಗೆ ಅಲ್ಲ. ಅವರ ' ಆನಂದತೀರ್ಥರಿಗೆ' ಕವಿತೆಯ 
ಆಚಾರ್ಯರು ' ಚಾಣಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಣರಸ ಹರಿಸಿ ಕಲ್ಲುಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸುದೇವನ ವಾಸ ಬಿಚ್ಚಿ 
ದವರು', ' ಅಜ್ಜನೆಟ್ಟಾಲ' ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗೇಶ್ವರನ ಗುಡಿ' ಮತ್ತು 
“ಹೊಕ್ಕುಳಿನಿಂದ ನವರೆಗೆ ನೆಳಲಾಗಿ ಇರುವ ಸಾವಿರ ಕಂಭದ ಬಸದಿ' ಗಳು ಕಷ್ಟ 
ಪಟ್ಟು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ಅರಿವಿನ ಸಂಕೇತಗಳು. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಗುಡಿಗೋಪುರ 
ಗಳು, ಬಸದಿಗಳು ಮತ್ತು ದೇವರ ಮೂಲ ಗ್ರಹಗಳು ಕೂಡಾ ಅಡಿಗರ ಪ್ರಧಾನ 
ಆಸಕ್ತಿಯಲ್ಲ. ಅವನ್ನು ಕೆತ್ತಿದ ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಈಗ ಇರುವ ಸ್ಥಿತಿಯೇ ಅವರ 
ಮುಖ್ಯ ಕಾಳಜಿ, ಅಡಿಗರ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಗಳ ಮೇಲೆ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ದೊಡ್ಡ 
ಹೊರೆಯೇ ಇದೆ. ಅವುಗಳ ಜೊತೆ ಹೋಲಿಸಿದರೆ ಚಿತ್ತಾಲರ ಕಾವ್ಯದ ಶಬ್ದಗಳು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಂಸ್ಕೃತಿ- ನಿರಪೇಕ್ಷ' ವಾದವು. ಚಿತ್ತಾಲರ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರುವ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಕೂಡಾ ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳಿಂದ ಬಂದ ವಿಶೇಷಾರ್ಥ 
ಗಳೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅಡಿಗರು ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಉಪ 
ಯೋಗಿಸುವುದೇ , ಅವುಗಳ ಶಬ್ದಾರ್ಥದ ಜೊತೆ ವಿಶೇಷವಾದ ಧಾರ್ಮಿಕ ಅರ್ಥ 
ಗಳನ್ನೂ ದುಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ , 

ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಹೇಳಿದ ಮೇಲೂ ಅಡಿಗರ ಶ್ರದ್ದೆ ಯ ಬಗ್ಗೆ ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಸಂಗತಿ 
ಹೊಂದಿದೆ. ದೇವತಾ ವಿಗ್ರಹಗಳ ಬಗ್ಗೆ , ಗುಡಿಗೋಪುರಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ 
ಹೇಳುವ ಅಡಿಗರು ದೇವರು ಮೈ ಮೇಲೆ ಬಂದವನಂತೆ, “ ಎನ್ನ ಕಾಲೇ ಕಂಭ, 
ದೇಹವೇ ದೇಗುಲ, ಶಿರ ಹೊನ್ನ ಕಳಸವಯ್ಯ ' ಎಂದು ಯಾವತ್ತೂ ಹೇಳಲಾರರು. 
ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅಡಿಗರದ್ದು ಅರ್ಚಕನ ಕಾವ್ಯವೇ ಹೊರತು ಸಂತನ ಕಾವ್ಯವಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಚಿತ್ತಾಲರ ಕಾವ್ಯ ಹಿಂದೆ ಆಗಿಹೋದ ಯಾವ ಸಂತನ ರಚನೆಗಳನ್ನು ಹೋಲದೆ 
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ಇದ್ದರೂ , ತನ್ನ ಸತ್ವದಲ್ಲಿ ಸಂತನ ಕಾವ್ಯವೆಂದೇ ನನಗೆ ಅನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ದೇವತಾ 
ವಿಗ್ರಹಗಳು, ಗುಡಿಗೋಪುರಗಳು, ಪೂರ್ವ ಮೀಮಾಂಸೆ ಕರ್ಮಕಾಂಡೆಗಳು, ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಪುರಾಣಗಳು ಮುಂತಾದವೆಲ್ಲ ಸಂತರಿಗೂ ಹೆಚ್ಚು ಉಪಯೋಗಕ್ಕೆ ಬೀಳುವಂತಹವಲ್ಲ. 
ಚಿತ್ತಾಲರಂತೂ ಅವನ್ನು ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಉಪೇಕ್ಷಿಸಿದವರು. ದೇಹದ ಅವಸ್ಥೆಯ 
ಕುರಿತ ಪರಂಪರೆಯ ವಿವರಣೆಗಳು ಮತ್ತು ಸಾಂತ್ವನಗಳನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿ, ಚಿತ್ತಾಲರು 
ಶುದ್ಧ ನಾಸ್ತಿಕ ಹಾಗೂ ಭೌತಿಕ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಲು ಯತ್ನಿಸಿದರು . ಅವರ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಯ ಉತ್ತರವಿರಲಿಲ್ಲ. ನೋವಿನ ಅರ್ಥವೇನು ಎನ್ನುವುದು 
ಚಿತ್ತಾಲರಿಗೆ ನಿಗೂಢವಾಗಿಯೇ ಉಳಿದುಬಿಟ್ಟಿತು. (" ಅರರೆ ಸುಡುವೀ ಗೂಢ 
ಹೊತ್ತು ತೊಳಲುವುದೊಂದೆ ಗತಿಯಾಯ್ತಿ ಜೀವನಿಗೆ'- ಚಿತ್ತಾಲರ ಸಮಗ್ರ ಕಾವ್ಯ .. 
ಪುಟ 190) ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಅವರದ್ದು ಸಂತನ ಕಾವ್ಯ . 


ಚಿತ್ತಾಲರ ಸಮಗ್ರ ಕಾವ್ಯದ ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ಮೊದಲಿನಿಂದ ಕೊನೆಯವರೆಗೆ 
ಓದುತ್ತಾ ಬಂದರೆ, ಅವರ ಕೊನೆಯ ಕವಿತೆಗಳ ಮನೋಧರ್ಮ ಒಂದು ಬೆಳವಣಿಗೆ 
ಯಾಗಿ ಕಂಡು ಬರುತ್ತದೆ. ಅವರ ಒಂಟಿತನ, ಹಠಾತ್ತನೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡದ್ದಲ್ಲ ; 
ಅದು ಅವರನ್ನು ನಿಧಾನವಾಗಿ ಆವರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ತನ್ನ ತಂದೆಯ 
ಭೀಕರ ಸಾವಿನ ಕುರಿತು ಅವರು ಬರೆದ ' ದುಃಖ ಗೀತ' ದಲ್ಲೂ ಕೂಡಾ ಅವರು ಒಬ್ಬರ 
ಸುಖ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬರು ಆಗುವ, ಕುಟುಂಬ ಜೀವನದ ಹಂಬಲವನ್ನು ತೊರೆ 
ದಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಹಳೆಯ ದಿನಗಳನ್ನು ಅವರು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಈ ಸಾಲುಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿ: 


“ ಹಬ್ಬ ಹುಣ್ಣಿವೆಗೆಂದು ಹಿಗ್ಗಿ ಬಂದರು ಬಂಧು 
ಬಳಗ ಘಾಟಿಯನೇರಿ ಇಳಿದು ಕೊಳ್ಳದಿ ಹಾಯು ತಾರಿದಾಟಿ 
ತಂಗಿದರು ನಾಲ್ಕು ದಿನ ತಿಂದುಂಡು ತೆರಳಿದರು. 
ಸುಖ ದುಃಖವಾರ್ತೆಯಲ್ಲಿಜೀವ ಮೀಟಿ.” 

( ಚಿತ್ತಾಲರ ಸಮಗ್ರ ಕಾವ್ಯ - ಪುಟ 110 ) 
ಈ ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ವಿಹ್ವಲತೆಯ ಜೊತೆ ದುಃಖವನ್ನು ಲೋಕ ಸಹಜ ಎಂದು 
ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವ ಭಾವವೂ ಇದೆ. ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲೇ ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ ಇದೇ ಅರ್ಥಭಾವ 
ಗಳನ್ನು ಇನ್ನಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳುವ ಈ ಸಾಲುಗಳಿವೆ : 

“ ತಂದ ದಾರಿಯ ಬುತ್ತಿ ತಿಂದೆ ತೀರಿಸಬೇಕು 
ತಿಂದೆ ತೀರಿಸಬೇಕು ಈ ಬಾಳ ವೃತದಲ್ಲಿ ” 

( ಸಮಗ್ರ ಕಾವ್ಯ - ಪುಟ 118) 
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ತನ್ನ ಕೊನೆಯ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನೋವು, ಬಾಳಿನ ವೃತದ ಒಂದು ಭಾಗ ಎಂಬ 
ನಂಬಿಕೆಯನ್ನೇ ಕಳೆದುಕೊಂಡು, ಅವರು ನೋವಿನ ಅರ್ಥವೇನು ಎಂಬ ಮೂಲಭೂತ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನೇ ಮೊತ್ತ ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೋ ಎಂಬಂತೆ ಕೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
ಅವರು ಉತ್ತರ ಅರಸುವುದು ನೆಲ , ನೀರು, ಆಕಾಶಗಳ ಜೈವಿಕ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲೇ 
ಹೊರತು ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಂಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಮತಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲ . 


ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ರೂಢಿಯಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳದ ಹಠ 
ಚಿತ್ತಾಲರ ಮೊದಲ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಭಾರತದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯೋತ್ಸವದ 
ಕುರಿತ ಪ್ರತಿಭಟನೆಯ ಒಂದು ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವರು “ ನೆಲದ ಒಂದು ತುಂಡಿಗೇಕೊ 
“ ತಾಯೆ ' ಎಂದು ಸಾಯಬೇಕೋ ” ಎಂದು ಕೇಳಿದ್ದರು. ಚಿತ್ತಾಲರ ಪ್ರಥಮ 
ಸಂಕಲನ, 'ಕಾಲನ ಕರೆ ' ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದ ಇನ್ನೊಂದು ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವರು ಹೀಗೆ 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ್ದರು : 


“ ಈ ವಿರೂಪ ಕಂಡರ ಎದೆ ನಡುಗಿ ಝಲ್ಲೆನ್ನು ವುದು 
ಇದನ್ನು ಸುಲಿದ ಇದನ್ನು ತುಳಿದ ನರನೆದೆ ಕಲೆ ಕಲ್ಲೆನ್ನು ವುದು 
ಈ ಗಾಣದೆತ್ತಿಗೇನು 
ನಿಮ್ಮ ವೇದ ಉಪನಿಷತ್ತು ವಿಜ್ಞಾನ ದರ್ಶನ 
ಗಾನ ಲಹರಿ ಚಿತ್ರಲಿಖಿತ ಸತ್ಯದಮೃತಸ್ಪರ್ಶನ ” 

( ಸಮಗ್ರ ಕಾವ್ಯ - ಪುಟ 46 ) 


ಚಿತ್ತಾಲರ 'ಪ್ರಗತಿಶೀಲ ಅವಧಿಯ ಈ ಸಾಲುಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳುವಾಗ 
ನನಗೆ ಮತ್ತೆ ಅಡಿಗರ ಎರಡು ಸಾಲುಗಳು ನೆನಪಾಗುತ್ತಿವೆ. 


“ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರ ಪುರಾಣ ಭಜನೆ ಹರಿಕಥೆ ಪೂಜೆ 
ಎಣ್ಣೆ ತೀರುತ್ತಲಿರೆ ಒಡಕು ಹಣತೆಯ ಮುಂದೆ ಬತ್ತಿ ಹೊಸೆತ ” 


ಹೀಗೆ ಹೇಳುವಾಗ ಅಡಿಗರು ಸೂಚಿಸುವ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಅಸಂಗತತೆಯ ಅರ್ಥ 
ಮತ್ತು ಸಂದರ್ಭಗಳು, ಚಿತ್ತಾಲರ ಮೇಲಿನ ಸಾಲುಗಳಿಗಿಂತ ತುಂಬ ಭಿನ್ನವಾಗಿವೆ. 
ಅಡಿಗರು ಸಂದುಹೋದ ದಿನಗಳ ಉಜ್ವಲತೆಯನ್ನು ನೆನಪಿಸಿಕೊಂಡು ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ. 
ಚಿತ್ಪಾಲರಿಗೆ ಅಂತಹ ಹಳಹಳಿಕೆ ಎಂದೂ ಇರಲಿಲ್ಲ, ಅವರ ಕಾವ್ಯದ ಯಾವ ಘಟ್ಟ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಪ್ರತಿಮೆ , ಪ್ರತೀಕ, ವಿಧಿ, ಆಚರಣೆಗಳು ಮತ್ತು 
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ಮುಖ್ಯ ಗ್ರಂಥಗಳು ಅವರ ಮೇಲೆ ಪ್ರಭಾವ ಮಾಡಿಲ್ಲ . ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರು ತನ್ನ 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ ನಾನು ಹೊರಗಿನವನು ಅಥವಾ ಈ ನಾಡಿನ ಚರಿತ್ರೆಯ 
ಹೊರೆ ನನ್ನ ಮೇಲಿದೆ' ಎಂದು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಸೃಷ್ಟಿಗೇ ತಾನು ಪರಕೀಯ ; 
ದೇವರಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ತನ್ನ ಬದುಕು ಮತ್ತು ತನ್ನ ನೋವುಕೂಡಾ ಅರ್ಥಹೀನ? 
ಎಂಬ ಅಸ್ತಿತ್ವವಾದಿ ತಾ ಕತೆಯೇ ಅವರ ಕೊನೆಯ ಪದ್ಯಗಳ ಮೂಲಸತ್ವವಾಗಿದೆ. 
ಇಂತಹ ನಿಲುವು ತಳೆದ ಕವಿ ಹಾಕುವ ಸವಾಲುಗಳಿಗೆ ಯಾವ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಧಾರ್ಮಿಕ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಧರ್ಮ ನಿರಪೇಕ್ಷ ರಾಜಕೀಯ ಆದರ್ಶಗಳ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೂಡಾ ಉತ್ತರಗಳಿಲ್ಲ. ಚಿತ್ತಾಲರು ಯಾವ ನಾಡಿನಲ್ಲೇ ಇದ್ದರೂ ಅವರ ನೋವು 
ಹೀಗೆಯೇ ಇರುತ್ತಿತ್ತು ; ಮತ್ತು ಅವರು ಅದನ್ನು ಹೀಗೆಯೇ ಬಣ್ಣಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


coisa bos imano 


u 


n to notshor bhow : eter 
Abortere 


ಸೆಮಿನಾರ್ ಮತ್ತು 


ರೋಮೇಶ್ ಥಾಫರ್ 


೧ ಕೆ .ಎಸ್ 


ರೋಮೇರ್ ಥಾಫರ್‌ : ಜನನ 1 , ಜನವರಿ 1922 , ಮರಣ 22 
ಆಗಸ್ಟ್ 1987, 1959ರಲ್ಲಿ ಸೆಮಿನಾರ್ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಪ್ರಕಟನೆ. 
ಅದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಮುಂಬೈನ ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯಮ, ಥಿಯೇಟರ್ ರಂಗ 
ಗಳೊಡನೆ ಒಡನಾಟ. ಕಮ್ಯುನಿಸ್ಟ್ ವಿಚಾರ ಮತ್ತು ಸಂಘಟನೆ 
ಗಳೊಡನೆ ಸಂಪರ್ಕ , ಈ ರೀತಿಯ ವಿಚಾರಗಳಿಗೆ ಮುಡಿಪಾದ ಪತ್ರಿಕೆ 
cross roads 1949ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಣೆ. ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ಇಂಡಿಯನ್ 
ಪೀಪಲ್ಸ್ ಥಿಯೇಟರ್‌ ಸಂಸ್ಥೆಗೆ ನಾಟಕಗಳ ನಿರ್ದೇಶನ , ದಿಲೀಪ್ 
ಕುಮಾರ್ , ಮೀನಾಕುಮಾರಿಯವರೊಂದಿಗೆ ಅಭಿನಯ , ಮೊಗಲ್ - ಏ 
ಅಜಂ ಚಿತ್ರಕ್ಕೆ ಇಂಗ್ಲೀಷ್ ಚಿತ್ರಕತೆ, ಇಂಡಿಯನ್ ಟೂರಿಸಂ ಅಂಡ್ 
ಡೆವಲಪ್‌ಮೆಂಟ್ ಕಾರ್ಪೊರೇಶನ್ , ನ್ಯಾಶನಲ್ ಬುಕ್ ಟ್ರಸ್ಟ್ 
ಸೆಂಟ್ರಲ್ ಬ್ಯಾಂಕ್ ಆಫ್ ಇಂಡಿಯಾ- ಇಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ನಿರ್ದೆಶಕ, ಅಧ್ಯಕ್ಷ 
ರಾಗಿ ಕಾಠ್ಯ ನಿರ್ವಹಣೆ. ತುರ್ತು ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
Editors Guild of India ಸ್ಥಾಪನೆ ಮತ್ತದರ ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆ, ಸೆಮಿನಾರ್ 
ಪತ್ರಿಕೆ ನಡೆಸುವುದರೊಂದಿಗೆ Economics and political Weekly 
ಪ್ರಾರಂಭವಾದಾಗಿನಿಂದಲೂ ಅದರಲ್ಲಿ Capital View ನ ಅಂಕಣಗಾರ 
ಅವರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವ ಪುರಸ್ಕಾರ, ಗೌರವಗಳು : 


1) 1973 : World Federation of Future Studies. 
2 ) 1977 : Mitusibhi Asia Foundation Award . 
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ಕೃತಿಗಳು : 


1) India in Transition . 


2) Indian Dimansion 


3) The Wastes Want 


X 


ಸೆಮಿನಾರ್ ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆಯ ಸಂಪಾದಕ ರೊಮೇರ್‌ಥಾಫರ್ ಅವರು ಆಗಸ್ಟ್ 
22 , 1987 ರಂದು ತಮ್ಮ 65ನೇ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಧನರಾದರು. ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯಮ 
ದಲ್ಲಿ ಥಾಫರ್‌ರವರು ಮಾಡಿದ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಅವರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಗುರುತಿ 
ಸಲು ಸರಿಯಾಗಿ ಸೂಚಿಸಲು ಪದಗಳನ್ನು ಹುಡುಕುವುದು ಬಹಳ ಕಷ್ಟ , ಅಪಾರ 
ಮಾನವೀಯ ಕಾಳಜಿಯುಳ್ಳ ಪತ್ರಕರ್ತನೆಂದೋ , ಗುಣಮಟ್ಟದ ಬಗ್ಗೆ ಕಾಳಜಿಯಿದ್ದ 
ಸಂಪಾದಕರೆಂದೋ ಬಹುಸುಲಭವಾಗಿ ಹೇಳಿಬಿಡಬಹುದು. ಆದರೆ ಈಗ ಇವೆಲ್ಲ 
ಕ್ಲೀಷೆಗಳಾಗಿಬಿಟ್ಟಿವೆ. ಇಂತಹ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ನಮಗೆ ಸಿದ್ದ 
ಪ್ರಸಿದ್ದರ ಹೆಸರುಗಳಷ್ಟೇ ನೆನಪಿಗೆ ಬರುತ್ತವೆ. ಇಂದು ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯಮವೆಂದರೆ 
ಸಂಪಾದಕರ - ಮಾಲೀಕರ ವ್ಯಕ್ತಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ , ಅವರ ಹಿತಾಸಕ್ತಿಗಳು, ಓದುಗನ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯವನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸಲು ಮತ್ತು ತಿರುಚಲು ಮಾಡುವ ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯ ಪ್ರಯತ್ನ - 
ಈ ಸಂಗತಿಗಳ ಸುತ್ತ ಮಾತ್ರ ಕೇಂದ್ರೀಕೃತವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಈ ರೀತಿಯ 
ಬೆಳವಣಿಗೆಗಳು ಕ್ಲೀಷೆಗಳು. ಇಂತವುಗಳಿಂದ ದೂರವಿದ್ದು , ತಮ್ಮ ಜೀವನ 
ದುದ್ದಕ್ಕೂ , ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯಮ ಲಾಭಕರವಲ್ಲದ ದಿನಗಳಲ್ಲ , ಥಾಫರ್‌ ಮಾಡಿದ 
ಪ್ರಯತ್ನ , ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಇವತ್ತಿನಕ್ಲೀಷೆಗಳಿಂದ ದೂರವಾಗಿ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿ 
ಕೊಡುವುದು ಹೆಚ್ಚು ಸೂಕ್ತವೆಂದು ನನಗನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ಎಂ . 


ಸುಮಾರು ಹತ್ತು - ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ಫಾಫರ್‌ರವರ ಪತ್ರಿಕೆಯ 
ಸಂಚಿಕೆಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸುತ್ತ , ಓದುತ್ತ ಬಂದಿರುವ ನನಗೆ ಸೆಮಿನಾರ್‌ನಲ್ಲಿ ಕಂಡ 
ಎರಡು ಬಹುಮುಖ್ಯ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಗಳು ಇವು : ಮೊದಲನೆಯದುಓದುಗನ ಸ್ವಾತಂತ್ರ 
ಮತ್ತು ಆಯ್ಕೆಗೆ ಥಾಫರ್‌ರಷ್ಟು ಬದ್ಧವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಅವರಷ್ಟು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿ 
ದವರನ್ನು ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯಮದಲ್ಲಿ ನಾವು ಕಾಣುವುದು ಅಪರೂಪ. ಎರಡನೆಯದು 
ಹೊಸಸಂಸ್ಕೃತಿ ಹೊಸ ಸಮಾಜ ಕಟ್ಟಲು ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ಜೀವಂತವಾಗಿಡಲು . 
ಅಗತ್ಯವಾದ ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಜೀವಂತವಾಗಿರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸೆಮಿನಾರ್‌ಗಿದ್ದ ಅರಿವು 
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ಮತ್ತು ಕಾಳಜಿ - ಈ ಎರಡು ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಗಳು . ರೋಮೇರ್‌ರವರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನೂ 
ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ ಎಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ . ಸೆಮಿನಾರ್‌ನ ಕೆಲವು ಸಂಚಿಕೆ 
ಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಗಮನಿಸಿದರೆ, ಯಾರಿಗಾದರೂ ಈ ಎರಡು ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ಪೂರ್ಣ 
ಸಂಗತಿಗಳು ಹೇಗೆ ಆ ಪತ್ರಿಕೆಯ ರೂಪರೇಖೆಯನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುವಲ್ಲಿ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು 
ಪೂರಕ, ಪ್ರೇರಕವಾಗಿ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಹಾಸುಹೊಕ್ಕಾಗಿ ಪರಿಣಾಮ ಬೀರಿವೆ 
ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಗೆ, ಚರ್ಚೆಗೆ ಪತ್ರಿಕೆ ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ವಿಷಯಗಳ ಹರವು ಮತ್ತು 
ವೈವಿಧ್ಯದ ಮೂಲಕವೇ , ಸೆಮಿನಾರ್‌ ಹೇಗೆ ಓದುಗನ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಮತ್ತು ಆಯ್ಕೆಗೆ 
ಬದ್ಧವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಅರಿಯಬಹುದು. ಸದ್ಯದ ರಾಜಕೀಯ , ಆರ್ಥಿಕ, 
ಮತ್ತು ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಮಸ್ಯೆಗಳ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯ ಜೊತೆಗೆ, ಸದ್ಯದ ತುರ್ತಿಗೆ ಸೇರದ 
ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಸೆಮಿನಾರ್‌ ಚರ್ಚೆಗೆ, ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಗೆ ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ 
ತೆಂಬುದು ಪತ್ರಿಕೆಯ ಹಿಂದಿನ ಸಂಚಿಕೆಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ : 
Music ( 28, December 1961), Books ( 97 , September 1967) Our 
Libraries ( 126 February 1970 ), The Planets ( 247 , March 1980 ) 
Meditation ( 311, July 1985), Indian English ( 321 , May 1986) . 


ಯಾವುದೇ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಈ ಪತ್ರಿಕೆ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಗೆ ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳಲಿ, ಅದನ್ನು 
ಮಂಡಿಸುವ- ಚರ್ಚಿಸುವ ಇದರ ಕ್ರಮ ಉಳಿದೆಲ್ಲ ನಿಯತಕಾಲಿಕ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ಭಿನ್ನವಾಗಿತ್ತು . ಐಡಿಯಾಲಜಿ ಕುರಿತ ಚರ್ಚೆಗಳಿರಬಹುದು, ಶಿಕ್ಷಣನೀತಿಯ 
ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯಿರಬಹುದು , ಆತ್ಮಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವ ನೂರೆಂಟು ಹಾದಿ 
ಗಳಿರಬಹುದು. ಇವುಗಳೆಲ್ಲದರ ಬಗ್ಗೆ ಮನುಷ್ಯನ ಆಲೋಚನಾಸಾಮರ್ಥ್ಯಕ್ಕೆ ಇದು 
ವರೆಗೆ ದಕ್ಕಿರುವ ಎಲ್ಲ ವಿಚಾರಗಳನ್ನೂ ಒಂದೆಡೆ ಕಲೆ ಹಾಕಿ ಸೆಮಿನಾರ್‌ ಪ್ರಕಟಿಸು 
ತಿತ್ತು . ಬಹಳಷ್ಟು ಸಲ ತುಂಬಾ ತೀಕ್ಷವಾದ ಸಂಪಾದಕರ ಪೀಠಿಕೆ, ಟಿಪ್ಪಣಿ 
ಗಳೊಂದಿಗೆ ಪ್ರಕಟಿತ ಲೇಖನಗಳ ಹರವು, ವೈವಿಧ್ಯ , ಅವುಗಳಲ್ಲಿನ ತೀಕ್ಷತೆ ಓದುಗ 
ನನ್ನೂ ಕೂಡ ಆಯಾ ಸಮಸ್ಯೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ತನ್ನದೇ ಆದ ನಿಲುವಿಗೆ ಬರುವಂತೆ 
ಆಹ್ವಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದವು ; ಪತ್ರಿಕೆಯೊಂದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿರುವಂತಹ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಚೋದನೆ 
ಗಳನ್ನೂ ನೀಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಈ ರೀತಿಯ ಆಹ್ವಾನ, ಪ್ರಚೋದನೆ, ಚರ್ಚೆಗೆ ಎತ್ತಿ 
ಕೊಂಡ ವಿಷಯಗಳ ಗಹನತೆಗೆ, ಚರ್ಚೆಯ ತೀಕ್ಷತೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಮೀಸಲಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ತೀರಾ ಸಾಮಾನ್ಯ ವೆಂದೆನ್ನಿಸಬಹುದಾದ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾದ ವಿನ್ಯಾಸ, ಮುದ್ರಣ ; ನಿಗ 
ದಿತ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಚಂದಾದಾರರಿಗೆ ಪತ್ರಿಕೆ ತಲುಪಿಸುವುದು. ( ಪ್ರತಿ ತಿಂಗಳು 
5ನೇ ತಾರೀಖಿನೊಳಗಾಗಿ ಪತ್ರಿಕೆ ಕೈ ಸೇರುತ್ತಿತ್ತು ) ; ಓದುವಾಗ ಓದುಗರಿಗೆ ಟಿಪ್ಪಣಿ 
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ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ಮಾಕ್ಸಿನ್ ಬಿಡುವುದು ; ಬಹಳ ಮುಖ್ಯ 
ವಾಗಿ ಆಯಾ ತಿಂಗಳು ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಗೆ ಎತ್ತಿಕೊಂಡ ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು, ಲಭ್ಯ 
ವಿರುವ ಲೇಖನಗಳ, ಪುಸ್ತಕಗಳ ಗ್ರಂಥಸೂಚಿ, ಓದುಗನಿಗೆ ಇಷ್ಟನ್ನಾದರೂ ಒದಗಿಸಿ 
ಕೊಡಬೇಕೆಂಬ ಇರಾದೆಯುಳ್ಳ ಈ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಸಂಪಾದಕರೇ ಪತ್ರಿಕಾ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 
ಕುರಿತಂತೆ ಸುಪ್ರೀಂಕೋರ್ಟಿನ ಎದುರಿಗೆ ಬಂದ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲನೆಯ (1952ರಲ್ಲಿ) 
ರಿಟ್‌ನ ಅರ್ಜಿದಾರರೂ ಆಗಿದ್ದರು ಎಂಬುದೂ ಸಾಯುವ ಕೆಲ ತಿಂಗಳು ಮುಂಚೆ 
ದೂರದರ್ಶನ ಮತ್ತು ರೇಡಿಯೋಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಸ್ವಾಯತ್ತ ಮಾಡುವುದನ್ನು ಕುರಿ 
ತಂತೆ ಅವರ ಇನ್ನೊಂದು ರಿಟ್ ಕೂಡ ಸುಪ್ರೀಂಕೋರ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಅಂಗೀಕೃತವಾಗಿ 
ತೆಂಬುದೂ - ಎಷ್ಟು ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ ! ಪತ್ರಿಕೆಯು, ಪ್ರತಿ ತಿಂಗಳೂ ತನ್ನ ಈ ಧೈಯ 
ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಿತ್ತು : 


“ ಈ ಪತ್ರಿಕೆ, ಭಾರತದ ಎಲ್ಲ ನಮೂನೆಯ ಚಿಂತನೆ, ಆಸೆ ಆಕಾಂಕ್ಷೆ 
ಗಳನ್ನೂ , ಮುಕ್ತ ಚರ್ಚೆಯ ಮೂಲಕ ಬಿಂಬಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ , ಪ್ರತಿ 
ತಿಂಗಳು ಒಂದು ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ಮನೋಧರ್ಮದ 
ಲೇಖಕರು ಪರಿಶೀಲಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಈವರೆಗೆ ವ್ಯಕ್ತ 
ವಾಗಿರುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಕಾಂಗ್ರೆಸ್‌ನಿಂದ ಜನತಾದವರೆಗೂ , 
ಸರ್ವೋದಯದಿಂದ ಕಮ್ಯೂನಿಸ್ಟ್‌ನವರೆಗೂ , ಹರಡಿದೆ. ಪಕ್ಷ ರಾಜ 
ಕೀಯದಿಂದ ದೂರವಿರುವ ಪರಿಣತರೂ ಕೂಡ ಈ ಚರ್ಚೆಯಲ್ಲಿ ಆಗಾಗ 
ಧ್ವನಿಗೂಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ, ಆ ಮೂಲಕ ಚಿಂತನ 
ಶೀಲರು ರಾಜಕೀಯ ಆರ್ಥಿಕ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸ್ಪಷ್ಟತೆಯನ್ನೂ ಸಮಗ್ರತೆಯನ್ನೂ 
ಪಡೆಯಲು ಪತ್ರಿಕೆ ನೆರವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರ ಮುಖಾಂತರ 
ನಮ್ಮ ಕಾಲದ ಅತ್ಯಂತ ಮುಖ್ಯ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೊಂದನ್ನು ಪೂರೈಸಲು 
ಪತ್ರಿಕೆಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. ” 


ಈ ಉದ್ದೇಶಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಸೆಮಿನಾರ್ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಪ್ರಸಾರ ಮೂರು 
ನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ದಾಟದೇ ಹೋದರೂ 1959ರ ಸೆಪ್ಟೆಂಬರ್‌ನಿಂದ ಸತತ 
ವಾಗಿ, ಥಾಫರ್‌ರವರು ನಿಧನರಾಗುವ ತನಕ ಒಟ್ಟು 336 ಸಂಚಿಕೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿ 
ಸಿತು. ( ತುರ್ತುಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಏಳು ತಿಂಗಳ ಕಾಲ ಪ್ರಕಟವಾಗಲಿಲ್ಲ) ಈಗ ಥಾಫರ್‌ 
ರೊಂದಿಗೆ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲೇ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ತೇಜಬೀರ್‌ ಮತ್ತು ಮಾಲವಿಕಾಸಿಂಗ್ 
ಸೆಮಿನಾರ್ ಪ್ರಕಟಣಾ ಕಾಠ್ಯ ಮುಂದುವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


12 


ಕುಜುವಾತು 


ಸಂಪಾದಕರಾಗಿ ಥಾಫರ್‌ರವರ ಧೋರಣೆ, ಸ್ವತಃ ಪತ್ರಕರ್ತರಾಗಿ, ಲೇಖಕ 
ರಾಗಿ ಅವರ ರೀತಿ, ಶೈಲಿ. ಈ ಎರಡೂ ಕೂಡ ಸೆಮಿನಾರ್ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಧೈಯ 
ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದವು. ರೈಲ್ವೆ ಸ್ಟೇಶನ್‌ನಲ್ಲಿ ರಿಜರ್‌ವೇಶನ್ ' 
ಮಾಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನಾಗರಿಕರಾಗಿ ನಾವು ಪಡುವ ಪರದಾಟಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅತ್ಯಂತ ವ್ಯಗ್ರ 
ವಾಗಿ ಬರೆಯುತ್ತಲೇ ಥಾಫರ್‌ರವರು ಮೂರನೆಯ ಜಗತ್ತಿನ ಬಡವರನ್ನು ಕುರಿತು 
ಈ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ ಬರೆದಿದ್ದರು : 


“ ಇವರುಗಳು ಹೇಗೋ ತಮ್ಮ ಘನತೆಯನ್ನೂ , ಸೌಂದಯ್ಯ ವನ್ನೂ , 
ಸಂವೇದನಾಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಇನ್ನೂ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ, ಜೊತೆಗೆ 
ಮುಂಬರಲಿರುವ ದಿನಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಆಸೆಯನ್ನೂ ಕೂಡ. ಈಗ ಮಾಡ 
ಬೇಕಾಗಿರುವ ಕೆಲಸವೆಂದರೆ ಅವರಿರುವ ಸ್ಥಿತಿಯ ಅರಿವನ್ನು ಅವರಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿಸುವುದು. ದಯೆ , ಕರುಣೆ ಅವರ ಸಮಸ್ಯೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರವಾಗ 
ಲಾರವು. ದಿಢೀರ್ ಪರಿಹಾರ ಕಾವ್ಯಗಳಂತು, ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವುದಕ್ಕೆ 
ಮುಂಚೆಯೇ ಸೋತು ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಪರಿವರ್ತನೆಗೆ ಬದ್ದ ವಾದ 
ಹೊಸ ಸಂಘ - ಸಂಸ್ಥೆಗಳ ಮೂಲಕ, ಸಂಘಟನೆಗಳ ಮೂಲಕ ಮಾತ್ರ 
ವಸಾಹತುಷಾಹಿಯ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ತೊಡೆದು ಹಾಕಲು ಸಾಧ್ಯ ”. 


ಅಧಿಕಾರದ ವಿವಿಧ ನೆಲೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ವಿದೇಶಿ ಚಿಂತಕನೊಬ್ಬನ ಲೇಖನ 
ವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ತಮ್ಮ ಪತ್ರಿಕೆಯು, ಒಳದನಿಯ ವಿವಿಧ ಸ್ವರೂಪಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ಕೂಡ ಏಕೆ ಪ್ರಕಟಿಸಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಥಾಫರ್ ಹೀಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡಿಸಿದ್ದರು : 


“ ತತ್ ಕ್ಷಣದ ಸಾಮಾಜಿಕ - ರಾಜಕೀಯ ಜಂಜಾಟಗಳಿಂದ ದೂರವಾದ 
ಮತ್ತು ಇವುಗಳಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ಆಲೋಚನಾ ತಂತುವೊಂದು ಪ್ರತಿ 
ಯೊಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲ ಹರಿಯುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಮಾತು ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ಈ ದೇಶ ಮತ್ತು ಇಲ್ಲಿಯ ಜನಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಹೆಚ್ಚು ನಿಜವಾದ್ದು , 
ಅತ್ಯಂತ ಗಂಭೀರವಾದ ನಮ್ಮ ಪತ್ರಿಕೆಯಂಥ ಪತ್ರಿಕೆ ಕೂಡ ನಿಮ್ಮ 
ಕಾಲದ ಚಿಂತನೆಯ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ನೆಲೆಗಳನ್ನು ಅವುಗಳ ಮೂಲವನ್ನು 
ಅರಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿಯಾದರೂ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಆಲೋಚನಾ ತಂತು 
ಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಕೆಲವರಿಗೆ ಇಂತಹ ಪ್ರಯತ್ನ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ 
ಶುಷ್ಕವಾಗಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಅಂತಹವರಿಗೆ ನಾವು ಹೇಳುವುದು ಇಷ್ಟೇ : 
ಮನುಷ್ಯನ ಆಲೋಚನಾ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಕ್ಕಿರುವ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ನು ಗಮನಿ 
ಸಿದರೆ, ಈವರೆಗೆ ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವ ವಿಚಾರಗಳು ಕೇವಲ ಒಂದು ಅಣು 
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ವಿನಷ್ಟು ಮಾತ್ರ . ಮನುಷ್ಯ ಆಲೋಚನಾ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಕ್ಕೆ ಇನ್ನೇನೇನು 
ದಕ್ಕಲಿವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಭವಿಷ್ಯ ಮಾತ್ರ ಹೇಳಬಲ್ಲದು. ಆದರೆ 
ಮನುಷ್ಯನ ಚಿಂತನಶೀಲತೆಯ , ಸಂವೇದನಾಶಕ್ತಿಯ, ಆಳ ಅಗಲ 
ಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಮತ್ತು ವಿಸ್ತರಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನು ಯಾವ 
ಕಾರಣಕ್ಕೂ ಕ್ಷುಲ್ಲಕವೆಂದು ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಸರಿಸಲಾಗದು. ಹಾಗೆ ಸುಲಭ 
ವಾಗಿ ತಳ್ಳಿಹಾಕಲಾಗದಷ್ಟು ಅಪಾರಸಂಖ್ಯೆಯ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಆತ್ಮಗಳು 
ಇಂದು ಈ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ನಿರತವಾಗಿವೆ , 


ರೋಮೇರ್ ಥಾಫರ್‌ರವರ ಶೈಲಿ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯ ನೆಪದಲ್ಲಿ ಸರಳವಾದ 
ಚೌಕಟ್ಟನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ, ಸಂಕೀರ್ಣತೆಯನ್ನು ಮರೆಸುವಂತಹದಲ್ಲ. ಸಂಪಾದಕೀಯದ 
ಹೆಸರಲ್ಲಿ ಉಪದೇಶ ಹೇಳುವ ಬಹುಪಾಲು ಪತ್ರಕರ್ತರ ನಿಯತಕಾಲಿಕಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ 
ಉಪದೇಶಾತ್ಮಕತೆ, ಅತಿಪರವಶತೆಗಳಿಂದ ಥಾಫರ್‌ರವರ ಬರವಣಿಗೆ ದೂರವಿದ್ದು , 
ಯಾವಾಗಲೂ ಆದರ್ಶಕ್ಕೆ ಹಂಬಲಿಸುವ ಆರ್ತತೆಯನ್ನು ಪಡೆದುದಾಗಿತ್ತು . 


ಮನುಷ್ಯನ ಪ್ರಜ್ಞಾವಲಯವನ್ನು ಮುಟ್ಟ ಬೇಕು, ವಿಸ್ತರಿಸಬೇಕೆಂಬ 
ಪ್ರಯತ್ನದ ಅರಿವಿದ್ದ ಥಾಫರ್‌ರವರು , ಅವರ ಪತ್ನಿ ರಾಜಥಾಫರ್ ಹಾಗೂ ಸೆಮಿ 
ನಾರ್ - ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸಾಧಿಸಿದ ಇನ್ನೊಂದು ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಮನೋವಿಜ್ಞಾನಿ ಆಶಿಶ್ನಂದಿ 
ಮತ್ತು ಭಾರತೀಯ ಜನತಾ ಪಕ್ಷದ ಸಂಸತ್ ಸದಸ್ಯ ಜಸವಂತ್‌ಸಿಂಗ್ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಶ್ರದ್ದಾಂಜಲಿ ಬರಹಗಳಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸಿದ್ದಾರೆ. ( ಪತ್ರಿಕೆಯ ವ್ಯವಸ್ಥಾಪಕ ಸಂಪಾದಕ 
ರಾಗಿದ್ದ ಥಾಫರ್‌ರವರ ಪತ್ನಿ ಏಪ್ರಿಲ್ 1987ರಲ್ಲಿ ಕ್ಯಾನ್ಸರ್‌ನಿಂದ ನಿಧನರಾದರು.) 


ಅಕಾಡಮಿಕ್ ವಲಯಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಚಿಂತನೆಯನ್ನು 
ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಸ್ತುತಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಥಾಫರ್‌ ಕುಟುಂಬ ಮತ್ತು ಅವರ ಪತ್ರಿಕೆ 
ಒತ್ತಾಯ ಹಾಕುತ್ತಾ , ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ನೀಡುತ್ತಾ , ಅವಕಾಶಗಳನ್ನು ಸದಾ ಕಲ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದಿನಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ, ವಾರಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಾರ್ವ 
ತ್ರಿಕ ಚರ್ಚೆಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸಂಕೀರ್ಣತೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಪ್ರಕಟವಾಗುವು 
ದನ್ನೂ ಕೂಡ ಸೆಮಿನಾರ್ ತಾನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಚೌಕಟ್ಟಿನಿಂದಾಗಿ ತಪ್ಪಿಸಿತ್ತು. ಹೀಗೆ 
ಸೆಮಿನಾರ್ ಅಕೆಡೆಮಿಕ್ಸ್ ಮತ್ತು ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯಮ ಎರಡರಲ್ಲೂ ಉತ್ತಮವಾದು 
ದನ್ನು ಬೆಸೆಯುವ ಸೇತುವೆಯಾಗಿ, ಆ ಬೆಸುಗೆಯಿಂದ ನಿರ್ಮಾಣವಾದ ವಿಚಾರಗಳ , 
ಕಾಳಜಿಯ ವೇದಿಕೆಯ ಕೂಡ ಆಗಿತ್ತು . ಹಾಗಿದ್ದರಿಂದಲೇ ಅದರ ಲೇಖಕರ 
ಪಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಜೆ. ಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿ, ಮಾಧವ ಅಶಿಷ್ಟ ಸೇರಿದಂತೆ ರಜನಿ ಕೊಠಾರಿ, 
ಅರುಣ್ ಶೌರಿ, ಅಶಿಶ್ ನಂದಿಯವರು ಸೇರಿದ್ದರು ! 
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ಹೀಗೆ ಇತರ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾಗಿ, ಕೇವಲ ಭಿನ್ನವಾಗಿಯೇ ಉಳಿಯದೆ 
ವೈವಿಧ್ಯ ಕ್ಕೂ , ಪ್ರಸ್ತುತತೆಗೂ ಸದಾ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾ ಪತ್ರಿಕಾಸ್ವಾತಂತ್ರ - ಮಾಧ್ಯಮ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಬದ್ಧವಾಗಿದ್ದ , ಓದುಗರ ಸ್ವಾತಂತ್ರಕ್ಕೂ ಅಷ್ಟೇ ಬದ್ದವಾಗಿದ್ದ 
ಪತ್ರಿಕೆಗೆ ಸುಮಾರು 30 ವರ್ಷ ಸಂಪಾದಕರಾಗಿದ್ದ ಥಾಫರ್‌ರವರ ನಿಧನಕ್ಕೆ ರೂಢಿಯ 
ಶ್ರದ್ದಾಂಜಲಿ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಬದಲಿಗೆ ಅವರ ಚಿಂತನೆಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವ ಸೆಮಿನಾರ್‌ನಲ್ಲಿ ಅವರು ಪ್ರಕಟಿಸಿದಕೊನೆಯ ಲೇಖನವನ್ನು ಈ ಟಿಪ್ಪಣಿ 
ಯೊಡನೆ ಪ್ರಕಟಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ತಿದ್ದು ಪಡಿ : ಲೇಖನದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ರೋಮೇರ್ ಥಾಫರ್ ' ಎಂದು ತಪ್ಪಾಗಿ 
ಅಚ್ಚಾಗಿದ್ದು -'ರೋಮೇಶ್ ಥಾಪರ್ ' ಎಂದು ಓದಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಎರಡನೆ ರಿಪಬ್ಲಿಕ್‌ನತ್ತ .... 


ರೊಮೇಶ್ ಥಾಪರ್ 


ಈ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ದಿನಪತ್ರಿಕೆ ಓದುವುದೆಂದರೆ ನಮ್ಮ ನೈತಿಕ ಸೈನ್ಯವನ್ನು 
ಕೆಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ನಾವೆ ಕೊಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವ ಆಹ್ವಾನದಂತಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲ ಪ್ರತಿಭಟನೆ 
ಗಳು ಹಿಂಸೆಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಪರಾಕಾಷ್ಠೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟುತ್ತಿವೆ. ಹಿಂಸೆ ಕೋಪೋದ್ರಿಕ 
ಪ್ರತಿಭಟನೆಗೆ, ಈ ರೀತಿಯ ಕೋಪೋದ್ರಿಕ್ತ ಪ್ರತಿಭಟನೆ ಬಹುಬೇಗ ಉಗ್ರ 
ಗಾಮಿತ್ವಕ್ಕೆ ದಾರಿ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮ ಜನರ ಈವತ್ತಿನ ಮುಖ್ಯ ಕಾಳಜಿ 
ತಮ್ಮ ಜಾತಿಯ , ಗುಂಪುಗಳ ರಾಜಕೀಯ ಬಲವನ್ನು ವೃದ್ಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರ ಸುತ್ತಲೆ 
ಇದೆ. ಇನ್ನು ಆಳುವ ವರ್ಗವಂತು ಪರಸ್ಪರ ದೋಷಾರೋಪಣೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ 
ಬಿಟ್ಟು ದಿಕ್ಕುಗಾಣದಾಗಿದೆ. ಇವತ್ತಿನ ಸಣ್ಣ ವೇಶವನ್ನೂ ಗ್ರಹಿಸಲು ನಾಯಕತ್ವಕ್ಕೆ 
ಅದರ ಅಂತರಾಳದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಯಾವ ರೀತಿಯ ಶಕ್ತಿಯು ಇಲ್ಲ . ಆಳುವ ವರ್ಗದ 
ಅದಕ್ಷತೆಯೆಷ್ಟಿದೆಯೆಂದರೆ ಅದು ವಿಕೃತಗೊಂಡ ಆಳುವ ವರ್ಗದ ಕಲ್ಪನೆಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಸಂಕೇತವಾಗಬಲ್ಲದು. 


ಆಡಳಿತದ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವವರಿಗೆ ಪ್ರಧಾನಿಯ ಮತ್ತು ಅವರ 
ಸಹವರ್ತಿಗಳೆ ಈ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟಿನ ಕೇಂದ್ರದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ ಸಧ್ಯದ 
ಬಿಕ್ಕಟ್ಟನ್ನು ಈ ರೀತಿ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸುವುದು ತಪ್ಪು . ಏಕೆಂದರೆ ಇಂತಹ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ 
ಅಧಿಕಾರದ ವಿವಿಧ ಸ್ವರೂಪಗಳನ್ನಾಗಲೀ ಮತ್ತು ಅದು ಸೃಷ್ಟಿಸುವ ಸಾಧನ ಮತ್ತು 
ಪರಿಕರಗಳನ್ನಾಗಲೀ ಗಣನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಬಿಕ್ಕಟ್ಟಿನ ಮೂಲವಿರುವುದು 
ಕುಸಿಯುತ್ತಿರುವ ನಮ್ಮ ರಾಜಕೀಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ, ಸಂಘ ಸಂಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು 
ಹೀಗೆ ಕುಸಿದಿರುವ ಸಂಘಟನೆಗಳ ಮೂಲಕ ಆಡಳಿತ ನಡೆಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರುವ 
'ಈವತ್ತಿನ ಆಳುವ ವರ್ಗದ ಉಪಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಆದರೆ ಕ್ರಮೇಣ ವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ 
ಕ್ಯಾನ್ಸರ್‌ ಕುರಿತು ಮಾತ್ರ ಯಾರೂ ಮಾತಾಡುವುದಿಲ್ಲ.... ಪತ್ರಿಕಾಮಾಧ್ಯಮವಂತು 
ಆಳುವ ವರ್ಗ ' ಹೇಳುವ' ಮತ್ತು ' ಮಾಡು' ವುದರ ನಡುವೆ ಇರುವ ಕಂದಕವನ್ನು 
ರೋಚಕವಾಗಿ ಚರಂಡಿ ಇನ್‌ಸ್ಪೆಕ್ಟರ್ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿದೆ. ಹಾಗೆ 
ನೋಡಿದರೆ ಇಂತಹ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಮತ್ಯಾವುದು ನಮ್ಮನ್ನು ಉದ್ರೇಕ 
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ಗೊಳಿಸಬಲ್ಲದು. ಎಲೆಕ್ಟ್ರಾನಿಕ್ ಮೀಡಿಯಾ ಸರ್ಕಾರಿ ಹತೋಟಿಯಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ 
ಈ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಿಂದ ದೂರವಿದೆ. 


ಆದರೆ ಈವತ್ತು ಜನಕ್ಕೆ ಸರ್ಕಾರ ನಿಜವಾಗಿಯು ಆಡಳಿತ ನಡೆಸುವುದು 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಹಾಗೆ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿ ಆಡಳಿತ ನಡೆಸಿ . ನಮ್ಮ ಸಮಸ್ಯೆಗಳಿಗೆ 
ಉತ್ತರ ನೀಡಿ ನಮ್ಮ ಆತಂಕಗಳನ್ನು ಗಮನಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ನಾವು 
ಸ್ವತಂತ್ರರಾಗಿ ನಲವತ್ತು ವರ್ಷಗಳಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಸರ್ಕಾರಿ ಯಂತ್ರವನ್ನು ನಮ್ಮವರೆ 
ನಮಗಾಗಿ ನಡೆಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನಾವು ಕಾಣಬೇಕಾಗಿದೆ, ಒಡೆದು ಆಳುವ ಪ್ರಯತ್ನ , 
ವಿರೋಧಪಕ್ಷವನ್ನು , ಅನಾನುಕೂಲವಾದ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೂ , ಹತ್ತಿಕ್ಕುವುದು , 
ದಿನನಿತ್ಯದ ಆಡಳಿತ ನಿರ್ವಹಣೆಗೆ ಪೊಲೀಸ್ ಮತ್ತು ಮಿಲಿಟರಿ ನೆರವು ಪಡೆಯುವ 
ತವಕ ಇವೆಲ್ಲ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಪೂರ್ವದ ದಿನಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ನೆನಪಿಗೆ ತರುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ 
ಹೀಗೂ ಇರಬಹುದೇನೋ ; ನಮ್ಮ ನೂರೆಂಟು ತರಲೆಗಳ ನಡುವೆ ನಮಗೆ ಆಡಳಿತ 
ನಡೆಸುವುದೆ ಮರೆತು ಹೋಗಿರಬಹುದು ಅಥವಾ ನಮ್ಮ ಉಪಖಂಡಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷ 
ವಾದ ಆಳುವ ವರ್ಗದ ಸ್ವಭಾವವೋ ಇದು ? ಬರೇ ಚಿಂತನ ಕ್ರಮವನ್ನೂ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡರೆ ನಮ್ಮಷ್ಟು ಪ್ರಬುದ್ಧವಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸುವವರು ಯಾರಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ 
ಈ ಚಿಂತನ ಕ್ರಮವೆ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಗೆದ್ದಲು ಹಿಡಿಯುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 


ಹಿಂಸೆ, ಸಾಮೂಹಿಕ ಹತ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಉಪಖಂಡದ ದೇಶಗಳು ಅಸ್ಥಿರತೆಗೆ 
ಹೆಸರಾದ ಆಫ್ರಿಕಾಖಂಡದ ದೇಶಗಳ ದಾಖಲೆಯನ್ನೂ ನಾಚಿಸುವಂತಿದೆ. ಆ ದೇಶ 
ಗಳಲ್ಲಾದರೋ ಕ್ಷಿಪ್ರಕ್ರಾಂತಿಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಜನ ಪರಸ್ಪರ ಹಿಂಸೆಗೆ, ಹತ್ಯೆಗೆ 
ತೊಡಗುತ್ತಾರೆ. ಈ ಉಪಖಂಡದ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಇದು ದಿನನಿತ್ಯದ ವಿದ್ಯಮಾನ 
ವಾಗಿದೆ. ಮೃಗೀಯವಾದ ಈ ಹಿಂಸೆ, ಹತ್ಯೆಗಳು, ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಋಷಿ 
ಗಳಿಗೆ, ಅಹಿಂಸೆಯನ್ನೂ ತಾತ್ವಿಕವಾಗಿ ಅರ್ಥೈಸಲು, ಸಮರ್ಥಿಸಲು ಸ್ಪೂರ್ತಿ 
ಕೊಟ್ಟಿರಬಹುದು . ಅನೇಕ ರೀತಿಯ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಹುಡುಕಾಟಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರ 
ಬಹುದು. ಅದೇ ರೀತಿ ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯ ಪ್ರಭಾವಗಳಿಗೆ ತೆರೆದುಕೊಳ್ಳಲೂ ಸಿದ್ದ 
ಮಾಡಿರಬಹುದು. ಈ ರೀತಿಯ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಯಶಸ್ಸನ್ನೂ 
ಪಡೆದವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಾದರು , ಇಸ್ಲಾಂ ಮತ್ತು ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್ ಧರ್ಮ ಮತ ಪರಿ 
ವರ್ತನೆಗೆ ನಿಂತಾಗ ಹಿಂದೂಗಳು ರೀತಿ ರಿವಾಜುಗಳನ್ನು ನೀತಿ ನಡವಳಿಕೆಗಳನ್ನು 
ಬೆನ್ನೆಲುಬಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡ ಜಡ ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ ಶರಣಾದರು. ಇಸ್ಲಾಂ ಮತ್ತು 
ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್ ಧರ್ಮದ ಮತಪರಿವರ್ತನಕಾರರು ಹಾಕಿದ ಸವಾಲು, ಹಿಂದೂಗಳು 
ಬಹುಹಿಂದೆ ಎದುರಿಸಿದ್ದ ಬೌದ್ಧ ಧರ್ಮದ ಸವಾಲಿಗಿಂತ ತೀರಾ ಭಿನ್ನವಾಗಿತ್ತು . 


ತುಜುವಾತು. 


ಆದರೆ ಈವತ್ತು ಭಾರತೀಯ ಎದುರಿಸುತ್ತಿರುವ ಸವಾಲುಗಳು ಧರ್ಮಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿದ್ದೇನಲ್ಲ . ಅದರಿಂದಾಚೆಗಿನದು, ಅದು ರಾಜಕೀಯವಾದ್ದು , 
ಸಾಮಾಮಾಜಿಕದ್ದು , ಆರ್ಥಿಕವಾದ್ದು - ಆದರೆ ರಾಜಕಾರಣಿಗಳು ಜನರನ್ನು ಜನಪ್ರಿಯ 
ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಘಟಿಸಲು ಧರ್ಮ , ಜಾತಿ, ಕುಲ ಇಂತಹ ಭಾವನಾತ್ಮಕ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು 
ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಸಿಟ್ಟು , ಹತಾಶೆ, ಪ್ರತಿರೋಧಎಲ್ಲವು ಬಹುಬೇಗನೆ 
ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ. ತೀರ ಕ್ಷುಲ್ಲಕವೆಂದು ಹೇಳುವಂತಹ ಸಂಗತಿಗಳು ಕೂಡ ಈ ಅಂಶ 
ಗಳನ್ನೇ ಪ್ರಚೋದಿಸುತ್ತವೆ. ಈ ರೀತಿಯ ಹತಾಶೆ ಸಿಟ್ಟು , ಪ್ರತಿರೋಧ ಎಲ್ಲವು 
ಒಂದು ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಸಮಾಜ ಬಹುಬೇಗ ಪರಿವರ್ತನೆಗೆ ಒಳಗಾಗುತ್ತಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಉಂಟಾದ ಒತ್ತಡಗಳ ಸೂಚನೆಯಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಅಷ್ಟೇ ನಿಜವಾದ 
ಸಂಗತಿಯೆಂದರೆ - ಈ ರೀತಿಯ ಒತ್ತಡಗಳನ್ನು ರಾಜಕೀಯವಾಗಿ ನಿರ್ವಹಿಸಲು 
ಬೇಕಾದ ಸೈನ್ಯ, ಶಕ್ತಿ ಇವುಗಳು ನಮ್ಮ ಸದ್ಯದ ರಾಜಕೀಯ ಸಂಸ್ಥೆಗಳಿಗೆ, ಸಂಘ 
ಟನೆಗಳಿಗಿವೆಯೇ ಎಂಬುದನ್ನೂ ಕೂಡ ಈ ಸಿಟ್ಟು , ಹತಾಶೆಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ನಲವತ್ತರ ದಶಕದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಫೆಡರಲ್ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ರೂಪಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವೇಳೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನಾವು ಹೆಚ್ಚು ಒತ್ತು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದು ವೆಸ್ಟ್‌ಮಿನಿಸ್ಟರ್ ಮೊದಲಿಗೆ ( ಬ್ರಿಟನ್ನಿನ 
ಪಾರ್ಲಿಮೆಂಟ್ ಪದ್ದತಿಗೆ), ನಿಜ, ಈ ಮಾದರಿ ಬ್ರಿಟಿಷ್ ರಾಜಕೀಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ 
ಅಗತ್ಯಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಥವಾಗಿಯೆ ಪೂರೈಸಿತ್ತು . ಆದರೆ ಇದನ್ನು ಅನುಕರಿಸುವ 
ಉತ್ಸಾಹದಲ್ಲಿ ನಾವು, ಬ್ರಿಟನ್ ತನ್ನಲ್ಲಿ, ಸ್ಕಾಟಿಷ್ , ವೆಲ್ಸ್ ಮುಂತಾದ ಜನಾಂಗೀಯ 
ವೈವಿದ್ಯಗಳೊಡನೆಯ ಅಂತರಾಳದಲ್ಲಿ ಒಂದು ರಾಷ್ಟ್ರದ ಕಲ್ಪನೆಗೆ ಅಗತ್ಯವಾದ 
ಆಂತರಿಕ ಸುಸಂಬದ್ದತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿತ್ತು ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಮರೆತೆವು. 


ಈಗ ನಾವು ನಮ್ಮ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಹೋರಾಟವನ್ನೂ , ನಂತರದ ಬೆಳವಣಿಗೆ 
ಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ ತಾವು ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಅಲ್ಪ ಸಂಖ್ಯಾತರಾಗಿಯೇ ಉಳಿದು ಬಿಡ 
ಬಹುದೆಂಬ ಭಯವನ್ನು ಮುಸ್ಲಿಮರಲ್ಲಿ ನಾವು ಉಂಟುಮಾಡಿದೆವು ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ ಪಾಕಿಸ್ತಾನ ಬೇಕೆಂದು ಅತ್ಯುಗ್ರ ಬೇಡಿಕೆಗಳಿದ್ದ ಭಾಗಗಳು 
ಪಾಕಿಸ್ತಾನದ ಹೊರಗೆ ಉಳಿದವು. ಪರಸ್ಪರ ವಲಸೆಗೆ ಕಾರಣವಾದ ವಿಭಜನೆ ನಿಜ 
ವಾಗಿಯೂ ಜನಾಂಗೀಯ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು , ಕೋಮುಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಬಗೆಹರಿಸಲೇ 
ಇಲ್ಲ. ನಾವು ಇನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಕ್ರಿಯಾಶೀಲವಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿ, ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ರಾಜ್ಯ 
ಗಳುಳ್ಳ ಅಲ್ಪ ಸಂಖ್ಯಾತರ ಆಶಯಗಳನ್ನು , ಆಸಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಗಮನಕ್ಕೆ ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವ ಫೆಡರಲ್ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ರೂಪಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದರೆ- ವೈವಿದ್ಯತೆ 
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ಮತ್ತು ಬಹು ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ರಾಷ್ಟ್ರವಾದ ಭಾರತದ ಸಮಸ್ಯೆಗಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಸ್ಪಂದನ 
ಶೀಲವಾಗಬಹುದಿತ್ತು . 


ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿಯ ಜನಾಂಗಗಳನ್ನು ಒಡೆದು ಆಳುವ ನೀತಿಯ ಮೂಲಕ ಆಳಿದ್ದ 
ಬ್ರಿಟಿಷರೆ ಭಾಷಾವಾರು ಪ್ರಾಂತ್ಯಗಳ ಮೂಲಕ ಮಾತ್ರವೇ ಸುಧಾರಣೆ ಅಗತ್ಯವಾಗಿ 
ಕಾಣುವಂತೆ ಒತ್ತಾಯಗಳನ್ನು ಈಗಾಗಲೇ ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದರು. ಭಾಷಾವಾರು ಪ್ರಾಂತ್ಯ 
ವಿಂಗಡಣೆ, ಕೆಲವು ರೀತಿಯ ಒತ್ತಡಗಳನ್ನು ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಿ ಪ್ರಾಂತ್ಯಗಳಿಗೆ ಒಂದು 
ರೀತಿಯ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು , ಚೌಕಟ್ಟನ್ನು , ಅನನ್ಯತೆಯನ್ನು ನೀಡಿತಾದರು , 
ಪ್ರಾಂತ್ಯದೊಳಗೆ ಇದ್ದ ವಿರೋಧಾಭಾಸಗಳು, ವೈವಿದ್ಯಗಳು, ಭಾಷಾವಾರು 
ಪ್ರಾಂತ್ಯದ ಕಲ್ಪನೆಯಲ್ಲಿ ಅಂತರಿಕವಾಗಿರುವ ಛಿದ್ರಕಾರಕ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ತಕ್ಷಣದ 
ಅನುಕೂಲಕ್ಕೆ ಗಮನಿಸಲಿಲ್ಲ ಅಥವಾ ಮರೆತುಬಿಟ್ಟೆವು. ಭಾರತದ ಅಖಂಡತೆಯನ್ನು 
ಆತಂಕದಿಂದಲೇ ರೂಪಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮಹನೀಯರಿಗೆ ಐವತ್ತು - ಅರವತ್ತು ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ 
ರಾಜ್ಯಗಳ ಕಲ್ಪನೆ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಗೊಂದಲಕ್ಕೆ ನೀಡುವ ಆಹ್ವಾನದಂತೆ ಕಂಡಿರ 
ಬೇಕು. 


ಆದರೆ ಈ ನಾಲ್ಕು ದಶಕಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾದೇಶಿಕವಾದ ಎಷ್ಟು ಬೆಳೆದಿದೆಯೆಂದರೆ 
ಅದು ಈಗ ನಾವು ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಅತ್ಯಂತ ಮುಖ್ಯವಾದ ರಾಜಕೀಯ ವಿದ್ಯಮಾನ 
ವಾಗಿದೆ. ಈ ಬೆಳವಣಿಗೆಯೊಳಗೆ ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿರುವ ಮತ್ತೊಂದು ಅಂಶವೆಂದರೆ 
ಜನಾಂಗೀಯ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು. ತಳಕು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಈಶಾನ್ಯ ಭಾರತದ ಬುಡ 
ಕಟ್ಟುಗಳು ತಮ್ಮ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ರಾಜಕೀಯ ಕೋಟೆಯೊಂದನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಇದರ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿ ಈಗಾಗಲೇ ಮಧ್ಯ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಬರು 
ತಿದೆ. ನೂರೆಂಟು ದಾರಿತಪ್ಪಿದ ಕ್ರಮಗಳಿಂದ ಸಿಕ್ಸರು ಕೂಡ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ರಾಷ್ಟ್ರದ 
ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಮಂಡಿಸಿದರು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಗೂರ್ಕಾಲ್ಯಾಂಡ್ ಸಮಸ್ಯೆ ತಲೆ 
ಎತ್ತಿದೆ. ಇಂತಹ ಸಮಸ್ಯೆಗಳ ಸಪ್ಪಳ ಈಗಾಗಲೇ ಜಾ‌ಖಂಡ್ , ವಿದರ್ಭಾ, 
ತೆಲಂಗಾಣ, ಕೊಂಕಣ ಭಾಗಗಳಿಂದ ಕೇಳಿ ಬರುತ್ತಿದೆ. 


- ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಭಾರತದ ಏಕತೆಗೆ ಧಕ್ಕೆ ಬಂದಿದೆ. ಛಿದ್ರಕಾರಕ ಶಕ್ತಿ 
ಗಳನ್ನು ಸದೆಬಡಿಯಬೇಕು, ಭಾರತದ ಏಕತೆಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ವಿದೇಶಿ 
ಕೈವಾಡ ಇದೆ ಎಂದು ಕೂಗೆಬ್ಬಿಸಿ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಕೇಂದ್ರೀಕರಣಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಪಡುವುದು - ಜನರನ್ನು ಗೊಂದಲಕ್ಕೆಳೆಯುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾತ್ರ . ನಮ್ಮ ಸಂಕೀರ್ಣ 
ಮತ್ತು ವೈವಿಧ್ಯಪೂರ್ಣವಾದ ನಾಡನ್ನು ಬ್ರಿಟಿಷ್ ರಾಜಕೀಯ ಪದ್ಧತಿ, ರೀತಿ 
ಧಿವಾಜುಗಳ ಮೂಲಕವೆ ನಾವು ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ನಿರ್ವಹಿಸಲಾರೆವು ಎಂಬುದನ್ನು ಒಪ್ಪಿ 
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ಕೊಂಡು ಹೊಸ ರಾಜಕೀಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯ ರೂಪರೇಖೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಲಾಗದ 
ರಾಜಕೀಯ ನಾಯಕತ್ವ ಮಾತ್ರವೇ ಆಡುವ ಮಾತು ಇದಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮ ರಾಜಕೀಯ , 
ಆರ್ಥಿಕ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಕುಸಿದು ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು , ಅವ್ಯವಸ್ಥೆಯೊಳಗೆ ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿರುವ 
ದೌರ್ಬಲ್ಯಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸಲಾಗದ ನಾಯಕತ್ವ ಮಾತ್ರ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಧೀಮಂತ 
ವಾಗಿ ಆಡುತ್ತದೆ. 


ಅನೇಕ ಶತಮಾನಗಳು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಇರುವಂತಹ ಭಾರತದಂತಹ ಒಂದು ಪುರಾತನ 
ನಾಗರೀಕತೆ ಕ್ಷಿಪ್ರಗತಿಯಲ್ಲಿ ಬದಲಾಗುತ್ತಿರುವ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಮತ್ತು ಸ್ವರೂಪ ಮಾತ್ರ ಹಾಗೆಯೇ ಇರಬೇಕೆಂದು ವಾದಿಸುವುದಾಗಲಿ ಹಾಗೆಯೇ 
ಇರುತ್ತದೆಂದು ಊಹಿಸುವುದಾಗಲಿ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಹಾಗೇ ಅಂದುಕೊಳ್ಳುವುದು ನಮಗೆ 
ನಾವೇ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿಕೊಂಡಂತೆ ಮತ್ತು ವಿನಾಶಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾನ ಕೊಟ್ಟಂತೆ, ನಮ್ಮ 
ಅನುಭವವನ್ನು ನಾವು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸಮಾಜಗಳ - ನಮಗಿಂತ 
ಭಿನ್ನವಾದ ರಾಜಕೀಯ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಕಾರಪದ್ದತಿಯನ್ನು , ಕ್ರಿಯಾ 
ಶೀಲತೆಯನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಬೇಕು. ಅಂದರೆ- ಚುನಾಯಿತ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಮತ್ತು 
ಗೌರರ್‌ಗಳಿದ್ದು ಹೆಚ್ಚು ವಿಕೇಂದ್ರಿತವಾದ ಅಮೇರಿಕಾದಿಂದ, ಜರ್ಮನ್‌ ಚುನಾವಣಾ 
ಪದ್ದತಿ ಒತ್ತು ನೀಡುವ, ಪ್ರಮಾಣಾನುಗುಣವಾದ ಪ್ರಾತಿನಿಧ್ಯ , ಫ್ರೆಂಚ್ ಪ್ರಯೋ 
ಗದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ಇವುಗಳೆಲ್ಲದರಿಂದಲೂ ನಾವು ಕಲಿಯುವುದಿದೆ. ಈ ಅಂಶಗಳೆಲ್ಲ 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಸ್ಕಾಂಡಿನೇವಿಯನ್ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ, ಸ್ವಿಟ್ಜರ್‌ಲ್ಯಾಂಡ್ , 
ಯುಗೋಸ್ಲಾವಿಯಾಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾತಂತ್ರವನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸುವಲ್ಲಿ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿವೆ. 
ನಮ್ಮ ಜನತಂತ್ರದ ಶೈಲಿಯನ್ನು ಬದಲಿಸುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸುತ್ತಲೆ ನಾವು 
ಈಗ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಭಾವಗಳಿಗೆ ತೆರೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅನೇಕ ಜಾತಿ ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳಿರು 
ವಂತಹ ಕಡೆ, ಒಂದೇ ಒಂದು ಅಧಿಕಾರ ಕೇಂದ್ರ ಮಾತ್ರ ಎಲ್ಲವನ್ನು ಹತೋಟಿ 
ಯಲ್ಲಿಡಬಹುದೆಂಬ ಪರಂಪರಾಗತ ನಂಬಿಕೆ ಕಾಠ್ಯಸಾಧ್ಯವೂ ಅಲ್ಲ, ದೂರದೃಷ್ಟಿಯ 
ಮಾತೂ ಅಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕಿಂತ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅಂತಹ ನಂಬಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಆತ್ಮವಿನಾಶದ 
ಬೀಜಗಳಡಗಿವೆ . 


ಅಧ್ಯಕ್ಷೀಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಕುರಿತು ಸದ್ಯ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಚರ್ಚೆಯ ಒಂದು ನೆಲೆ 
ಯನ್ನು ನಾವು ಸರಿಯಾಗಿಯೇ ಗುರುತಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಆಶೆ- ಆಕಾಂಕ್ಷೆಗಳನ್ನೂ 
ಹಕ್ಕಿ ಎಲ್ಲ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಒಂದು ಕಡೆ ಕೇಂದ್ರಿಕರಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನದ ಹಿನ್ನೆಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಈ ಚರ್ಚೆ ನಡೆದಿದೆ . ಆದರೆ ಅಧ್ಯಕ್ಷೀಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯ ಸಾಧ್ಯಾಸಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತು ಯೋಚಿಸುವಾಗ ಸದ್ಯದ ಸಿನಿಕತೆ , ಅವಕಾಶವಾದಿತನಗಳನ್ನು ಬದಿಗಿಟ್ಟು 


80 


ರುಜುವಾತು 


ಯೋಚಿಸುವುದೆ ಒಳ್ಳೆಯದು. - ನಮ್ಮೆಲ್ಲ ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನು ನಾವು ಎರಡನೆಯ 
ರಿಪಬ್ಲಿಕ್ ಒಂದರ ನಿರ್ಮಾಣದ ಭಾಗವಾಗಿ ಕಂಡರೆ ಮಾತ್ರ ನಮ್ಮ ಕಾಣೈ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾದೀತು. 


ಆಧಾರದ ಮೇರೆ ವಿಸ್ತರಿಸಲು ಹಣಕಾಸಿನ ಅಧಿಕತದೆ. ಶೇಕಡ ಆರು 


ಕರ್ನಾಟಕ ಹೆಗಡೆಯವರ ನಾಯಕತ್ವದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾತಂತ್ರದ 'ಮೂಲಬೇರು” 
ವಿಸ್ತರಿಸುವ ಒಂದು ವಿನೂತನ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ನೀಡುತ್ತಿದೆ. ಶೇಕಡ ಅರವತ್ತ 
ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲ್ಯಾಂಗದ ಮತ್ತು ಹಣಕಾಸಿನ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ನಮ್ಮ ಸಮಾಜದ 
' ತಳಹದಿ ' ಗಳಿಗೆ ವಿಸ್ತರಿಸಲು ಅನುವುಮಾಡಿಕೊಡುವಂತಹ ವಿಶೇಷ ಶಾಸನದ 
ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಪಂಚಾಯಿತಿ ಮತ್ತು ಜಿಲ್ಲಾ ಪರಿಷದ್‌ಗೆ ನಡೆದ ಚುನಾವಣೆಗಳು 
ನಮ್ಮ ಉಪಖಂಡದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿರುವ ವಿದ್ಯಮಾನಗಳಿಗೆ ಪ್ರೇರಣೆಯನ್ನೊದ 
ಗಿಸಬಹುದು. ಹದಿನೆಂಟು ವರ್ಷಕ್ಕಿಂತಮೇಲ್ಪಟ್ಟವರು ಮತದಾನದ ಹಕ್ಕು ಪಡೆದು 
ಅದರ ಮೂಲಕ ತಂದ ಈ ಹೊಸವ್ಯವಸ್ಥೆ ; ಕೆಳ ಹಂತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾತಂತ್ರೀಯ 
ಚೌಕಟ್ಟನ್ನೂ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಮೇಲುಹಂತದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ನಿರ್ಧಾರಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳಲು ಅನುವಾಗುವಂತಹ ಸಾಧ್ಯತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಆಲೋಚಿಸಲು ಅನುವು 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಕರ್ನಾಟಕದ ಈ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಮುಂದಿನ ಮಹಾಚುನಾವಣೆಗೆ 
ಮುನ್ನ ಎಲ್ಲ ರಾಜ್ಯಗಳಿಗೂ ವಿಸ್ತರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ - ಆಗ ನಾವು ಚುನಾಯಿತ 
ಅಧ್ಯಕ್ಷ, ಗೌರರ್‌ಗಳು ಅವರನ್ನು ಶಾಸಕಾಂಗ ನಿಯಂತ್ರಿಸಬೇಕಾದ ರೀತಿ ಇವು 
ಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಯೋಚಿಸಬಹುದು. ಈಗ ಆಗಿರುವ ಹಾಗೆ ಸರ್ಕಾರದ ಎಲ್ಲ 
ನಿರ್ಣಯಗಳ, ನಿರ್ಧಾರಗಳ ಮೇಲೂ ಕಪಿಮುಷ್ಟಿಯಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ, ರಾಜಕಾರಣಿ 
ಗಳ ಚಿಂತನಶಕ್ತಿಯನ್ನೆ ಕುಂಠಿತಗೊಳಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರುವ ಜಾತಿ ಬುಡಕಟ್ಟು ಮತ್ತಿತರ 
ನೂರೆಂಟು ರೀತಿಯ ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಮುಕ್ತಗೊಳಿಸಬಹುದು. ಆಗ 
“ ಉತ್ತಮ' ರು ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಭಾವಂತರನ್ನು ನಾಯಕತ್ವಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಬಹುದು. 
ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನು , ಮತ್ತೆ ಭೌಗೋಳಿಕವಾಗಿ ಪುನರ್‌ವಿಂಗಡಿಸುವ ಮೂಲಕ ಅವುಗಳನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚು ಕ್ರಿಯಾಶೀಲವಾಗಿ ಮಾಡಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಾದರೆ - ಅದು ಇನ್ನೂ 
ಒಳ್ಳೆಯದೆ. 

* ಎರಡು ಮೂರು ಸ್ವರಗಳಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಅಧಿಕಾರ 
ಮತ್ತು ವಿಕೇಂದ್ರಿಕೃತ ರಾಜ್ಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾತ್ರ ನಮಗೆ ಅತ್ಯಗತ್ಯವಾಗಿ ಬೇಕಾದ 
ಸುಧಾರಣೆಯ ಚೌಕಟ್ಟನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಡಬಲ್ಲದು. ಮಾಫಿಯಾ ಪ್ರವೃತ್ತಿ , ಗುಂಪು 
ಗಾರಿಕೆ , ಛಿದ್ರಕಾರಕ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಇವುಗಳನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟಲು ಬೇಕಾದಹೊಸ ಚುನಾವಣಾ 
ಪದ್ದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಯುರೋಪುದೇಶಗಳಿಂದ ಸ್ಫೂರ್ತಿ ಪಡೆಯಬಹುದು. ಪ್ರಜಾ 
ತಂತ್ರದ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಮಟ್ಟಗಳಲ್ಲಿ ಜನರನ್ನು ತೊಡಗಿಸಿ ಸದ್ಯ ಸಾಮೂಹಿಕ 


ರುಜುವಾತು | 

81 - 
ಮತ್ತು ವೈಯುಕ್ತಿಕ ವರ್ತನೆಗಳಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಕಾಣುವ ತಿಕ್ಕಲುತನ , ವಕ್ರತೆ, ಗೋಸುಂಬೆ 
ತನಗಳನ್ನು ಕೊನೆಗಾಣಿಸುವುದು . ಇಂತಹ ಪ್ರಯತ್ನ ಗಳ ಉದ್ದೇಶವಾಗಬೇಕು, 


ಸುಧಾರಣೆಗಳನ್ನು , ಇಡೀ ರಾಷ್ಟ್ರವನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುವಂತಹ.. . ಕೆಲವು 
ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಸಂಘಟನೆಗಳ ಮೂಲಕ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವುದೆ ಔಚಿತ್ಯಪೂರ್ಣವಾದ್ದು , ಅದು 
ಪಾರ್ಲಿಮೆಂಟ್‌ನ ಒಂದು ಕಮಿಷನ್ ಆಗಬಹುದು, ರಾಷ್ಟ್ರಮಟ್ಟದ ರಾಜಕೀಯ 
ಪಕ್ಷಗಳು ನೇಮಿಸುವ ಒಂದು ಸಮಿತಿಯಾಗಬಹುದು. ಆದರೆ ಇಂತಹ ನೇಮಕಾತಿ 
ಗಳನ್ನು , ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನು ಸಧ್ಯದ ರಾಜಕೀಯ ಕಲಹಗಳಿಂದ ದೂರವಿಡಬೇಕು. ಈ 
ಎಲ್ಲ ಪ್ರಯತ್ನ ನಾವು ಸಧ್ಯದ ನಮ್ಮ ಸಂವಿಧಾನವನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಬೇಕೋ ಅಥವಾ 
ಹೊಸ ಸಂವಿಧಾನವೊಂದರ ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬೇಕೋ ಎಂಬ ನಿರ್ಧಾರದ 
ಮೇಲೆ ಅವಲಂಬಿತವಾಗಿದೆ. 


ಚುನಾವಣಾ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಂತೆ ಈಗಾಗಲೇ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗಿರುವ 
ಸುಧಾರಣೆಗಳು ಮುಖ್ಯ ಸಂಘ ಸಂಸ್ಥೆಗಳ ಸ್ವಾಯತ್ತತೆಯನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಬೇಕಾದ ಕ್ರಮಗಳು .ಇವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನು ಈ ಸಮಿತಿ ದೇಶಕ್ಕೆ ಶಿಪಾರಸ್ ಮಾಡಬಹುದು. 


ನಾನಾತರದ ಉದ್ದೇಶಗಳಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾಗಿದ್ದರು ನಮ್ಮ ಸಂವಿಧಾನದ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಬೇಕೆಂಬುದರ ಬಗ್ಗೆ ಒಮ್ಮತವೊಂದು ಮೂಡಿಬರು 
ತಿರುವ ಹಾಗಿದೆ. ಇಂದಿರಾಗಾಂಧಿಯವರಿಗೆ ಇಂತಹ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ವಂಶಪಾರಂ 
ಪಾರಿಕೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರೆಸುವ ಆಶಯವಿತ್ತು . ಆಡಳಿತ ಕಾಂಗ್ರೆಸ್‌ನ ವಾಮ 
ಪಂಥೀಯ ಗುಂಪೊಂದು ಫ್ರೆಂಚ್ ಮಾದರಿಯಿಂದ ಸ್ಫೂರ್ತಿ ಪಡೆದು ಅಧ್ಯಕ್ಷೀಯ 
ಪದ್ದತಿ ಬೇಕೆನ್ನುತ್ತಿದೆ. ಅಮೇರಿಕಾದ ಅಧ್ಯಕ್ಷೀಯ ಮಾದರಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಯು 
ವಿಕೇಂದ್ರಿಕೃತ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಗೆ ದಾರಿ ಮಾಡಿಕೊಡುವಂತಹ ಸುಧಾರಣೆಗೆ ವಿರೋಧಪಕ್ಷಗಳ 
ಮುಖ್ಯಸ್ಥರ ಪೈಕಿ ಮೊದಲು ಸೂಚಿಸಿದ್ದು ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಹೆಗಡೆ, ಭಾರತೀಯ ಜನತಾ 
ಪಕ್ಷ ಕೂಡ ಅಧ್ಯಕ್ಷೀಯ ಮಾದರಿಯ ಸಾಧ್ಯಾಸಾಧ್ಯತೆ, ನಮ್ಮ ದೇಶಕ್ಕೆ ಅದರ ಅನು 
ರೂಪತೆಯನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಲು – ಸಂವಿಧಾನ ಆಯೋಗವೊಂದನ್ನು ರಚಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಹೇಳಿದೆ. ಕಮ್ಯೂನಿಸ್ಟರು ಮಾತ್ರ ಇದುವರೆಗೆ ಮಾತಾಡಿಲ್ಲ. ಸಧ್ಯದ ರಾಜಕೀಯ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಇರುವ ಅಸಹನೆಯನ್ನು ಈ ಎಲ್ಲ ಸೂಚನೆಗಳ ಸಮಾನ ಹಿನ್ನೆಲೆ 
ಯಾಗಿ ಗುರುತಿಸಬಹುದಾದರೂ - ಅಧ್ಯಕ್ಷೀಯ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ಬೇಕೆನ್ನುವವರಲ್ಲೆ - 
ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿ ಧೋರಣೆಯವರು ಇದ್ದಾರೆ, ಪ್ರಜಾತಂತ್ರೀಯ ಧೋರಣೆಯವರು 
ಇದ್ದಾರೆ .ಕೇಂದ್ರೀಕರಣದ ಪರವಾಗಿರುವವರಂತೆ , ವಿಕೇಂದ್ರಿಕೃತ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಪರ 
ವಾಗಿರುವವರು, ಅವರಂತೆಯೇ ' ಹಿಂದೂ ರಾಜ್ಯದ ಸಂಸ್ಥಾಪನೆಯ ಆದರ್ಶದ ಬೆನ್ನ 
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ಹತ್ತಿದವರು ಇದ್ದಾರೆ ; ತಮ್ಮ ಪ್ರಯತ್ನ ತಮ್ಮನ್ನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಕೊಂಡೊಯ್ಯುತ್ತದೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಕೂಡ ತಿಳಿಯದೆ, 


ಹೆಗಡೆಯವರೇನೊ ಜಿಲ್ಲಾ ಪರಿಷದ್ , ಮಂಡಲ ಪಂಚಾಯತ್‌ಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ 
ಪನ್ಯಾಯದ ಮೂಲಸ್ತಂಭಗಳಾಗಿ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈಗಿರುವ ಭಾಷಾವಾರು 
ಪ್ರಾಂತ್ಯಗಳನ್ನೆ ನಾವು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆ ? ಅಥವಾ ಆಡಳಿತಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಗು 
ವಂತಹ ಆದರೆ ಈಗಾಗಲೇ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿರುವಂತಹ ಸ್ಥಳೀಯ ಜನಾಂಗೀಯ ಆಸೆ 
ಆಕಾಂಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ಗಣನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವಂತಹ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನು 
ರೂಪಿಸುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದೆ ? ಅಥವಾ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಆಡಳಿತ ಕೇಂದ್ರವನ್ನು 
ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆ ? ಅಥವಾ ವಲಯಗಳ ( Zones) ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಸುಧಾರಣೆಗೆ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬೇಕೆ ? - ಈ ರೀತಿಯ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಯತ್ನ ಗಳಲ್ಲಿ ಕೇಂದ್ರ ಸರ್ಕಾರ ಪರಿಣಾಮ 
ಕಾರಿಯಾಗಿಯೇ ಉಳಿಯುವುದು ಹೇಗೆ ? 


ನಮ್ಮ ಫೆಡರಲ್ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ವಿವಿಧ ಸ್ತರಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಗೆ ಹಂಚ 
ಬೇಕು ಮತ್ತು ನಿರ್ವಹಿಸಬೇಕು ? ಸಂಕೀರ್ಣವು ವೈವಿಧ್ಯವು ಆದ ನಮ್ಮ ಸಮಾಜದ 
ಎಲ್ಲ ವರ್ಗಗಳಿಗೂ ಪ್ರಾತಿನಿಧ್ಯವನ್ನು ನೀಡುವುದು ಹೇಗೆ ? ಇಂತಹ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು 
ಎದುರಿಸದೆ - ನಾವು ಯಾವುದೇ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ ಸಮಗ್ರ ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನು ತರಲಾರೆವು 
ಹಲವು ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಇರುವ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿಯ ಪರಿವರ್ತನೆಗೆ ನಾವು 
ಮಾಡುವಪ್ರಯತ್ನ ಇತರ ಸಮಾಜಗಳಿಗೆ ದಾರಿದೀಪದಂತಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿದ್ದು 
ಬಲಿಷ್ಠ ವಾದ ಕೇಂದ್ರದ ಪರವಾಗಿ ಮಾತಾಡುವವರು ಇಂಡಿಯಾದ ಫೆಡರಲ್ ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತಾಗಲೀ ಇಲ್ಲಿಯ ಜನತೆಯನ್ನು ಕುರಿತಾಗಲೀ ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಆಲೋಚಿ 
ಸುತ್ತಿಲ್ಲವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. 

ಎರಡನೆ ರಿಪಬ್ಲಿಕ್‌ಗೆ ಜನ್ಮ ಕೊಡುವ ಪ್ರಯತ್ನ ನೀಟಾಗಿ ಬ್ಯೂರೊಕ್ರಟಿಕ್ 
ಆಗಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಯಥಾಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯಿರುವ ನೂರೆಂಟು ತರದ ಶಕ್ತಿ 
ಗಳಿವೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಪರಿವರ್ತನೆಯ ಸಮಯದ ಗೊಂದಲಗಳ ಲಾಭ ಪಡೆಯಲು 
ಸನ್ನದ್ದರಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ ನಾನಾ ಬಣ್ಣದ ಉಗ್ರಗಾಮಿಗಳಿದ್ದಾರೆ. ಸಂಕ್ರಮಣದ 
ಹಾದಿ ಘರ್ಷಣೆ ಮತ್ತು ಅಪಾಯದ ಸೂಚನೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದೆ ಎಂಬುದು ನಿಜ 
ವಾದರು - ಎಲ್ಲಾ ರೀತಿಯ ಮಾಧ್ಯಮಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು ಬದ 
ಲಾವಣೆಯ ಪರವಾಗಿ ಜನಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ - ಘರ್ಷಣೆ, 
ಅಪಾಯಗಳನ್ನು ಕಡಿಮೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಮುಖ್ಯವಾದ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತು ರಾಜಕೀಯ ಪಕ್ಷಗಳು ಒಮ್ಮತಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸಂವಿಧಾನದ ಬದಲಾವಣೆಯ 
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ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬರುವ ಅಭದ್ರತೆ, ಅಸ್ಥಿರತೆಯನ್ನು ತೊಡೆದುಹಾಕಬಹುದು. 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಬಂದ ಈ ನಲವತ್ತು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿನ ನಮ್ಮ ವೈಫಲ್ಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ನಾವೇನು 
ಕುರುಡರಾಗಬೇಕಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕವಾಗಿಯೆ ನೋಡಬೇಕು. ಆದರೆ 
ಅತ್ಯಂತ ಸಂಕೀರ್ಣವಾದ ಈ ಉಪಖಂಡದ ರಾಜಕೀಯ ಆರ್ಥಿಕ ಪುನರ್ ಸಂಘಟನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನಿಜವಾಗಿಯು ನಾವು ಎದುರಿಸಬೇಕಾದ ದುರಂತದ ಪಾತ್ರದ ಬಗ್ಗೆ ನಾವಿನ್ನು 
ಯೋಚಿಸಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ ವರ್ಗಗಳ ಅಶೋತ್ತರಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡು ನಮ್ಮ ಪ್ರಜಾ 
ತಂತ್ರವನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಭವಿಷ್ಯದ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಬೇಕಾದ ಹಂತದಲ್ಲಿ ನಾವು 
ಬಂದು ನಿಂತಿದ್ದೇವೆ. ನಮ್ಮೆಲ್ಲ ಜಾಣೆ ಈಗ ನಮ್ಮ ನೆರವಿಗೆ ಬಂದೀತೆಂದು 
ಆಶಿಸೋಣ. 

( ಅನುವಾದ : ರುಜುವಾತು) 


ಪುಸ್ತಕ ವಿಮರ್ಶೆ 


ಎ . ಆರ್ . ನಾಗಭೂಷಣ 


ಕನ್ನ ಡ ಕಾದಂಬರಿಯು ಬೆಳವಣಿಗೆ : ಲೇ . : ಜಿ.ಎಸ್ . ಆಮೂರ್ 
ಪ್ರ : ಬೆಂಗಳೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ , ಪುಟ : 46 , ಬೆಲೆ : 2 - 50 | 


ಜಿ. ಎಸ್ . ಆಮೂರ್ ಅವರು ಬೆಂಗಳೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ 
ನೀಡಿದ ಎರಡು ಉಪನ್ಯಾಸಗಳು ಈ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಲಿಖಿತರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿವೆ. 
ಮುಖ್ಯವಾದ ಕೆಲವು ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕನ್ನಡ 
ಕಾದಂಬರಿಯ ಪ್ರಮುಖ ತಿರುವುಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸುವುದು ಲೇಖಕರ ಉದ್ದೇಶ 
ವಾಗಿದೆ. ಬಿಡಿಬಿಡಿ ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕ ಮಾತು 
ಗಳಿದ್ದರೂ ಲೇಖಕರು ತಮ್ಮ ಗಮನವನ್ನು ಕನ್ನಡ ಕಾದಂಬರಿಯ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ 
ಘಟ್ಟಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಕೇಂದ್ರೀಕರಿಸಿರುವುದು ಮೊದಲ ನೋಟಕ್ಕೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ' 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೊಮ್ಮಿರುವ ಕನ್ನಡ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ವಿವಿಧ ಹಂತಗಳಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ 
ವಿಮರ್ಶಿಸುವುದು ಈಗಾಗಲೇ ಕನ್ನಡ ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ ಹಳೆಯ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. 
ಪ್ರಾರಂಭಿಕ ಕಾದಂಬರಿಕಾರರು, ವಾಸ್ತವವಾದೀ ಕಾದಂಬರಿಕಾರರು, ಪ್ರಗತಿಶೀಲರು, 
ನವ್ಯರು, ಬಂಡಾಯದವರು , ದಲಿತರು ಹೀಗೆ ವಿವಿಧ ಪಂಥಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಅವು 
ಗಳ ಹಿರಿಮೆ ದೌರ್ಬಲ್ಯಗಳ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ ನಡೆಯುತ್ತಲೇ ಬಂದಿದೆ. ಆಮೂರ್‌ರವರೂ 
ಇದೇ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದಿದ್ದಾರೆ. 


ಈ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಚರ್ಚಿಸಲೇಬೇಕಾದ ವಿಷಯವೆಂದರೆ ಕನ್ನಡ ಕಾದಂಬರಿ ಪರಂ 
ಪರೆಯನ್ನು ಲೇಖಕರು ಅವಲೋಕಿಸಿರುವ ದೃಷ್ಟಿಕೋನ. ಈ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು 
ಮೂಲಭೂತವಾಗಿ ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯ ಕಣ್ಣಿನಿಂದಲೇ ಗಮನಿಸಿರುವ ರೀತಿ ಅಚ್ಚರಿ ಹುಟ್ಟಿ 
ಸುತ್ತದೆ. ಕಾದಂಬರಿ ಎಂದರೆ ಏನು ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯಿಂದಲೇ ಲೇಖಕರ ಪಶ್ಚಿಮ 
ಕೇಂದ್ರಿತ ದೃಷ್ಟಿಕೋನ ನಿಚ್ಚಳವಾಗುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಕನ್ನಡ ಕಾದಂಬರಿಗೆ 
ಹಿನ್ನೆಲೆಯಾಗಿ ಒದಗಿಬರುವ ಈ ದೃಷ್ಟಿ ಅನೇಕ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸುತ್ತದೆ : 
ಕನ್ನಡ ಕಾದಂಬರಿಗೆ ತನ್ನದೇ ಆದ ಸ್ವರೂಪ ಆಕಾರಗಳಿಲ್ಲವೇ ? ಕೇವಲ ಎರವಲು 
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ತಂದ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿದ್ದರೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಹೇಗೆ ಉಳಿಯುತ್ತಿತ್ತು ? ಅನ್ಯ 
ಪ್ರಭಾವಗಳಿರಬಹುದಾದರೂ ಆಂತರಿಕ ಒತ್ತಡಗಳಿಂದಲೇ ಒಂದು ಪ್ರಕಾರ ಹುಟ್ಟು 
ಇದಲ್ಲವೇ ? ಹೀಗಿದ್ದಾಗ ಅದು ಹುಟ್ಟಿ ಬಂದ ಆವರಣವನ್ನು ಅಲಕ್ಷಿಸಿ ಪುಂಖಾನು 
ಪುಂಖವಾಗಿ ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯ ವಿಮರ್ಶಕರನ್ನು ಉದ್ಧರಿಸುತ್ತಾ ಹೋಗುವುದರ ಸಾರ್ಥ 
ಕತೆಯಾದರೂ ಏನು ? ಈ ಧಾಟಿಯ ವಾದದ ನೇರ ಪರಿಣಾಮವೆಂದರೆ ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯ 
ಕಾದಂಬರಿಗೆ ಸಲ್ಲುವ ಎಲ್ಲ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳೂ ಕನ್ನಡ ಕಾದಂಬರಿಗೆ ಸಲ್ಲುತ್ತವೆ ಎಂಬ 
ಧೋರಣೆ ಸಹಜವಾಗಿ ರೂಪಿತವಾಗುವುದು. ಇದು ಸತ್ಯವೇ , ಅಲ್ಲವೆ, ಹೀಗೆ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಲೇಖಕರು ಎದುರಿಸಿದಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ . 


ವಾಸ್ತವ ಮತ್ತು ಆದರ್ಶಗಳ ಘರ್ಷಣೆಯನ್ನು ಪ್ರಧಾನ ನಿಕಷವಾಗಿ ಬಳಸಿ 
ವಿವಿಧ ಪಂಥಗಳ , ಕಾಲದ ಲೇಖಕರನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸುವ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಈ 
ಘರ್ಷಣೆಯ ಬಗ್ಗೆ ತಾತ್ವಿಕ ಚಿಂತನೆ ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯರಲ್ಲಿ ನಡೆದಿರುವುದನ್ನು ಬೆನ್ನು 
ಹಿಂದೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡೇ ನಡೆದಿದ್ದಾರೆ. ತಮ್ಮ ವಾದದ ಹಿಂದೆ ಮುಂದೆ ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯ 
ವಿದ್ವಾಂಸರು ಇರಲೇಬೇಕೆಂದು ಲೇಖಕರು ಯಾಕೆ ಬಯಸುತ್ತಾರೆ ? ಇದರ ಪ್ರಸ್ತುತತೆ 
ಏನು ? ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಹೋದಂತೆ ಈ ಪುಸ್ತಕದ ವಾದಸರಣಿ 
ದುರ್ಬಲವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ. 


ಮೇಲಿನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆಯ ಮೂಲಕ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸ 
ಬಹುದು. ಕನ್ನಡ ಕಾದಂಬರಿ ಮುಂದೆ ಹಿಡಿಯಬಹುದಾದ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು 
ಆಮರ್ ಅವರು ಹೀಗೆ ಗುರುತಿಸಿದ್ದಾರೆ : ಒಂದು, ಲುಕಾಚ್ ಹೇಳುವ ಸಮಾಜ 
ವಾದೇ ವಾಸ್ತವವಾದ ಮಾರ್ಗದ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ; ಎರಡು , ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರಲ್ಲ 
ಮರಾಠಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡಿರುವ ಕಲ್ಪನಾರಹಿತ ಕಾದಂಬರಿ ; ಮೂರು, ಆಲನ್ 
ರಾಡವೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಆತ್ಮ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಕಾದಂಬರಿ ; ನಾಲ್ಕು , ಸೋಲ್ಡ್ ಸೂಚಿ 
ಸುವ ವಿಜ್ಞಾನ ಕಾದಂಬರಿ, ಅಂದರೆ, ಕನ್ನಡ ಕಾದಂಬರಿಗೆ ತನ್ನದೇ ಆದ ಮಾರ್ಗ 
ವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲವೇ ? 


1 


ನೀಗಿಕೊಂಡ ಸಂಸ : ಲೇ . : ಕಿ. ರಂ . ನಾಗರಾಜ, ಪ್ರ . : ರಂಗಸಂಪದ 
ಪ್ರಕಾಶನ 1986, ಪುಟ : 51, ಬೆಲೆ : 10/ 

ಕಿ. ರಂ . ನಾಗರಾಜರ ಮೊದಲ ನಾಟಕ “ನೀಗಿಕೊಂಡ ಸಂಸದಲ್ಲಿ ಸಂಸರ ಬದು 
“ ಕನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಅವರು ತಮ್ಮನ್ನು ತಾವು ನೀಗಿಕೊಂಡಿದ್ದಕ್ಕೆ 
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ಕಾರಣವಾದ ಸಾಮಾಜಿಕ ರಾಜಕೀಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ವಿದೆ. 
ಯಾರೊಂದಿಗೂ ಯಾವ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯೊಂದಿಗೂ ರಾಜಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ನಿರಾಕರಿಸಿ 
ಬದುಕಿದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಸಂಸ, ಬರಹ ಬದುಕುಗಳನ್ನು ಎಂದೂ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿಸದೆ 
ತನ್ನ ಸಾವಿನ ಮುಖಾಂತರ ಬ್ರಿಟಿಷರ ಅಧೀನದಲ್ಲಿದ್ದ ಮೈಸೂರು ರಾಜರ ಆಡಳಿತ 
ವನ್ನು ಇವರು ಟೀಕಿಸಿದರು . ತನಗೆ ತಾನೇ ಎಂಬಂತೆ ಬದುಕಿ ಸತ್ಯ ಇವರ ಚಿಂತನೆ 
ಗಳು ಮಧ್ಯಮವರ್ಗದ ಕನಸುಗಳಿಗೆ ಸದಾ ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದವು. ಹೀಗಾಗಿಯೇ ಸಂಸರು 
ಒಬ್ಬ ವಿಕ್ಷಿಪ್ತ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿ ಕಂಡುಬಂದಿದ್ದಾರೆ. 


ಇಂತಹ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಬದುಕು ಬರಹ ಸಾವುಗಳನ್ನು ಕೇಂದ್ರವಾಗಿಸಿ ನಾಟಕ 
ರಚಿಸುವುದು ಒಂದು ಸವಾಲೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಸಂಸರ ಅಂತರ್ಮುಖತೆಯಲ್ಲೇ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ವಾದ ನಾಟಕೀಯತೆ ಇದ್ದರೂ ಬಹಿರಂಗ ಘಟನೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪಾಲ್ಗೊಳ್ಳದ ಇವ 
ರನ್ನು ಕುರಿತ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ವಾಸ್ತವವಾದೀ ನಾಟಕಗಳ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ನಾಟಕೀಯ 
ಘರ್ಷಣೆಯನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದು ಸಾಧುವೇ ? ಈ ನಾಟಕದ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಬಗ್ಗೆ 
ಒಂದು ತೊಡಕಿದೆ. ಸಂಸರ ಮನಸ್ಸಿನ ಬೇಗುದಿಗಳನ್ನು ತೀವ್ರವಾಗಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಸು 
ಬೇಕೆಂಬ ಹಂಬಲವೂ ಇದು ಕೇವಲ ಭಾವನಾತ್ಮಕ ದಿನಚರಿಯಾಗದಂತೆ ಕಾಪಾಡುವ 
ನಾಟಕೀಯತೆಯನ್ನು ತರಬೇಕೆಂಬ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯೂ ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಘರ್ಷಿಸುತ್ತವೆ. 
ಇದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಸಂಸರ ಪಾತ್ರ ಅನೇಕ ಸಲ ದೀರ್ಘ ಭಾಷಣದಂತೆ ಮಾತ 
ನಾಡಿದ ಪಕ್ಕ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ನಾಟಕೀಯವೆನಿಸುವ ದೃಶ್ಯವೊಂದು ಅಂಟಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಈ 
ರೀತಿಯ ದೃಶ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಲ್ಗೊಳ್ಳುವ ನಾಲ್ಕು ಜನ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ವಿವಿಧ ಪಾತ್ರಗಳಾಗಿ 
ರೂಪಾಂತರಗೊಂಡರೂ ಸಂಸರ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಬೆಳಗಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಸೀಮಿತ 
ರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ನಾಲ್ಕು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಲ್ಗೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ ಎಂಬು 
ದನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದು : ಸಂಸರ ಒಳದನಿಗಳಾಗುವುದು, ಸಂಸರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ 
ಪೂರಕವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುವುದು, ನಾಟಕೀಯತೆಗೋಸ್ಕರವೇ ಸಂಸರಿಗೆ ತೋರಿ 
ಕೆಯ ವಿರುದ್ದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಮತ್ತು ಸಂಸರ ನಾಟಕಗಳ ಪಾತ್ರಗಳಾಗಿ 
ಅಭಿನಯಿಸುವುದು. ಈ ತಂತ್ರದ ಮೂಲಕ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಗಾಢತೆ ತಂದುಕೊಡುವುದೇ 
ನಾಟಕಕಾರರ ಯೋಜನೆಯಾಗಿದೆ. 


ನಾಟಕೀಯ ಗುಣವನ್ನು ತಂದುಕೊಡಲು ಇನ್ನೊಂದು ತಂತ್ರವಾಗಿ ಸಂಸರ 
ನಾಟಕಗಳ ಕೆಲವು ದೃಶ್ಯಗಳನ್ನು ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸಲಾಗಿದೆ. ವಿಕ್ರಮ 
ರಾಯನ ರಾಜಕೀಯ ತಂತ್ರಗಳು , ರಣಧೀರ ಹಣವನ್ನು ಜನರಿಗೆ ಎಸೆಯುವುದು, 
ಇಮ್ಮಡಿರಾಜನ ಸಾವು - ಸಂಸರು ಬದುಕಿನ ಬಗ್ಗೆ ತಳೆದಿದ್ದ ದೃಷ್ಟಿಕೋನವನ್ನು 
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ಮೂರ್ತಿಕರಿಸಲು ಇವನ್ನು ಸೇರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಎರಡೂ ತಂತ್ರಗಳು ಕೌಶಲ್ಯದಿಂದ 
ಬಳಕೆಯಾಗಿದ್ದರೂ ಒಟ್ಟಾರೆಯಾಗಿ ನಾಟಕ ಸ್ವಗತದ ಧಾಟಿಯಾಗುವುದನ್ನು ತಡೆಯು 
ವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ವ್ಯಕ್ತಿಯೊಬ್ಬನನ್ನು ಕೇಂದ್ರವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಮೂಲದಲ್ಲೇ 
ಇರುವ ಅಪಾಯವೆಂದರೆ ಜೀವನಚರಿತ್ರೆಯ ವಿವರಗಳ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ನಾಟಕಕಾರರ 
ಸೃಜನಶೀಲತೆ ಕೊಚ್ಚಿ ಹೋಗಿಬಿಡುವುದು. ನಾಗರಾಜರ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಸಂಸರ 
ಮೂಲಕ ಅವರ ಕಾಲದ ಸಾಮಾಜಿಕ ರಾಜಕೀಯ ಆವರಣವನ್ನು ಶೋಧಿಸುವ 
ದೃಷ್ಟಿಯೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಅಪಾಯವೇನಿಲ್ಲ. ಆದರೆ, ಆ ಆವರಣವನ್ನು ನಾಟಕ 
ಕಾರರು ಟೀಕೆಗೆ ಗುರಿಪಡಿಸುವ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಅನಿವಾರವೋ ಎಂಬಂತೆ ಸಂಸರ 
ಪಾತ್ರ ರಮ್ಯಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಮಾಮೂಲುಬದುಕಿಗೆ ವಿಮುಖರಾಗಿ ಸಾವನ್ನಪ್ಪಿದ 
ಅವರ ಅನನ್ಯತೆಯನ್ನು ಒಂದು ಹಿರಿಯ ಮೌಲ್ಯವಾಗಿ ಈ ನಾಟಕ ಕಂಡಿದೆ. ಅವರ 
ವೈಫಲ್ಯದ ಕಾರಣಗಳಿಗಿಂತ ಅನುಕಂಪದ ಮೇಲೆ ಈ ನಾಟಕದ ಒಟ್ಟು ಇದೆ, 


With best compliments from : 


S 


ASIAN WOODS 

and 
POLYMERS PVT . LTD . 

DHARWAD 


Manufacturers of : 
QUALITY WOOD VENEERS 


ಕರ್ನಾಟಕ ಸರ್ಕಾರ 
* ಜಾತಿ ಪ್ರಮಾಣ ಪತ್ರಗಳ ವಿತರಣಾ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ 

ಸರಳೀಕರಣ '' 


ಪದೇ ಪದೇ ಪರಿಶಿಷ್ಟ ಜಾತಿ ಮತ್ತು ಪರಿಶಿಷ್ಟ ವರ್ಗಗಳ ಜನತೆಗೆ 
ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಕೊಡಲಾಗುತ್ತಿರುವ ಜಾತಿ ಪ್ರಮಾಣ ಪತ್ರಗಳಿಂದ 
ತಹಶೀಲ್ದಾರರುಗಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಕೆಲಸ ಹಾಗೂ ಪರಿಶಿಷ್ಟ ಜಾತಿ ಮತ್ತು 
ಪರಿಶಿಷ್ಟ ವರ್ಗಗಳ ಜನತೆಗೆ ಕಾಲ , ಹಣ ಹಾಗೂ ಶ್ರಮಗಳ ಹರಣ 
ವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 

ಈ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ, ರಾಜ್ಯದ ಪರಿಶಿಷ್ಟ ಜಾತಿ ಮತ್ತು 
ಪರಿಶಿಷ್ಟ ವರ್ಗಗಳ ಜನತೆಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಜಾತಿ ಪ್ರಮಾಣ ಪತ್ರ 
ದೊರಕುವಂತೆ ಮಾಡಲು ರಾಜ್ಯ ಸರ್ಕಾರ 23ನೇ ಮಾರ್ಚ್ ಮತ್ತು 
12ನೇ ಆಗಸ್ಟ್ , 1987ರಂದು ಆದೇಶಗಳನ್ನು ಹೊರಡಿಸಿದೆ. ಈ ಆದೇಶಗಳ 
ಪ್ರಕಾರ ಒಂದು ಸಲ ಪರಿಶಿಷ್ಟ ಜಾತಿ ಮತ್ತು ಪರಿಶಿಷ್ಟ ವರ್ಗಗಳ ಜನತೆಗೆ 
ಕೊಟ್ಟ ಜಾತಿ ಪ್ರಮಾಣ ಪತ್ರಗಳು ( ಕಾನೂನಿನ ಪ್ರಕಾರ ರದ್ದು ಪಡಿಸದಿದ್ದರೆ 
ಮಾತ್ರ ) ಸರ್ವಕಾಲಕ್ಕೂ ಸಿಂಧುವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಮೂಲ “ ಜಾತಿಪ್ರಮಾಣ 
ಪತ್ರದ” ದೃಢೀಕೃತ ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಎಲ್ಲಾ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಕಡ್ಡಾಯವಾಗಿ 
ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಲೇಬೇಕು. 
- ಮೇಲ್ಕಂಡ ಸರಳೀಕರಣ ವಿಧಾನದಿಂದ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಪರಿಶಿಷ್ಟ ಜಾತಿ 
ಮತ್ತು ಪರಿಶಿಷ್ಟ ವರ್ಗಗಳ ಜನತೆ ತಮ್ಮ ಜಾತಿ ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಲು 
ಪದೇ ಪದೇ ತಹಶೀಲ್ದಾರರ ಕಛೇರಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾದ್ದಿಲ್ಲ. ಒಮ್ಮೆ ಪಡೆದ 
ಪ್ರಮಾಣ ಪತ್ರದ ದೃಢೀಕರಿಸಿದ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲಾ ಉದ್ದೇಶಗಳಿಗೂ 
ಮತ್ತು ಎಲ್ಲಾ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಉಪಯೋಗಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 
» , ವಿವರಣೆಗಳೇನಾದರೂ ಬೇಕಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ 
ಜಿಲ್ಲಾ ಸಮಾಜ ಕಲ್ಯಾಣ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಂದ ಪಡೆಯಬಹುದಾಗಿದೆ, 


ನಿರ್ದೆಶಕರು, 
, ಸಮಾಜ ಕಲ್ಯಾಣ ಇಲಾಖೆ 


* ಕರ್ನಾಟಕ ವಾರ್ತೆ ” 
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